
        
            
                
            
        

    
	ЖОРЖ САНД

	КОНСУЭЛО
1

	 “УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1981 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “КОНСУЭЛО-1” номоос Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан Г. Амар

	 


I

	 

	Тийм ээ тийм, ахайтан та нар гайхахын ихээр гайхаж болно, та нарын дундаас хамгийн ухаантай, хамгийн олигтой нь энэ л байгаа юм... Гэхдээ манай ангид гав ганцаараа хамгийн даруу нь болохоор би нэрийг нь хэлэхээ байя, тэгээд ч нэрийг нь хэлчихвэл та нарын хэнд ч болов байгаасай гэж хүсэж явдаг тэр сайхан ховор нандин зангаа дав даруй алдчих болов уу гэж айж байна. 

	— In nominе Patris, еt Fitii, еt Sрiritu Sаneto1- гэж Констанца ингэхэд яадаг юм гэсэн байртай аялгуулан хэлээд авбал, 

	— Аmen2 хэмээн бусад бүх охин нэгэн зэргээр аялгуулав. 

	— Муухай хорон санаат гэж Клоринда уруулаа хөөрхнөөр цорвойлгон хэлэхдээ бадралт баг бишгүүрийнхээ чимээгүй даруулыг дэрлэн унтсан мэт байгаа дууны багшийнхаа үрчгэр арьстай хэрзгэр гарыг дэвүүрийнхээ ишээр хальт цохиод авав. 

	— Та хүнээ олж хэлсэнгүй! гэж өвгөн профессор дөчин жилийн турш өдөр бүр зургаан цагийн хичээл заахдаа эмэгтэй идэр залуу хэдэн үеийн дүрэм дүрсгүй зоригтой дайралтад өртөж байсан хүн гэж огт бодмооргүй туйлын тайван дуугарснаа, 

	— Гэлээ ч гэсэн гэж хэлээд нүдний шилээ гэрт нь хийж тамхиныхаа савыг хармаалаад эгдүүцэн шоолсон бөөн охидын зүг харалгүйгээр

	— Энэ бол ухаантай, энэ бол даруухан, энэ бол хичээнгүй, энэ бол анхааралтай, энэ бол их сайн охин. Синьора Клоринда та ч биш, синьора Констанца та ч биш, синьоро Жульетта та ч биш, мэдээжийн хэрэг Розина ч биш, тэр тусмаа бүр Микела биш... гэв. 

	— Тэгэхлээр би байх нь ээ!

	— Биш, би байх! 

	— Огт биш, би байж таарна!

	— Би!

	— Би! хэмээлцэн шар, хар үстэй тавиад охин зарим нь эвтэйхэн, зарим нь хахирган дуугаар хашхиралдах нь давлагаалан халих усаар эрэг дээр хаягдсан хөөрхий заяа муут хясаа руу дайран орилох сүрэг цахлай мэт ажээ. 

	Энэхүү хясаа буюу маэстро (энэ хүний болхи хөдөлгөөн, цайвар ягаан туяатай нүд, улаан улаан судас хэрсэн чамархай, ялангуяа эрдэмтэн хүний өтгөн, ширүүн агаад сөрдгөр үзүүр гарган буржийлгасан үсэнд нь ийм зүйрлэл тун их зохино гэдгийг би бүр заавал хэлнэ) маань, маэстро гэж би давтан хэлье, гадагш гарах гэж сандлаасаа гурвантаа боссон, боловч гурвантаа буцаж суухад хүрсэн ч усан шуурганд бүүвэйлэгдэн чулуужсан хясаа лугаа адил тайван номой, ямагт дуу цөөтэй байдаг мөртөө дөнгөж сая ам ангайн магтахад хүрсэн сурагч нь хэн болохыг хэлж өгөөч гэж салахгүй шалсан гуйлтад удтал бууж өгсөнгүй. Тэгж тэгж өөрийнх нь гаргасан залиас үүдэн бий болсон гуйлтад харамсан бууж өгөх мэтээр дууны өргөлтийг тохируулан дохидог эрдэмтэн хүний тулуураа аваад, түүгээрээ энэ сахилга журамгүй бөөн охидын дундуур зам гарган, хоёр эгнээ хөнгөн хийсвэр хөөрхөн толгойнуудын хоорондуур ихэмсэг гэгч явсаар найрал дуучдын гүн дунд орж, гишгүүр дээр атийн суугаа бяцхан охины өмнөх бадралт баг бишгүүрийн дэргэд очиж зогсов. Тэр охин өвдгөө тохойлдоод, олны шуугианд анхаарал татагдахгүй гэж хоёр чихээ хуруугаараа бөглөөд заасан хичээлийг тогтоож байхдаа бусдыг үймүүлэхгүйн тулд аяархан аялгуулан, сармагчин шиг атийн бөгтийжээ. Гэтэл өвгөн багш алим жимсийг хамгийн сайханд нь бус хамгийн ухаантайд нь өгч байгаа Паристай адилхан гар сунгаж, нуруу тэнийн их л жавхлантайяа мишилзэн зогсох бүлгээ. 

	— Консуэло юу! Испани уу? гэж залуу найрал дуучид асар ихээр гайхалзан нэгэн зэрэг дуу алдацгаана. Тэгээд олон бүгдээр учир зүггүй хөхрөн инээлдсэнд профессорын өргөн тэнүүн магнайд дургүйцэн уурласны өнгө тодорч ирэв. 

	Бяцхан Консуэло чихээ бөглөөд бусдын ярилцаж байгаагаас юуг ч сонссонгүй, харц нь юун дээр ч тогтохгүй ийш тийш алмайран харав. Тэр охин өөрийн бодолд хэт автагдсан учир хэдэн минутын турш энэ бүх шуугианыг өчүүхэн ч эс анхаарав. Тэгснээ бүгд өөрийг нь хараад байгааг сая нэг мэдээд гараа чихнээсээ салгаж өвдөг дээрээ тавихдаа дэвтрээ шалан дээр унагав. Тэр анхлан мэл гайхсан мэт байхдаа эвгүйрхэх бус харин нэлээн айх байдалтайгаар суусаар байснаа ингэтэл хөгжин шуугилдахад хүргэсэн ямар нэгэн хачин зүйл, инээдэмтэй дүрс ард минь байгаа юм биш биз хэмээн харахаар босов. 

	Профессор олон таван үггүйгээр түүний гараас бариад:

	Консуэло нааш ир, миний сайн охин, Клориндын бүтэн жил цээжилж ядсаныг хоёр долоо хоногт тогтоосон Перголезийн «Sаlvе, Rеqinа»-г дуулаадах даа гэж хэлэв. 

	Консуэло хариу юу ч хэлсэнгүй, айсан юм уу бардамнасан, ичиж зовсон шинжийг ер үзүүлэлгүй дагалдан явсанд, профессор дахин бадралт баг бишгүүрийнхээ ард сууж жавхлантайгаар хөгжмөө даран залуу сурагчдаа дуулахыг мэдэгдэв. Консуэло уужуу тайван дуулж эхэлсэнд урьд өмнө энд дуулдаагүй сайхан дуу хоолой энэ сүмийн өндөр багануудын доогуур цуурайлан түглээ. 

	Тэр «Sаlvе, Rеqinа»-г дуулахдаа ганц газар ч түгдэрсэнгүй, цэвэр төгс сонсогдохгүй нэг ч нотыг харсангүй, зүй ёсны дагуу тасалдаж залгалдуулсангүй дуулав. Маэстрын заасныг дуулгавартай, яг таг дагалдан, ухаан төгс тодорхой зөвлөгөөг нь ягштал гүйцэтгэхдээ балчирдаж туршлага дутах, бодох санах юмгүй байсан ч төгс боловсорсон дуучинд сургууль, дадлага, зориг сэтгэл гурвын олгодоггүйг төгс эзэмшсэн байлаа. Консуэло өөлөх өөгүй дуулав. 

	Сайн байна, охин минь, чи үүнийг үнэн сэтгэлээсээ тогтоогоод ойлгож мэдсэн хүний ёсоор дууллаа. Чи дараагийн удаад бидний түрүүнд үзсэн Скарлаттийн магтууг давтаарай гэж ямагт магтах хөөргөх дургүй байдаг өвгөн маэстро өгүүлбэл, 

	— Si, siqnor prоfessоrе3 Би одоо явж болох уу? гэхэд нь 

	— Тэг, хүү минь. Охид оо, хичээл дууслаа! гэв. 

	Консуэло дэвтэр, харандаа, испани юм уу венец эмэгтэй бүхний салахгүй авч явдаг бяцхан хар цаасан дэвүүр тэргүүтнээ сагсандаа хийлээ. Консуэло түүнийг үргэлж биедээ авч явах боловч бараг хэрэглэдэггүй юм санжээ. Тийнхүү бадралт баг бишгүүрийн бүрээний цаагуур шургаад, сүмд ордог нууц шатаар хулгана мэт хөнгөн гүйж, гол ширээний хажуугаар өнгөрөхдөө, түр зуур өвдгөөрөө нахисхийн мөргөж, гадагш гардаг дээрээ бумбын дэргэд зогсож байсан залуу сайхан синьортой дайралдсанд тэр инээмсэглэн рашаанласан дэвүүр өгчээ. Консуэло хараахан өөрийгөө нас биед хүрсэн гэж үзээ ч үгүй, мэдээ ч үгүй, охин хүний зоримгой байдлаар үл таних эрийн нүүр өөд эгцлэн ширтэх зуураа загалмайлан залбирч талархал хамтад илэрхийлсэн нь тун ч инээдэмтэй болсон тул залуу эр инээд алдав. Консуэло ч гэсэн инээд алдсанаа хэн нэгэн хүнийг хүлээлгэснээ санасан мэт яарч уруудан гүйгээд, нүд ирмэхийн зуур хаалгаар гарч, гудамж руу гарах гишгүүрээр харайлаа. 

	Энэ завсар профессор нүднийхээ шилийг хантаазныхаа халхгар хармаанд дахин хийгээд, чимээгүй болсон сурагч нартаа хандан, 

	— Сайхан хүүхнүүд минь, ичихгүй байна уу? Энэ охин та нарын хамгийн бага нь, манай ангид хамгийн сүүлд ирсэн шүү дээ. Тэгэхэд энэ ганц л, гоцлол дууг ганцаараа зөв дуулж чаддаг байна. Бас та нар эргэн тойронд нь хэчнээн ч хашхирлаа гэсэн би клавесины нот шиг цээлхэн цэвэрхэн дууг нь заавал ялган сонсдог юм. Учир нь үүнд шаргуу оролдлого, тэвчээр байна, бас та нарын хэнд нь ч байхгүй, бий болох ч үгүй чанар байна. Тэр нь юмыг ойлгох чадвар юм гэж ярилаа. 

	Маэстрог дөнгөж гармагц Клоринда дуу алдан, 

	— Ганц хэлэх дуртай үгээ хэлэхгүй өнгөрч чадсангүй дээ. Хичээл хийж байхдаа энэ үгээ гучин есөн удаа хэлсэн юм. Дөч хүргэлгүй орхивол бие нь муудах байсан байлгүй гэж егөөдөхөд, 

	— Энэ муу Консуэло сайн сурч байгаад нь гайхах юм юу байгаа юм бэ? Даанч ядуу зүдүү болохоор шалавхан юухан хээхэн сурч аваад өл залгах ажилтай болъё гэж л бодож байгаа биз гэж Жульетта дуугарав. 

	— Ээж нь цыган, энэ охин энд ирэхээсээ өмнө гудамж, зам дээр дуулдаг байсан гэж хүн надад ярьсан. Сайхан хоолойтойг нь үгүйсгэх арга алга. Харин хөөрхий амьтанд даанч ухаан алга даа! Профессорын заасныг сохроор дагаж, бүх юмыг хоосон цээжилдэг юм. Түүнээс бусдыг нь эрүүл сайн уушги нь гүйцээдэг юм чинь гэж Микелина нэмж хэлэхэд, 

	— Хамгийн сайн уушгитай, түүн дээрээ хамгийн цоорхой ухаантай байвал байдаг л юм байгаа биз. Хэрэв надад үүний нүүр царай шиг царай байх юм бол тэр бүх сайхан байсны ч хэрэггүй санагдана гэж үзэсгэлэнт Клоринда хэллээ. 

	Харин Клориндын сайхныг зөвшөөрөх тийм ч дуртай биш Констанца, 

	— Танд нэг их алдах юм байхгүй байхаа гэж татгалзан дуугарахад бас нэгэн нь

	— Дэндүү царай муутай юм. Улаан өндөгний баярын лаа шиг шав шар, нүд нь том, тэгээд бүр маанаг харцтай. Түүн дээрээ хувцас муутайг нь яана! Тиймээ, яриангүй муухай амьтан гэвэл, 

	— Хөөрхий дөө! Яасан ч зол хувьгүй юм бэ дээ! Мөнгө зоос ч үгүй, царай зүс ч үгүй! гэж нэг нь дэмжив.

	Ийнхүү залуу охид Консуэлийг магтсан магтаалаа дуусгаж, түүнийг өрөвдөцгөөн, дуугаа дуулж байхад нь шагшицгааснаараа өөрсдийгөө тайтгаруулжээ. 


II

	 

	Энэ явдал зуугаад жилийн тэртээ Венец хотноо Мендикантийн сүмд алдар суут маэстро Порпора дараагийн ням гарагт Христа бурхны ээжийн нас барсан өдөр явуулах том үдэшлэг дээр удирдаач хийх ёстой байсан хөгжмөө анх сургуулилсных нь дараахан болсон хэрэг билээ. Ийм сүрхий хатуугаар дайруулсан залуу найрал дуучид бол охидыг сангийн зардлаар сургаад, мөн тэр үеэр, мөн тэр сүмд ороод тэдний гайхам сайхан хоолойг бахдан шагшсан Жан- Жак Руссогийн хэлснээр, дараа нь «хадамд гарахад нь юм уу хийдэд очиход нь» тусламж үзүүлдэг сургуулиудын нэгний хүмүүжигчид байлаа. Уншигч та энэ талаар өөрийнх нь хэлсэн дэлгэрэнгүй сайхан зүйл «Сургаалынх» нь наймдугаар дэвтэрт байдгийг сайн санаж байгаа биз. Би энд тэр сайхан хуудаснуудыг дахин давтан өгүүлэхгүй, уншигч та миний өгүүлсний дараагаар дахин барих хүсэлгүй болчих нь мэдээж шүү дээ. Харин, тухайн энэхэн үед таны өмнө уг «Сургаал» байхгүй байх гэж найдаад би өгүүлэх гэсэн зүйлээ цааш өгүүлсүгэй. 

	Энэ залуу бүсгүйчүүд бүгдээрээ адилхан ядуу байсангүй. Хэдийгээр засаг захиргаа сонор соргог байвч тийм их ядуу тарчиг бус хэр нь улсын зардал олдох боломжийг ашиглан жүжигчний боловсрол олж аваад муугүй ажилтай болохыг хүсэгчид тус сургуульд шургалан ордог байсан нь маргаангүй. Тийм ч учраас тэдний зарим нь эрх тэгш байхын ариун хуулийн ачаар өөрсдөөсөө ядуу бүсгүйчүүдтэй зэрэгцэн сууж амжсан хэр нь тэр ариун ёсыг сахихгүй байдаг байжээ. Бас өөрсдийнх нь ирээдүйн хувь заяаны талаар улсын зүгээс авч явуулах хатуу бодлогыг тэр болгон дагасангүй. Тэдний аль нэгэн нь бэлэн юман дээр хүмүүжиж аваад дараагийн тусламжаас нь татгалзан, өөр арай илүү аятай ажил өөд тэмүүлдэг байлаа. Засаг захиргааны байгууллага ийм юм зайлшгүй гардгийг мэдэх тул тэнэмэл амьдралаасаа болоод Венецэд удаан тогтох аргагүй ядуу жүжигчин айлын хүүхдийг хөгжмийн сургуульд авдаг бүлгээ. Ийм хүүхдийн тоонд, Испанид төрөөд, тэндээсээ Санкт-Петербург, Константинополь, Мексик юм уу Архангельск дамжих буюу гагцхүү цыганчууд аргыг нь олж болох өөр ямар нэгэн, аль ойрын шууд замаар Италид ирсэн бяцхан Консуэло орох ажээ. 

	Гэхдээ тэр нь зөвхөн ажил төрөл, нэрийн хувьд цыган болохоос биш гарал үүслийн хувьд цыган ч биш, энэтхэг ч биш, бүр еврей ч биш байв. Түүний биед сайн чанарын испани цус гүйж, яриан байхгүй мавритан гаралтайн учир хүрэн бор царайтай, тэнэмэл зайгуул омог аймгийнханд огтоос байдаггүй тайван дөлгөөн зантай билээ. Харин би тийм омог аймгийн талаар ямар нэгэн муу юм хэлэх гээгүй шүү. Консуэлийн дүрийг би санаанаасаа зохиосон юм аа гэхэд Израилын юм уу эсвэл бүр эрт цагийн ард түмнээс зээлдсэн байж тун ч болзошгүй юм. Гэтэл Консуэло маань Израилын удам угсаанд холбогдолтой, хамаг бие нь ч үүнийг хэлээд өгч байлаа. Би хараахан зуун насыг наслаагүй болохоороо түүнийг үзсэнгүй, нэгэнт л ингэж баталж байгаа болохоор нь би түүнийг нь үгүйсгэж чадахгүй байна. Энэ охинд цыган хүүхний шинж болсон гал дөл шиг ширүүн авир, дуниартан мансуурах мэт ноомой зан хоёр нийлэлдэн байх нь үгүй. Бас ядуу еврей хүүхний битүүлэг сониуч зан, нойтон хамуу шиг салахгүй юм гуйдаг чанар алга. Консуэло бол далайн булангийн ус шиг амгалан дөлгөөний зэрэгцээ түүний гадарга дээгүүр зогсоо чөлөөгүй хөвөн явдаг хөнгөн завинаас дутуугүй хөдөлгөөнтэй ажээ. 

	Консуэло бээр түргэнээр том болж байвч ээж нь туйлаас ядуу тул өөрийн насанд хэтэрхий богинодсон даашинз үргэлж өмсөх агаад тэр нь хөл нүцгэн явж дассан арван дөрвөн настай охиныг онцгой онгон сайхан харагдуулж, алхах гишгэхийг нь тун ч чөлөөтэй задгай болгодог учир харахад аятайхан ч, өрөвдөлтэй байх ажээ. Түүний хөл жижигхэн ч юм уу үгүй ч юм уу гэдгийг хэн ч хэлж чадахааргүй дэндүү муу гуталтай явна. Харин хэтэрхий бариугаас оёдлоороо ханзарсан бариувчтай нуруу нь гоолиг цэх, наргил мод шиг уян хатан боловч хэлбэр галбиргүй, дур татах юмгүй байлаа. Хөөрхий охин энэ тухай боддог ч үгүй, адриатик нутгийн хонгор цагаан, цагаан үстэй, цулцгар охид цөмөөрөө түүнийг «сармагчин», «нимбэг», «хар жаал» гэж үргэлж хочилдогт нь дассан байжээ. Өтгөн тайрмал үсээ чихнийхээ араар тавиагүй сэн бол нүд булаах юмгүй дүв дүгрэг цонхигор царай нь хэний ч анхаарал татмааргүй бөгөөд түүний зэрэгцээ бүх гадаад ертөнцийг хайхардаггүй хүний төв байдалтай учир тийм ч эвгүй сэтгэгдэл үл төрүүлнэ. Барагтайхан царай бол бусдад таалагдах чанарыг аяндаа алдаж ирдэг. Ер бусдын анхааралд өртдөггүй ийм царайтай хүн өөрийн биед хааш хэрэг ханддаг болж эхлэн, ингэснээрээ бусдын харцыг өөрөөсөө улам ч холдуулдаг. Тэгэхэд сайхан царайтай хүн үргэлж өөрийгөө анхаарч, биеэ өөд татан, сэтгэлийн толинд байнга харах лугаа адилаар хэзээ ямагт биеэ шинжиж байдаг. Царай муутай хүн өөрийгөө мартаж, хааш яаш болж ирнэ. Гэвч царай мууд хоёр янзын учир бий. Нэг хэсэг нь олон нийтийн анхааралд өртдөггүйдээ шаналж атаархаад хорон санаалж эхэлдэг. Энэ бол ёстой жинхэнэ муухай хүн юм. Өөр нэг хэсэг нь гэнэхэн, санаа амар учир тэр байдалтайгаа эвлэрч, бусдад ямагт сэтгэгдэл төрүүлж байдгаа хайхрахаа больдог. Энэ бол нүд баясгах юмгүй ч гэсэн сэтгэлийг татаж болно. Консуэлийн царай муутай нь чухамхүү ийм байлаа. Үүнийг сонирхсон ууч сэтгэлтэй хүмүүс эхэн үедээ царайгүй юм даа гэж хар бууж байсан бол сүүлдээ бодсон юм шиг сайхан царайтай хүнийг тэгэхгүй байсан мөртөө Консуэлийн толгойг эрээ цээргүй илж: «Чи ч бас сайхан охин юм аа» гэж хэлцгээнэ. Консуэло үүнийг «Чамд үүнээс цааш юм алга» гэсэн үг гэж маш сайн мэдэвч сэтгэл хангалуун байх ажээ. 

	Энэ үес мөнөөхөн Консуэлод рашаантай дэвүүр сарвайсан залуу сайхан синьор бумбынхаа дэргэд зогссон хэвээр, бүх эмэгтэй сурагч хажуугаар нь цувран өнгөрч дуустал байсаар байжээ. Тэр нь бүгдийг ихэд анхааран ширтэж байсан бөгөөд тэдний дундаас хамгийн сайхан нь болох Клоринда ойртон ирэхэд рашаан өгөхөөр шийдээд, хөөрхөн хуруунд нь хүрч сэтгэлээ баясгах зорилгоор хуруугаа норголоо. Залуу бүсгүйн ихэмсэг сэтгэл ханасандаа царайгаа улайлгасхийгээд цааш одохдоо ичингүй боловч зоригтой харц чулуудсан нь ихэрхүү байдлыг ч илтгэсэнгүй, холч ухаалаг байдлыг ч харуулсангүй. 

	Сурагч бүсгүйчүүлийг хийдийн хашааны цаагуур далд оров уу, үгүй юу, урьдаас төлөвлөсөн патриций сүмийн голд буцаж ирээд, найрал дуучдын ангиас алгуурхан буун ирж яваа профессорт дөхөн очоод:

	— Эрхэм маэстро минь, Бахусын нэрээр андгайлъя, танай сурагчийн хэн нь дөнгөж саяхан «Sаlvе, Rеqinа»-г дуулсныг та надад хэлж соёрхоно уу гэвэл

	— Зустиньяни гүнтэн, та үүнийг мэдэж яах нь вэ? гэж профессор тэр залуугийн хамт сүмээс гарахдаа эргүүлэн асуулаа. 

	— Танд баяр хүргэх гэсэн юм. Бид танай сүмийн үдшийн алба байтугай сурагч бүсгүйчүүлтэйгээ хийдэг хичээлийг тань аль хэдийнээс ажиглаж байгаа юм. Та намайг сүмийн хөгжимд хэчнээн дуртай болохыг мэднэ шүү дээ. Перголезийг ийм төгс чадамгай дуулахыг анх удаагаа сонссон гэдгээ хэлье. Хоолойн хувьд гэвэл энэ насандаа сонссон дуунаас минь хамгийн сайхан нь байна гэж залуу патриций хариулбал, 

	— Тэр яриангүй үнэн шүү гэж профессор сайн чимх тамхи хамартаа хийсэндээ тамшаалан хөгжихийн зэрэгцээ маасайн хэлэв. 

	— Намайг ингэтэл их шагшуулсан тэр дээд төрөлтийн нэрийг хэлээч. Та бол өөртөө хатуу шаардлагатай, хэзээ ч сэтгэл дүүрэн явдаггүй хүн, гэхдээ та хариуцсан сургуулиа Италийн хамгийн сайн сургуулийн нэгэн болгож чадсан гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Танай найрал дуу маш сайхан, танай гоцлол дуучид тун сайн. Харин сурагчдаараа хөгжимдүүлдэг хөгжим тань даанч оргилуун, даанч нарийн учраас түүний сайхан бүгдийг дамжуулан илэрхийлэх хүн тун цөөхөн байх шиг санагддаг... гэж гүн салахгүй ярьсанд, 

	— Эд нар өөрсдөө тэр сайхныг нь мэдрэхгүй байгаа болохоороо бусдад мэдрэгдэхээр гаргаж чадахгүй байгаа юм гэж профессор гунигтай дуугараад, 

	— Үнэндээ гэхэд бид цээлхэн, намбатайхан, хүчтэй хоолойн хувьд дутах юм алга, харин яруу эгшгийн хувьд даанч муу, даанч түүхий байна даа... гэв. 

	— Гэлээ гэхдээ, юутай ч атугай нэг бүсгүй танайд байна. Ёстой ховорхон авьяас шүү. Гайхамшигтай сайхан хоолой! Хэчнээн их сэтгэл, хэчнээн лут чадвар вэ! Та тэгээд нэрийг нь хэл л дээ! гэж гүн гуйсанд, 

	— Таны сэтгэлд үнэхээр тийм сайхан санагдав уу? гэж профессор асуусныг нь хариулахаас булзааран хэлбэл, 

	— Намайг уяруулж, бүр нулимсыг минь гаргалаа. Ийм энгийн бодитой аргын хүчинд ингэдгийг би бүр эхлээд, ямар учиртайг нь ойлгож чадахгүй байлаа. Гэвч дараа нь ай эрхэм багш минь, тэнгэрлэг сайхан урлагийг заахдаа таны байн байн хэлдэг сургадаг байсныг цөмийг санаад таны хэлдэг юутай үнэн байж вэ гэдгийг анх удаагаа ухаж мэдлээ шүү дээ гэв. 

	— Би тэгээд танд юу сургамжилсан болж байна аа? гэж маэстро баясан асуувал, 

	— Урлагийн агуу чадал, үнэн сайхан нь энгүүн чанартаа байдаг юм гэж та надад хэлдэг сэн гэж гүн хариулав. 

	— Би бас танд гялалзсан авьяас, нарийн урлаг, боловсонгуй чанарын тухай сануулж, энэ чадварыг шагшин алга таших удаа цөөн бус гарна гэж хэлдэг байсан байх аа. 

	— Тэгэлгүй дээ. Гэхдээ та эдгээр хоёрдугаар зэргийн чанар, үнэнхүү суу билиг хоёрын хооронд бүхэл бүтэн нүх зааглан байдаг гэж нэмж хэлдэг байсан. Тэгэхлээр, эрхэм багштан танай дуучин тэр нүхний цаад талд, бусад бүхэн нь наад талд байгаа юм биз дээ! гэхэд, 

	— Тэр үнэн шүү, сүрхий ч онож хэллээ гэж профессор баярласандаа гараа үрчин хэлбэл, 

	— За одоо, түүний нэр нь хэн бэ? гэж гүн дахин шалав. 

	— Хэний нэр? гэж профессор залирхгаар дахин асуувал, 

	— Ай тэнгэр минь! Яагаа вэ дээ, лусын дагина гэх үү, аль эсвэл миний сая дуулахыг нь сонссон тэнгэрийн элчийн нэр гэв. 

	— Гүнтэн танд түүний нэр ямар хэрэгтэй юм бэ? гэж Порпора түс тас асуухад, 

	— Эрхэм профессор, та яагаад түүнийг нууцалж байгаагаа хэлээч? гэлээ. 

	— Энэ нэрийг та ямар учраас ингэтлээ шаргуу мэдэх гээд байгаагийнхаа учрыг урьдаар хэлбэл би тайлбарлана. 

	— Шагшин бахадсан зүйлээ мэдэх, харах, нэрлэх гэсэн давагдашгүй хүсэл байдаг нь зүй ёсны хэрэг биш гэж үү?

	— Эелдэг гүнтэн, таны санааг уудлан хэлэхэд болно биз дээ. Саяын хэлдэг тань таны ганц бодол биш. Та бол хөгжим ихэд сонирхдог, мэддэг ч хүн. Би үүнийг мэднэ. Та бас Сан-Самуэлийн театрын эзэн хүн. Та бол ашиг хонжоо бодохоосоо алдар нэрийн хойноос хөөцөлдөж Итали улсын хамаг шилдэг авьяастан, хамаг өөдтэй дуучныг татаж авдаг хүн. Бид сайн сургадаг, манай ажил бүтэмжтэй сайн байдаг, манай сургуулиас том том жүжигчин хүүхнүүд төгсөн гардаг гэдгийг та маш сайн мэддэг. Та манайхаас Кориллыг маань хэдийнээ булааж авсан. Тиймээс өнөө маргааш түүнийг чинь аль нэг өөр театр урхиндаа оруулах ээлж ирж магадгүй учраас та манай сургууль дээгүүр эргэлдэж, биднийг шинэ Кориллаг бэлтгэчихсэн юм биш биз гэж харж явна... Эрхэм гүнтэн, үнэн учир нь энэ л байна даа. Намайг үнэн хэллээ гэдгийг та зөвшөөрч байгаа биз. 

	— Үгүй ер өө, эрхэм маэстро та ингэж бодож байгаа бол муу нь юу байгаа юм бэ? гэж гүн инээмсэглэн татгалзсанд, 

	— Муу нь уу, эрхэм гүнтэн минь, та тэднийг завхруулж байна. Та тэр хөөрхсийг үгүй хийж байна гэв. 

	— Ууртай профессор та, үүгээрээ юу гэх гээд байна вэ? Та хэдийнээс нааш энэ эмзэгхэн сайн чанарыг сахин хадгалагч бол оо вэ?

	— Эрхэм гүн, би танд үнэн хэрэг дээр ямар байдгийг хэлэх гэсэн юм. Би тэдний сайн чанарын тухайд санаа зовоогүй. Тэр сайн чанар нь хэр зэрэг бат бөхийн тухайд ч бодоогүй. Би ердөө л таны шалиг утгатай самуун хөгжмийг тогло гэж театрынхаа тайзан дээр гаргаад завхруулан гутаадаг авьяасыг нь хайрлаж байгаа юм. Ёстой урлаг гэгчийг жинхэнэ ёсоор нь ойлгож нэгэнт эхэлж байсан Корилла маань шашин бурхны дуунаасаа эгэл хар бор дуунд шилжин дорогшилж, залбирлаасаа хошин шогт, шүтээний газраасаа театрын тайзанд, агуу ихээсээ инээдэмтэй юманд, Аллегри, Палестринаасаа, Альбинони, Аполлини үсчинд шилжсэнийг харахад аймшиг биш гэж үү, гутамшиг биш гэж үү? 

	— Тэгэхлээр би тэр бүсгүйд тайзан дээр гарахад зайлшгүй байвал зохих чанар буй эсэхийг мэдээгүй болохоороо түүний талаар ямар ч төсөөлөлгүй байхад та нарийлаад нэрийг нь хэлэхээс татгалзаж байгаа юм биз дээ?

	— Эрс татгалзаж байна. 

	— Ер нь та намайг нэрийг нь мэдчихэж чадахгүй гэж бодож байна уу?

	— Хаанаас даа! Та зорилго тавиад хөөцөлдвөл мэдэлгүй яах вэ, тэгэхдээ манай энэ дуучныг булаах гэсэн таны оролдлогод саад хийхийн тулд би өөрийн зүгээс бололцоотой бүхнийг хийнэ гэдгийг та мэдээрэй. 

	— Сайн байна, маэстро, та одоо бүр хагас нууцаа алдлаа шүү дээ. Танай тэр нууцлаад байгаа шүтээнийг би харж, тааварлаж мэдсэн... 

	— Уухай! Та үүндээ итгэж байна уу? гэж профессор итгэж ядан, үгээ цэнэж асуув. 

	— Нүд сэтгэл хоёр минь олоод өгсөн юм, би үүнийхээ баталгаа болгож дүр төрхийг нь хэлье л дээ. Өндөр нуруутай, танай бүх сурагчаас хамгийн нуруулаг нь байх. Фриулийн оргилын цас шиг цагаахан, сайхан өдрийн өглөөний тэнгэр шиг ягаахан, алтан шар үстэй, тунгалаг цэнхэр нүдтэй, аятайхан махлаг биетэй, нэг хуруундаа бадмаараг шигтгээтэй бөгжтэй, гарт минь хүрээд авах нь яг л ид шидийн оч шиг санагдсан. 

	— Их сайн! гэж Порпора дооглонгуй дуу алдаад, 

	— Тийм бол надад танаас нуух юм юу ч алга, тэр сайхан бүсгүйн нэрийг Клоринда гэдэг юм. Та одоохон түүнтэй уулзаад аргалан урхидах үгээ урсгаж, алт мөнгө, алмас эрдэнэ, торго дурдан өг л дөө! Тэр танай хамтлагт орохыг дуртайяа зөвшөөрөх нь магад. Тэгээд танай театрыг үзэгч олон сайхан дуунаас сайхан мөрийг, их ухаанаас эрээгүй харцыг илүүд үздэг болсон болохоор Кориллыг тань орлох байлгүй дээ. 

	— Эрхэм багштан минь, би алдлаа гэж үү дээ. Клоринда ердөө л нэг сайхнаас цаашгүй юм гэж үү? гэж гүн жаахан эвгүйрхсэн байдалтай дуугарав. 

	— Тэгээд таны нэрлэснээр миний лусын дагина, миний шүтээн, миний тэнгэрийн элч тун муухай болж байна уу? гэж маэстро мэхтэйхэн асуувал, 

	— Хэрэв тэр эрэмдэг муухай бол надад битгий үзүүл гэж танаас гуйя. Мөрөөдөл минь дэндүү хатуугаар цохигдоно шүү дээ. Тэр бүсгүй сайхан биш бол би хүндэтгэж болох боловч театртаа ажилла гэж урихгүй болно. Тайзан дээр сайхан царайгүй авьяастан байна гэдэг эмэгтэй хүний хувьд золгүй явдал, тэмцэл, тамлагаа болдог юм. Харин маэстро та энд юу харав, яагаад гэнэт зогсов оо? гэв. 

	— Бид одоо голдуу хөнгөн завь зогсдог зогсоолын дэргэд ирээд байна. Харин нэг ч завь харагдахгүй байх шив ээ. Гүн та хаашаа ширтээ вэ?

	— Тээр тэр зэгсэн муухай охины дэргэд суугаа залуу хөвүүнийг хар даа. Манай идэр плебойчүүдээс хамгийн бодолтой, хамгийн сайхан хөвүүн, миний сурагч Анзолето биш байгаа даа? Маэстро та түүнийг сайтар хар даа. Миний адил танд ч бас сонин санагдана байх. Энэ бол Венецийн шилдэг тенор, хөгжимд ухаан жолоогүй дуртай, ховорхон авьяастай хүү юм шүү. Би аль хэдийнээс тантай ярьж, энэ хүүд хичээл заахгүй юу гэх гэсэн билээ. Би үнэхээр үүнийг манай театрт хэрэг болох хүн гэж боддог, тэгээд ч хэдэн жил болоход энэ хүүд санаа тавьсныхаа шанг хүртэнэ гэж боддог. Хөөе Зото, нааш ир, би чамайг алдарт маэстро Порпорад танилцуулъя. 

	Анзолето нүцгэн хөлөө усанд дүрээд санаа амар цохилон байхын хажуугаар Венецэд fiori di mаrе4 гэж яруу сайхнаар нэрлэдэг хөөрхөн хясааг бүдүүн тэвнээр нүхлэн байснаа хоёр хөлөө уснаас сугалав. Түүний хувцас гэвэл тун их эдлэгдсэн өмд, их нимгэн боловч бүрмөсөн салбарч гүйцсэн цамц, тэр цамцны цаанаас идэр залуу Вакхынх шиг туранхай цагаан мөр нь нэвт харагдана. Тэр үнэхээр эртний грек домгийн ойн савдаг шиг сайхан агаад нүүрт нь уран үгийн цоморлогт өчнөөн олон дайралддаг мөрөөсөн гуниглах, амарлингуй ёжтой байдал хоршин гэрэлтэнэ. Түүний буржгар мөртөө нарны туяанд алтрах мяндаслаг хонгор үс нь тоо томшгүй олон буржгар мушгиа болж цагаан тоосгон өнгөт хүзүүг нь тойрон унжжээ. Нүүрийн нь бүх хэв өө сэвгүй зөв боловч бэх шиг тас хар, нэвт цоргисон нүдэнд нь нэг л зоримог шинж илрэх нь профессорын санаанд таарсангүй. Жаал хүү, Зустиньянийн дууг сонсоод ухасхийн босохдоо хамаг дун хясаагаа дэргэдээ суусан охины өвөр дээр хаяв. Тэр охин суудалдаа суусан чигээрээ тэдгээрийг алтан шар сувстай хослуулан хэлхэж байлаа. Нөгөө хүү гүн рүү хүрч ирээд, нутгийн заншлаар гарыг нь үнсэв. 

	Профессор хүүгийн хацрыг энхрийлэн илээд, 

	— Үнэндээ сайхан хүү байна шүү! Харин миний санахад энэ хүү насандаа тохиромгүй хэтэрхий хүүхдийн юм хийж байх шиг байна. Лав арван найм хүрсэн биз дээ? гэвэл, 

	— Эрхэм профессор, удахгүй арван ес хүрнэ гэж Анзолето венец хэлээр хариулаад, 

	— Хүзүүний чимэг хийх гэсэн бяцхан Консуэлод тусалъя гэсэндээ энэ хясаатай ноцолдож байгаа юм гэв. 

	Консуэло чамайг гоёлд дуртай юм гэж би бодоо ч үгүй явжээ гэж Порпора, гүн, Анзолето хоёртой цуг шавь руугаа хүрч очихдоо ярив. 

	Консуэло хормогч дээрх хясааг усанд унагачих вий гэж жаахан өндийсхийгээд

	— Өө, эрхэм профессороо, би өөртөө цуглуулаагүй ээ. Тутарга, эрдэнэ шиш авахын тулд зарах гоёл хийж байгаа юм гэв. 

	— Ядуу зүдүү болохоор ингэж ээжийгээ тэжээх юм олдог юм гэж Порпора тайлбарлаад охинд хандаж, 

	— Консуэло оо, чи сонс, ээжид чинь гачигдал тохиолдвол надад хэлж бай, харин би чамайг гуйлга гуйхыг хориглоно шүү, мэдэв үү? гэж хэлэв. 

	— Эрхэм профессор, ингэж хориглох хэрэг байхгүй ээ. Энэ чинь хэзээ ч гуйлга гуйхгүй хүн, би ч гэсэн тэнүүлэхгүй гэж Анзолето цовоологхон татгалзав. 

	— Чамд өөрт чинь ч гэсэн юу ч үгүй шүү дээ! гэж гүн хэлэв. 

	— Таны өглөгөөс өөр юу ч үгүй шүү, эрхэм ээ гэхдээ би энэ охинтой байгаагаа хуваалцана. 

	— Энэ чиний хамаатан юм уу?

	— Биш ээ, харийн хүн, Консуэло байхгүй юу. 

	— Консуэло? Ямар хачин нэр вэ? гэж гүн гайхан хэлэв. 

	— Синьор оо, сайхан нэр шүү гэж Анзолето татгалзаад, 

	— «Тайтгарах» гэсэн утгатай үг шүү дээ гэвэл, 

	— Их сайн байна! Чиний найз байх нь ээ? гэв. 

	— Синьор оо, миний суух бүсгүй байхгүй юу. 

	— Бүр үү? Үгүй ер өө! Ийм хүүхдүүд хурим хийхээ бодож байдаг байна шүү. 

	— Бид эрхэм та намайг Сан-Самуэлийн театрт ажиллуулахаар урьсан өдөр гэрлэнэ. 

	— Тийм бол, хүүхдүүд минь, нэлээн удаан хүлээх нь дээ. 

	— Өө, бид хүлээнэ ээ гэж Консуэло гэнэхэн зангийн цайлган тайвуу сэтгэлээр хариулав. 

	Гүн, маэстро хоёр нэлээд хэдэн минут залуу хосын гэнэхэн хариултыг сонсож хөгжилдөн байснаа профессор нь Анзолетог над дээр очоорой дуулахыг чинь сонсъё гэж хэлээд залуу хөвүүнд тэр сүрхий ажлаа нааш хийх боломжийг тавин явцгаав. 

	— Та энэ охиныг ямар гэж санаж байна? гэж профессор гүнээс асуув. 

	— Би үүнийг өнөөдөр харсаан, тэгээд «арван наймтай хар хүүгийн нүдэнд хүүхэн болгон сайхан харагддаг» гэсэн цэцэн үгийг бататгахааргүй тун базаахгүй царайтай юм байна гэж бодсон. 

	— Сайн байна. Одоо би танд нууцаа нээж, таны тэр тэнгэрлэг дуучин, таны лусын дагина, таны үл мэдэгдэх үзэсгэлэнт бүсгүй тань Консуэло мөн гэж хэлье. 

	— Юу? Энэ үү дээ? Энэ заваан амьтан уу? Энэ муу горзгор хар дэвхрэг үү? Тэгэх ёсгүй ээ, маэстро минь!

	— Яг үнэн, саруул гүнтэн. Та үүнийг дур татам дагина болох ёсгүй гэж бодож байгаа хэрэг үү?

	Гүн эргэн зогсож Консуэлийг холоос дахин нэг ажаад, гараа элгэндээ зөрүүлж, инээдэмтэй цөхөрсөн дуугаар, 

	— Эзэн дээд тэнгэр минь! Ийм бүтэлгүй муухай амьтанд гал дөлтэй суут ухаан заяаж яагаад ийм том алдаа гаргав аа!

	— Тэгэхлээр та өөрийн гэмт санаархлаа болиход хүрч байна уу?

	— Тэгж л таарах нь. 

	— Та тэгж надад амлах уу? гэж Порпора нэмэн асуухад,

	— Ай, танд тангараг тавья! гэж гүн хариулав. 


III

	 

	Италийн тэнгэр дор төрж, тэнгисийн шувуу лугаа адил хар аяндаа өсөж торнисон хаягдмал өнчин ядуу боловч одоогийн байдлаа жаргалтайд тооцон, ирээдүйдээ итгэдэг Анзолето хэмээх, хайр дурлалын үр төл гэдэг нь эргэлзээгүй, бяцхан Консуэлийн дэргэд Венецийн чулуун хавтан дээр сууж өдөр хоног дураар өнгөрүүлдэг, арван есөн настай энэ сайхан залуу маань дурлал гэгчийн талаар юм үзсэн хүн байжээ. Өөрт нь нэг биш тохиолдсон бүсгүйчүүдийг амархан аргалж ялалт байгуулан баясаж явсан энэ залуу аль хэдийн нармийж, магадгүй эхээс төрөхийн ийм чийрэг бөх биетэй байгаагүй сэн бол манай энэ гунигт байдалд аль хэдийн завхарч гүйцэх байсан биз. Гэвч удаан хугацаанд хүчээ хадгалан байхаар заяагдсан бие махбодын хувьд эрт боловсорсон ч сэтгэлээ цэвэр хэвээр хадгалж, дотоод тачаалаа зориглон барьж чаддаг ажээ. Тэр нь сайхан дагинын баримлын өмнө туйлаас сүсэглэн дуулж байсан бяцхан испани охинтой тохиолдлоор тааралдаад өөрийн хоолойг дасгалжуулах санаатай түүний хамт од мичдийн гэрэлд бүтэн оройжин дуулдаг болжээ. Тэр хоёр дун цуглуулангаа Лилийн элстэй эрэгт уулзаж, хар хүү нь идэхийн тулд барьдаг бол, охин хүзүүний чимэг гоёл болгох гэж цуглуулдаг байж. Бас охин хамаг сэтгэлээсээ бурханд залбирдаг сүмд уулздаг, тэгэхэд хар хүү сайхан хүүхнүүдийг нүдээ чилтэл хардаг байжээ. Ингэж энд тэндгүй уулзаж учирч явахад Консуэло тун ч сайн, бүрэг даруухан, дуулгавартай, хөгжөөнтэй санагдах бөгөөд яагаад түүний найз, салшгүй хамт явдаг анд нь болсноо өөрөө ч үл мэднэ. Анзолето одоохондоо дурлал гэгчээс ганцхан бие сэтгэл ханахын сайхныг л мэддэг байв. Консуэлотой үерхэх хүсэлтэй боловч хуял тачаал үерхэл нөхөрлөлийн дээр тавигддаг ард түмэн, улс орны хүүгийн хувьд энэхүү үерхлээ дурлал л гэхээс өөрөөр нэрлэж үл чадна. Энэ тухайгаа Консуэлод цухуйлгахад наадах нь: 

	«Чи надад дурлаж байгаа бол надтай суух дуртай байна гэсэн үг үү?» гэж асуужээ. Анзолето түүнд нь «Тэгэлгүй дээ, чамайг зөвшөөрч байгаа бол хоёулаа гэрлэнэ» гэжээ. 

	Түүнээс хойш энэ асуудал шийдсэнд тооцогджээ. Дурлал гэдэг нь Анзолетын хувьд зугаа цэнгэл байсан байж болох юм. Харин Консуэло дурлалд хамгийн үнэнээсээ итгэдэг байв. Харин нэг үнэн юм гэвэл Анзолетын залуугийн сэтгэл нь баян тарган улсын аж байдлыг түйвээн гутаадаг эсрэг тэсрэг, орооцолдсон ээдрэлдсэн, нарийн төвөгтэй зовлон байдгийг хэдийнээ мэдэх байсан явдал билээ. 

	Цаг олоогүй ундрах төрөлхийн совин, сэтгэл хангах шуналт зандаа хөтлөгддөг, жаргал өгдөг тэр зүйлд нь дуртай харин яс махнаасаа жүжигчин хүн болохоороо хөгжих цэнгэхэд нь саад болдог юмыг дургүйцэн зайлсхийдэг, амьдран жаргахын агуу хүчийг мэдрэн тэмүүлэхдээ янагладаг хүүхнүүд бол тачаадахын хамаг зовлон, хамаг аюулыг амсуулахаас бус жинхэнэ дурыг надад төрүүлж чаддаггүй юм байна гэдэг дүгнэлтэд хүрчээ. Гэлээ ч гэсэн тачаалд хөтлөгдсөн тэр байсхийгээд л өөр өөр хүүхэн солин уулзах боловч асар удалгүй бие сэтгэл ханаснаас юм уу гонсойсноосоо болоод хаяж орхидог байлаа. Ингэж илүүдэл хүчээ базаахгүй аргаар үрэн таран хийсэн энэ хачин залуу маань дахиад л энэ бүрэг даруухан бүсгүйтэй цуг байхын хүслэнд автагдаж цэвэр ариун сэтгэлийг нь мэдрэн сонсохын тулд тэмүүлэх ажээ. Тэр нь Жан Жак Руссогийн «Үнэндээ бид завхай зайдан сэтгэлээсээ болоод эмэгтэй хүнд татагддагаасаа илүү түүнтэй цуг байхад сайхан учраас ижилсдэг юм шүү» гэж хэлсэн шигээр хэлж чадахуйц болжээ. Чингэж Консуэлийн чухам ямар чанар нь дур татаад байгааг бодож санахгүй, сайхан юмыг мэдэрч чадахгүй, тэр ч байтугай Консуэлийн сайхан муухай алин болохыг мэдэхгүй боловч эрэгтэй жаал шигээр түүнтэй, хүүхдийн ёсоор тоглон зугаацаж явахдаа арван дөрвөн насыг нь бодож эр хүн шигээр эрхэмлэн хүндэтгэж, түүнтэй хамт олны газар явахдаа ч, Венецийн орд харшийн гантиг гишгүүр, суваг шуудуун дээгүүр явахдаа ч элчилгүй зэлүүд арлын жүржийн шугуйд Павел Виржини хоёрын амьдарч байсантай яг адил жаргалтай, яг л бараг тэдэн шиг яруу сайхан сэтгэлтэй явдаг болжээ. Хязгааргүй, аюултай эрх чөлөөгөө ашиглан, ёс суртахууных нь талд санаа тавих гэр орон, сонор соргог энхрий ээж байхгүй, үдэш оройн цагаар гэрт нь авчраад өгөх үнэнч зарцгүй, тэр ч байтугай аюулаас урьдчилан сэргийлж чадах сайн нохой ч үгүй зөвхөн өөрөө өөрсдөдөө эзэн болсон энэ хоёр маань ер уруудан дорогшилдоггүй, түүнээс зайлсхийдэг байлаа. Энэ хоёр хэдийд ч хамаагүй, агаар тэнгэр ямар байсан ч ялгаагүй хоёулхнаа тэнгисийн буланд задгай завьтай, сэлүүр ч үгүй, залуур ч үгүй, газарчин ч үгүй, цаг ч үгүй, ус түрэхийг ч анзаарахгүй сэлгүүцэн хэсдэг, бас үдшийн шөнө болтол гудамж замын зөрлөг дээр, усан үзэм хүрээлсэн сүмийн шовгорын дэргэдүүр дуулалдан явдаг, өглөө болгох дэр дэвсгэр нь гэвэл өдрийн нарны дулаан элчийг хадгалсан хэвээр байх чулуун замын цагаан хавтан ажээ. 

	Тэд Пульчинеллийн театрын өмнө зогсоод хүүхэлдэйн хатан хаан сайхан Коризандын зөгнөлт драмыг шуналтайяа ажиглан байхдаа өглөө унд уугаагүйгээ ч, үдэш юм идэх эсэхээ ч мартаж орхижээ. Бас багт наадам болох үеэр хэмжээ хязгааргүй хөгжин баясав. Тэгэхдээ жинхэнэ ёсоор гоёж гоодох бололцоогүй байсан тул Анзолето нь хуучин хүрмээ эргүүлэн өмсөөд, Консуэло нь хуучин тууз толгой дээрээ зангиджээ. Тэр хоёр гүүрний хашлага юм уу аль нэгэн ордны шатан дээр сууж «далайн жимс»5, ногоон гоньд, нимбэгийн хальс тэргүүтнийг амандаа чихлэн, амтархаж тансаг сайхнаар хооллоно. Нэг үгээр хэлбэл, цаанаа бодолтой, аюултай энхрийлэл, хайр сэтгэл гэдгийг мэдэхгүй, яг л зан ааш нь эвдрээгүй нэг хүйсийн хоёр залуус шиг цэнгэлтэй дураараа явдаг байжээ. Тийнхүү сар жил өнгөрсөөр л байж. Анзолето шинэ шинэ хүүхнүүдтэй амраглаж явахад Консуэло өөрт нь дурласнаас өөр дурлал байхын чинээ сэжиглэхгүй санаа амар байжээ. Тэр ч байтугай нас биед хүрсэн хойноо ч нөхөр болох хар хүнтэйгээ нэлээн тэвчээртэй байх ёстой гэж ч бодсонгүй. Анзолето харсаар байтал өсөж томрон өөрчлөгдөж байгааг нь мэдэхдээ ердөө ч тэсэж байж чадсангүй, ямар ч нууц, сэтгэл чилэх юмгүй хиргүй тунгалаг, тайван нөхөрлөлдөө өөрчлөлт оруулахыг ер хүссэнгүй. 

	Профессор Порпора, гүн Зустиньяни хоёр бяцхан хөгжимчдөө танилцуулсан тэр цагаас хойш хэдийнээ дөрвөн жил өнгөрчээ. Гүн шашин бурхны хөгжмийн ая мэддэг залуу дуучны тухай бодохоо ч больжээ. Профессор ч гэсэн Анзолетыг шалгаж үзээд, сурагч хүнд байвал зохих ямар ч чанарыг олж үзээгүй орхисон болохоороо тийм сайхан залуу байсныг бас л мартжээ. Анзолетод юуны өмнө төв төлөв, тэвчээртэй ухаан дутаж, бас сурагч хүн багшийн өмнө өөрийгөө өчүүхэнд тооцон байдаг ёстой даруу зан, эцэст ямар нэгэн урьдаар сурсан юм юу ч үгүй байжээ. «Уураг тархи нь миний бүрэн мэдэлд байхгүй, анхны үсэг бичиг тавихад болохуйц цэвэр самбар юм уу тунгалаг лавайтай адилгүй сурагчийн тухай сонсох ч хүсэл алга. Юм зааж эхлэхээсээ өмнө бүтэн жилийн турш сургаал номлож байх зав надад алга. Надаар чулуун самбар дээр юм бичүүлэх гэвэл цэврээр нь өгөгтүн. Ингээд л гүйцэх юм биш. Тийм самбар чанар сайтай байх хэрэгтэй. Хэтэрхий зузаан бол би дээр нь юм бичиж чадахгүй. Хэтэрхий нимгэн бол би дорхноо хагалчихна» гэж тэд хэлжээ. Нэг үгээр хэлбэл Порпора залуу Анзолетын ер бишийн авьяасыг зөвшөөрөн хүлээсэн боловч анхны хичээлийнхээ дараагаар миний сургах арга ийм ухаан суучихсан сурагчид тохирохгүй, энэ агуу бодгаль хүний зүй ёсны амжилт, давагдашгүй өсөлтийг саатуулан удаашруулахын тулд аль нэг тохиолдсон багшийг л авахад болно гэж нэлээд уурласан, нэлээд егөөдөн эвлэрсэн байдлаар гүнд хэлжээ. 

	Гүн өөрийн сурагчийг профессор Меллифьорт илгээсэнд тэр нь руладаас каденнид, треллээс группеттод шилжин, сурагчийнхаа угийн гялалзсан авьяасыг бүрэн төгс боловсруулан хөгжүүлжээ. Анзолето хорин гурван насанд хүрмэгцээ гүнгийнхээ хэсэгт тоглож эхэлсэн бөгөөд түүнийг сонссон бүх хүн, энэ бол Сан-Самуэлийн театрын тэр дүрүүдэд амжилттай тоглож эхлэх нь эргэлзээгүй юм байна гэж дүгнэцгээжээ. 

	Нэгэн орой Венецийн хамаг язгууртан сонирхогч, хамаг алдартай жүжигчдийг сүүлчийн шийдвэрлэх сорилтод байлцуулахаар урьжээ. Анзолето амьдралдаа анх удаа плебей хувцсаа тайлж, хар фрак, торгон хантааз өмсөөд, сайхан үсээ овойлгон самнаж оодоод, татуургатай шаахай хөлдөө углаад, нуруугаа цэхэлж клавесин хөгжим рүү өлмийгөөрөө гишгэсээр очив. Энэхүү хэдэн зуун лаа асаагаастай, хоёр юм уу гурван зуун хос нүд ширтээстэй газар ирээд тоглох цагаа хүлээж, уушгиараа дүүрэн агаар амьсгалж авмагц угийн зоримог, нэрэлхүү зангаараа шалгаруулах хүмүүс ч үгүй, урлагийн мэдлэгтэн ч үгүй, зөвхөн нэг гартаа наргилын мөчир, нөгөө гартаа шүгэл барьсан жир хүмүүс цугласан аюултай тулалдаанд орж үзэлцэхээр аялгуугаа цээжний угаас гаргасаар гараад иржээ. 

	Анзолето битүүхэн догдолж байсан нь яриа алга, гэхдээ түүний сэтгэлийн догдлол бараг мэдэгдсэнгүй. Эмэгтэйчүүдийн харцыг сэмхэн ажиж байсан хурц нүд нь залуу сайхан эрийг үзээд сайшаахгүй байх нь ховор, дуугүй дэмжин байгааг нь олж харлаа. Түүний хоолойн чадал, эвлэг амархан дуулахыг нь гайхсан сонирхогчдын сайшаан шивгэнэлдэх чимээ сонсогдохын төдий болмогц баяр баясгалан, итгэл найдвар хамаг биеэр нь бялхжээ. Одоо болтол барагтайхан орчинд сурч, тоглож байсан Анзолето амьдралдаа анх удаа, би чинь хосгүй хүн юм байна гэж бодмогцоо амжилттай болж байна гэж үзээд улам ч галтай дөлтэй, улам ч гайхалтай хүчтэйгээр өвөрмөц дуулсан байна. Түүний ойлгох чадвар тэр болгонд нарийн нягт биш, бүх арийг дуустал дуулахдаа тэр болгон өөгүй байж чадаагүй нь мэдээж боловч үүнийгээ зоригтой арга, гялалзсан ухаан, гэнэт оргилох зоригжлоороо нөхөн засаж чадав. Тэр нь хөгжмийн зохиолчийн мөрөөдсөн сайн талуудыг гаргаж ирээгүй ч зохиосон зохиогчийн ч, ойлгуулсан профессорын ч, үүнийг урьд өмнө дуулж байсан лут авьяастнуудын ч, ер хэний ч санаа оноонд ороогүй шинэ зүйлийг гаргаж иржээ. Түүний зоригтой оргилуун төрх нь бүхний сэтгэлийг татжээ. Нэг шинэ өнгө гаргасных нь төлөө арван алдааг нь уучилж, нэг удаагийн өвөрмөц бодгаль чанар гаргасных нь төлөө арвын арван бурууг нь уучилцгаав. Ийнхүү урлагт суу билигтэн өчүүхэн төдий цухасхийх, шинэ юмыг эзлэн дагуулахын өчүүхэн илрэл гарах нь үзэгчдийн сэтгэлийг эл дол болсон, хэний ч мэддэг аргаас илүүгээр эзэмдэн авдаг ажээ. 

	Ингэж их сэтгэл хөдөлсөн нь ямар учиртайг хэн ч тунгаан бодоогүй байж болох юм. Тэгсэн ч гэсэн цөм л түүнд автагджээ. Корилла үдэшлэгийн эхэнд том арийг сайхан дуулж алга ташуулсан байжээ. Гэтэл анх удаа гарч ирж буй залуу эрийн амжилт түүний амжилтыг дарсан тул хорсон уурлажээ. Магтуулж, энхрийлүүлсэн Анзолето, Кориллын суугаа клавесин рүү ирээд бөхийн ёсолж, хүндэтгэлтэй ч зоригтойгоор:

	— Дууны хатан хаан, үзэсгэлэн сайхны охь манлай болсон та өмнө тань чичрэн бэмбэгэнэж, бишрэн байдаг хөөрхий амьтан өөд ганцхан удаа боловч дэмжин ширтэхгүй байсан юм уу? гэж асуув. 

	Ийм зоримог загнасанд нь гайхсан дуучин одоо болтол харах төдий болоод өнгөрч байсан сайхан царайны өөдөөс эгцлэн ширтэв. Ер бие тоссон эмэгтэй амжилттай мандаж яваа цагтаа гарал угсаа ч үгүй, ядуу жаал хөвүүнийг яахин анхаарах билээ дээ?

	Гэтэл одоо түүнийг ажиж, сайхныг нь бахаджээ. Залуугийн гал дөл шиг харц зүрхний уг руу нь оржээ. Ялагдаж, сэтгэл татагдсан тэр хүүхэн түүнийг удтал жоготой ширтсэн нь шинээр гарч ирж байгаа алдар сууг нь батлан тамгалсан лугаа адил боллоо. Энэ дурсгалтай үдэш Анзолето сонссон бүхнийг дагуулж, өөрийнхөө хамгийн айхавтар дайсны гарыг мухарлав. Үнэндээ сайхан дуучин хүүхэн зөвхөн тайзан дээр төдийгүй, театрын захиргаанд, тэр ч байтугай Зустиньяни гүнгийн албан тасалгаанд эрх мэдэлтэй байсан юм санжээ. 


IV

	 

	Анх удаа тоглож байгаа залуугийн хоолой, дуулах байдлыг шагшин санал нэгтэй, тэр ч байтугай жаахан хэтрүү алга ташигчдын дундаас сандлын булан сандайлан өвдгөө хавчиж, гараа өвдөг дээрээ хөдөлгөлгүй сунган тавьсан, яг л египетийн бурхан шиг нэгэн хүн ховс гэмээр дуугүй, дүрс үсэг гэмээр үл ойлгогдом хэвээр хоцорсон нь эрдэмт профессор, алдарт хөгжмийн зохиолч Порпора байлаа. Энэ үеэс мэргэжил нэгт профессор, юмны эвийг олдог Меллифьоре нь Анзолетын амжилтыг цөмийг нь өөртөө холбож, авгай нарын өмнө олон таван юм хэлж, харчуулд дор гэгч нахилзан, бүр эгц харсан харцны өөдөөс ч баярласнаа илэрхийлэн байхад шашин бурхны хөгжмийн профессор гүн бодолд дарагдсан мэт хөмсөг зангидаж, уруулаа тас жимийгээд газар ширтэн суужээ. Энэ үдшийн найрт улсын хатны урилгаар ирсэн бүх хүн нэлээд тарж яваад, гагцхүү хөгжимд онцгой дуртай, хэд хэдэн авгай, хамгийн нэртэй жүжигчид клавесиний дэргэд үлдсэн хойно Зустиньяни хатуу чанд маэстро руу хүрч ирээд 

	— Эрхэм профессор оо, та шинэ юм бүхэнд дэндүү хатуу хандах юм аа. Гэхдээ ингэж дуугүй байгаагаас тань би айхгүй байна. Та тэгэхээс тэгэх гэж бидний сэтгэлийг татдаг эгэл жирийн хөгжим, түүний шинэ аргыг сонсохгүй, чих дүлий өнгөрч байна. Гэвч таны сэтгэл өөрийн эрхгүй нээгдэж, таны чих дур татам хортой аяыг сонсож л таарсан шүү дээ гэв. 

	— Эрхэм профессор, сонс л доо гэж үзэсгэлэнт Корилла scuola6-д байсан үеийнх шигээрээ өвгөн багшдаа хүүхдийн зангаар венец аялгуугаар хэлээд, — Би танаас нэг өршөөл гуйх гэсэн юм гэж хажуугаас нь хэлбэл

	— Заяагүй хүүхэн, яв! гэж маэстро инээмсэглэн хэлээд наалдан ирсэн үнэнч бус сурагчаа уурласан уурлаагүйн хооронд цааш түлхээд, — Одоо бидний дунд нийлж байгаа юм юу байна? Чи үүнээс хойш миний хувьд байгаагүй мэт болсон. Зүрх булаам инээмсэглэл, хорон мэхтэйгээр шулганадгийгаа бусад хүнд бэлэглэ гэж хэлэв. 

	Гэвч Корилла нэг гараараа анх удаа тоглогчийн гараас барьж, нөгөө гараараа профессорын хөвсгөр цагаан зангиаг оролдсон хэвээр

	— Зото, нааш ир, бүх Италийн хамгийн агуу их дууны багшийн өмнө сөхрөөрэй. Миний хүү, дорогш болж, өмнө нь номхрон энэ хатуу ширүүн занг нь зөөллө. Чи энэ хүний амнаас ганц үг гаргуулж чадах юм бол алдар нэрийн тухай хүнгэнэж байгаа бүх бүрээнээс илүү чухал юм болно шүү гэв. 

	Анзолето нэлээд инээдэмтэй даруу байдал гарган өмнө нь мэхийн хүндэтгээд:

	— Эрхэм профессор та надад маш хатуу байсан шүү. Гэхдээ өнгөрөгч дөрвөн жилийн турш би таны ширүүн шийтгэлийг яаж өөрчлүүлье дээ гэдэг ганц бодолтой явсан. Тэр бодол минь өнөөдөр биелэгдээгүй юм бол таны муу хэлдгийн хүлээсэнд байдаг олон түмний өмнө гарах зүрх зоригийг хаанаас олохыгоо мэдэхгүй байна гэхэд нь

	— Хүү минь, энэ уран цэцэн, бал шиг амттай зальжин үгээ авгай хүүхнүүдэд хэл гээд профессор суудлаасаа түргэн гэгч босож, тун ч итгэл төгс ярьсан тул ердийн бөгтөр, үзэмж муутай бие нь яагаад ч юм гэнэт өндөр чилгэр болох мэт харагдаад цааш залгуулан ярьсан нь:

	— Чи хэзээ боловч дээдсийн өмнө, тэгэх тусмаа санаж боддогийг нь үнэн хэрэгтээ тоодоггүй хүнийхээ өмнө нялганах үг битгий хэл. Чи нэг цаг хүрэхтэй үгүйтэйн өмнө тэртээ буланд хэнд ч тоогдохгүй ядуу дорой, аймхай хулчгар амьтан байсан шүү дээ. Тэгэхэд чиний хамаг ирээдүй хялгасан дээр тогтож, бүх юм чиний хоолойноос, эгшин зуурын алдаанаас, дуулахыг чинь сонсох хүмүүсийн ааш араншнаас хамаарч байсан. Тэгтэл ийм огцом зуурын тохиолдол чамайг ганцхан хормын дотор баян, нэртэй, зоригтой болгочихлоо. Өмнө чинь жүжигчин болох зам нээгдлээ. Хүчтэй тэнхээтэй байгаа дээрээ урагшаа гүйгээд байж дээ! Харин тэгэхдээ миний хэлэхийг сайн сонс, учир нь чи анх удаагаа, магадгүй эцсийн удаагаа үнэн юмыг сонсож байгаа ч байж болно. Чи муу замд орлоо, муу ч дуулж байна, муу ч хөгжимд дуртай юм байна. Чамд мэдэх юм юу ч алга, чамд ултай суурьтай сурсан судалсан юм юу ч алга. Чамд зөвхөн юмны арга эв, амархан хийх чанар л байна. Чи дотоод сэтгэлээ гаргахдаа хөндий хүйтэн хэвээрээ байна. Чи бол элдвээр аальгүйтэхийг нь хараад муу дуулдгийг нь уучилдаг хөөрхөн царайтай маягтай хүүхнүүд шиг орилох чарлахаас өөр юмгүй байна. Чи дууныхаа үгийг тод хэлэхгүй, дуудлага муутай, бүдүүлэг, салан палан, хуурмаг эл дол болсон барилтай байна. Тэгэхдээ битгий цөхөр. Хэдийгээр чамд энэ бүх дутагдал байгаа ч гэсэн түүнийгээ даваад гарвал зохих юм чамд байна. Сургуульд сурахаас ч, ажиллахаас ч хамаарахгүй чанар чамд байна. Муу зөвлөгөө, муу үлгэр жишээ, салгаж хүч хүрэхээргүй юм чамд байна. Чамд тэнгэрлэг сайхан цог жавхаа.... суут чанар байна шүү. Гэтэл харамсалтай нь чиний энэ цог жавхаа агуу их юмыг ер гэрэлтүүлэхгүй, суут чанар чинь үр ашиггүй хэвээр хоцрох тавилантай ажээ... Би үүнийг чиний нүднээс олж харлаа, цээж дотроос чинь олж мэдэрлээ. Чамд урлагийн өмнө бишрэх бодол алга. Чамд агуу их багш нарт итгэх итгэл алга, агуу их бүтээлийг хүндэтгэх хүндэтгэл алга. Чи бол нэр алдар, гагцхүү нэр алдарт дуртай, гагцхүү өөрөө л алдар нэрд хүрэх юм сан гэдэг хүсэлтэй хүн. Чи уг нь юу яаж болох л байсан, юу яаж чадах л байсан... гэвч дэндүү оройтжээ. Хувь заяа чинь солир шиг л өнгөрнө дөө... гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлээд профессор, бүрх малгайгаа бушуухан толгой дээрээ тавьж, цааш эргээд, хэнтэй ч салах ёс хийлгүй гарахдаа тэрхүү сонин битүүлэг үгээ цааш хөгжүүлэн завгүй явна уу даа гэмээр харагдав. 

	Хэдийгээр энд байсан бүх хүн, профессорын энэ үгийг шоолоод өнгөрөхийг оролдсон боловч цөмөөрөө хэдэн хормын турш нэг л хачин эвгүй, түгшүүртэй, гунигтай байдалтай байцгаалаа. Профессорын хэлдэг үг, баярлах бахархах, уурсах, хорсох сэтгэлийг төрүүлж, цаашдын бүх амьдралд нь ул мөрөө үлдээх тавилантай байсан ч Анзолето энэ тухайн бодлоос хамгийн түрүүн ангижирсан бололтой. Түүний хамаг бодол Корилла дээр эргэлдэж, тэр хүүхэн анх уулзаад л үнэхээр надад дурлалаа гэж итгүүлж чадсан юм шиг байжээ. Зустиньяни гүн хүүхнийг нэг их харддаггүй, нэг их хавчаад байх шаардлагагүй шалтагтай байсан ч байж болох юм. Гүн хамгаас илүүгээр өөрийнхөө театрын нэр алдар мандаж байхыг л сонирхдог нь баяжих шуналтайдаа биш, үнэхээр уран гоё урлагийн ухаан жолоогүй дуртан байснаас болжээ. Миний бодоход энэ үг италичуудын дунд ихэд тархсан онцгой хүслийг илтгэсэн зүйл бөгөөд тэгэхдээ тэр болгонд сайн муу хоёрыг ялгаж чаддаггүй байсан юм. Урлагийг шүтэх гэдэг үг бол хэтэрхий орчин үеийн, зуун жилийн өмнө мэдэхгүй юм байсан нь одоо уран гоё урлагт сонирхолтой гэсэн утгаас шал өөр юм. Гүн бол тэр үедээ ердөө л сонирхогч гэсэн утгаар ойлгож байсан жүжигчний сонирхолтой хүн байжээ. Энэ сонирхлоо хангах нь түүний амьдралын гол зүйл байсан байна. Тэр нь олон түмний саналыг сонирхдог, бас өөрийгөө сонирхуулахыг оролддог, жүжигчидтэй холбоотой байх дуртай, бүхний өмнө явж, өөрийн театр, өөрийн гоё сайхан юм, өөрийн эелдэг зан ааш, өглөгч өгөөмрийн талаар яриулж байх дуртай нэгэн ажээ. Нэг үгээр хэлбэл нэртэй төртэй хөдөөгийн хүнд байдаг хиймэл их зан буюу нэгэн зүйлийн сонирхол түүнд байжээ. Театрын эзэн, дарга байна гэдэг нь бүх хотод үйлчилж, зугаацуулж байх хамгийн шилдэг арга байлаа. Бүр бүх бүгд найрамдах улсыг ширээндээ урьчхаад дайлж байдаг сан бол гүн улам ч их баясгалантай байх байжээ! Гадаадын хүмүүс Зустиньяни гүнгийн талаар профессор Порпораас асуух удаа тохиолдоход: «Энэ хүн бол хүнийг дайлах туйлын их дуртай хүн. Өөрийнхөө театрт хөгжимдүүлэхдээ гэрийнхээ ширээн дээр гургуулын мах тавьсантай яг адил байдаг юм» гэж гол төлөв хариулдаг байв. 

	Шөнийн нэг цагийн үед зочид тарж эхлэв. 

	— Анзоло, чи хаана суудаг вэ? гэж Корилла түүнтэй хамт тагтан дээр хоёулхнаа үлдсэн хойноо асуулаа. 

	Анзолето ийм санаанд ороогүй юм асуухад нь царай улайснаа, дорхноо зэвхийрэв. Ийм гялалзсан баян тансаг сайхан хүүхэнд орох оронгүй гэж яаж үнэнээ хэлэх вэ? Ер нь өөрийн дураар юм уу аргагүйн эрхээр гадаа унтаагүй үедээ хонодог байсан овоохойгоо хэлснээс надад гэр орон байхгүй гэж хэлэх нь бараг л амар байсан биз ээ. 

	— Чи миний асуусанд юуг нь гайхаа вэ? гэж Корилла түүний зовохыг дооглон нэмж асуув. 

	Гэвч Анзолето угийн овсгоотой зангаараа даруйхан

	— Кориллын энхрий ялдам харцын тухай дуртгалыг авчрах ихэрхэг эгэл хүнийг ямар вангийн ордон, ямар идтэй шидтэй авгайн ордон оруулах бол? гэж өөрөө өөрөөсөө асууж байна гэвэл

	— Ялдам залуу үүгээр юу хэлэх гээд байна аа? гэж Корилла харцаа хамгийн адтай болгон цоргих мэт эгц ширтэн асуулаа. 

	— Надад тийм зол заяа заяасангүй, хэрэв би жаргалтай байсан бол бардам зандаа хөтлөгдөөд од мичдийн адилаар тэнгэр, тэнгис хоёрын хооронд амьдрахыг хүсэх сэн. 

	— Эсвэл сuccali7 шиг үү! гэж дуучин хүүхэн тачигнатал инээн хэлэв. 

	Тэнгисийн цахлай туйлын тогтворгүй нь хэн бүхэнд мэдээж билээ. Тийм учраас хөнгөн шингэн, уймраа хүнийг францын цэцэн үгэнд цохтой зүйрлэн «Цох шиг хөнгөн амьтан» гэдгийн адил венецийн цэцэн үгэнд тэнгисийн цахлайтай зүйрлэдэг юм. 

	— Та намайг элэг барьж, өөдгүй амьтанд тооцоорой. Харин надад талтай байдгаа битгий больж үзээрэй гэж Анзолетын хэлэхэд

	— За чи надтай ганцхан зүйр цэцэн үгээр ярилцах гэж байгаа бол би чамайг завиндаа суулгаад аваачна. 

	Тэгээд чи гэрээсээ холдчих юм бол өөртөө л гомдоорой гэв. 

	— Синьора, та миний хаана суудгийг сонирхсон нь ийм учиртай юм бий! Тийм бол миний хариулах үг товч бөгөөд тодорхой байх болно. Би танай ордны шатан дээр суудаг хүн дээ. 

	— За тэгвэл чи яваад бидний одоо байж байгаа ордны шатан дээр намайг хүлээж бай гэж Корилла шалавхан хэлээд дуугаа намсгаж, — Чиний дэмий юм ярихыг ийн сонсож байгааг минь Зустиньяни мэдээд дургүй нь битгий хүрээсэй гэв. 

	Анзолето сэхүүн санаа нь хангагдан оргилсон учир тэр даруй ордны зогсоол руу харайн очиж, тэндээсээ Кориллын завины хошуун дээр үсрэн буугаад мансууран догдолсон зүрхнийхээ цохилтоор цаг мөчийг тоолов. Гэвч Кориллыг ордны шатан дээр гарч ирэхээс өмнө нэрэлхүү залуугийн учир зүггүй ажиллах уураг тархинд олон олон бодол орж ирэв. «Корилла бүхнийг чадна, би түүний сэтгэлд нийцсэнээрээ гүнгийн уур хилэнг өөртөө татвал юу болох вэ? Миний ингэж хэтэрхий түргэн ялалт байгуулсны уршгаар хөнгөн зантай амраг хүүхнээ хаячихвал энэ маань бас л хүчирхэг байдлаа алдвал юу болох вэ?» гэх мэтчилэн боджээ. 

	Тийнхүү Анзолето эргэлдэн тээнэгэлзэж, шатыг харцаараа хэмжин, одоохон энэ шатаар гүйгээд зугтчихдаг юм бил үү гэж бодон байтал баганат саравчинд гэв гэнэт бамбар гэрэлтэж, үзэсгэлэнт Корилла үенгийн арьсан нөмрөгтэйгөө дээд шатаар үзэгдэж, венецийн заншлаар булцгар тохойноос нь дэмжин завинд нь хүргэж өгөх гэж өрсөлдсөн олон харчуулаар хүрээлүүлсээр гарч ирэх нь тэр. 

	— Ингэхэд та чинь энд юу хийж байгаа билээ? Зөвшөөрсөн юм бол завинд бушуухан орж суугтун, тэгээгүй бол эрэг дагаад гүйгээрэй. Синьортай гүнтэн цуг ирж явна шүү гэж дуучин хүүхний завьчин алмайрсан Анзолетод хэлэв. 

	Анзолето юу хийж байгаагаа ч сайтар мэдэлгүй завины дотор орж шахан суув. Тэр бүрмөсөн барьц алджээ. Сэхээ орохдоо, гүн дурлалт хүүхэнтэйгээ цуг завинд орж ирээд ийм эрээгүй зоригтой сурагчийгаа хармагц яаж гайхан, яаж уурлан сүйд болохыг төсөөлөв. Таван минут гаруй хугацаанд айж зовохын ихээр айж зовов. Синьора шатны дунд зогсоод зөндөө юм ярьж, инээж хөхөрч, ямар нэгэн руладын талаар дагалдан яваа хүмүүстэйгээ маргалдан, тэр ч байтугай түүнийг янз бүрээр чанга гэгч дуулж үзүүлэв. Түүний чанга царгиа дуу сувгийн ордон, бөмбөгөр оройн дундаас сонсогдох нь үүрийн өмнөхөн азарган тахиа орилоход хөдөөгийн нам гүмд цуурайтдагийн адил дуулдав. 

	Анзолето цаашид ингэж зовж байж хүч хүрэхээ болиод шатны эсрэг харсан талаас ус руу үсрэн орохоор шийдлээ. Тэр хилэн хар жаазтай шилийг доошлуулахыг заан, өрөөсөн хөлөө хашлаганы цаана гаргатал хитгэн дээр сууж байсан хоёр дахь завьчин түүний дээрээс тонгойн:

	— Дуулцгааж байгаа бол та номхон суугаад, айх юмгүй хүлээхэд болно гэж шивгэнэв. 

	— «Би ингэдэг заншлыг нь мэдэхгүй юм даа» гэж Анзолето бодоод хүлээхдээ зовуурилан айж байгаа сэтгэлээсээ бас л бүрмөсөн ангижирсангүй. Корилла гүнгээр бүр завинд тултал үдүүлж таваа хангав. Тэр завины хошуун дээр зогсоод завийг эргээс хөндийртөл түүн рүү felicissimа notte8 хэмээн тасралтгүй дуугарав. Тэгээд Корилла шинээр дурласан хар хүүгийнхээ дэргэд тайван суухдаа ийм хатуу тоглоомоороо Анзолетын хувь заяанд ч, өөрийнхөө хувь заяанд ч халтай юм хийгээгүй юм шиг хээвнэг байлаа. 

	— Корилла ямаршуу хүн бэ? Завинд ганцаараа биш байгаа гэж би толгойгоороо мөрийцсөн ч бэлэн байна гэж энэ үеэр Зустиньяни гүн Барбаригод хэлбэл

	— Танд яагаад ийм юм бодогдов? гэж Барбариго асуув. 

	— Яагаад гэвэл намайг ордон хүртлээ хүргээрэй гэж тун шаргуу хэлээд байсан. 

	— Та тэгээд хардаж байгаа юм уу?

	— Би тийм өвчнөөс аль хэдийн эдгэн ангижирсан хүн. Харин энэ дуучин маань хэн нэгнийг үнэнээсээ шохоорхоод, цаадах нь Венецэд байснаас жуулчлан явсан нь дээр гэх юм бол хатуу ярина шүү. Ер нь Корилла жуулчлаад явна гэж намайг айлгадаг юм. Түүнийг надаас урвавал тайтгарч ядаад байх юм надад алга, харин түүний оронд өөр хүн авах өөр ийм хоолойтой хүн олно гэдэг хэцүү дээ. Авьяас гэдэг амаргүй шүү. Түүнээс өөр хэн Сан-Самуэлийн үзэгч олныг өөртөө татаж, ухаан жолоог нь алдуулах юм бэ?

	— Тэр ч тиймээ. Ер өнөө орой манай энэ дүрсгүй гүнжийг маань эзэмдсэн хүн хэн болж таарах вэ?

	Тэгээд гүн, найзтайгаа цуг хүн нэг бүрчлэн ярилцаж, өнөө үдэш Корилла хэнийг сонгосон байх нь вэ? гэж хайв. Анзолето бол тэр хоёрын ой ухаанд ороогүй цор ганц хүн нь байжээ. 


V

	 

	Энэхүү зол хувьтан дурласан хар хүүгийн сэтгэлд ширүүн тэмцэл болж байсан үед шөнийн харанхуй, тэнгисийн давлагаа хоёр алмайран айсан түүнийг Венецийн хосгүй алдартай сайхан хүүхний хамтаар завь онгоцондоо суулгаад нам гүм бүдэг харанхуйн дундуур авч явжээ. Нэг талаас Анзолето санасандаа хүрсэн их зангаасаа ассан гал дөл шиг тачаалд автагдан, нөгөө талаас тун удахгүй, өршөөлгүй хаягдаж, доог тохууны бай болоод, гүнд биеэр тушаагдан хөсөр орхигдох болов уу гэж айх тул тэр омог нь дарагдасхийн явав. Жинхэнэ венец хүн гэсэндээ болгоомжтой, зальтай болохоор бүхэл бүтэн зургаан жилийн турш тайзан дээр тоглодог болохын хойноос үхэн хатан зүтгэж явахдаа бүхий л театрын элдэв явдлын манлайд байгаа хүүхнүүд ямаршуу галзуутай аашилж, ямаршуу эрх мэдэлд дуртай байдгийг сайн мэдэх болсон байжээ. Энэ хүүхний дэргэд ингэж их мундаг явдаг минь ч удахгүй дуусах байх гэж бодох бүрэн үндэс түүнд байв. Тэр энэ аюултай тохиолдлоос шуудхан зайлсхийгээгүйн учир нь гэвэл энэ хүүхэнтэй ингэж ойртоно гэж санаагүй, гэв гэнэт тохиолдсон явдалд балмагдаж, шагшин эзэмдэгдсэнтэй холбоотой юм. Эднүүс миний эелдэг аашинд болоод нэлээд тэсэх байх гэж бодсон минь бүр залуу нас, сайхан царай, түгж байгаа алдраас минь болж дуртай болчихлоо шүү гэж бодлоо. Зарим нэгэн цоорхой ой ухаантай хүний боддогчлон маш хурдан зуурт бодож боловсруулан дүгнэлт хийж: «Одоо ингэж их баярласнаас үүссэн хүнд бөгөөд гашуун бодлоосоо зайлахын тулд энэ хүүхнийг айлгахаас өөр зам надад алга. Гэтэл өчүүхэн муу банди би энэхүү аюултай тамын хатан хаан болон биелсэн хүүхнийг яаж айлгах билээ?» гэж бодов. Хэдий тийм боловч удалгүй аргыг нь олж зориудаар үл итгэх, хардах, гомдох байдлыг үзүүлэн, түүнээ маш үнэмшилтэй, маш галтай хийсэн тул дуучин хүүхэн ч биширч орхилоо. Тэр хоёрын бүх оргилуун галтай, хөнгөн хийсвэр яриаг доор дурдсан байдлаар илэрхийлж болно. Үүнд:

	Анзолето: Та надад дурлаагүй, хэзээ ч дурлахгүй гэдгийг тань би мэдэж байна. Тэгээд л би таны дэргэд ийм гунигтай, биеэ бариад явж байна. 

	Корилла: Гэнэт танд дурлачихсан байвал яана?

	Анзолето: Тэгвэл би тэнгэрээс шууд нүх рүү унаад, өөрийнхөө бүх ирээдүйн хувь жаргалын нүдээр таныг олж аваад, ганц нэгхэн цагийн дараа таныг алдчих байх гэж бодохоос бүрмөсөн цөхөрч аргаа барах юм. 

	Корилла: Чи юунаас болоод намайг тийм тогтворгүй байх юм гэж бодоход хүрч байна вэ?

	Анзолето: Нэгдүгээрт, миний өөрийн өчүүхэн дорой байдал. Хоёрдугаарт, таны талаар ярьж байгаа хар хэл ам. 

	Корилла: Хэн тэгж миний тухай муу юм ярьж байна?

	Анзолето: Бүх харчуул. Эд л таныг цөмөөрөө хүсэж байдаг юм чинь. 

	Корилла: Тэгэхлээр би чамд дурлаж тэнэгтээд түүнийгээ чамд хэлэх юм бол чи намайг өөрөөсөө холдуулан түлхэж таарах нь ээ дээ?

	Анзолето: Мэдэхгүй байна, би танаас холдон зайлж чадах юм уу, үгүй юу, бүү мэд. Хэрэв тийм хүч олдог юм аа гэхэд мэдээжийн хэрэг тантай дахин уулзаж учрахаа болино. 

	— Тийм бол ердөө л сонирхохын тулд үүнийг туршаад үзмээр санагдаад байна. Анзолето, би чамд дурлаж байгаа юм шиг л байна гэж Корилла хэлэв. 

	— Би үүнд тань итгэхгүй байна. Намайг хүн амьтан дооглож байна гэдгийг маш сайн мэдэх учраас би танаас зугтаж зайлахгүйд хүрэх байх. Харин та ингэж тоглосноороо намайг сандаргах ч үгүй, гомдоох ч үгүй шүү. 

	— Чи тэгээд залилаад өнгөрнө гэж бодож байгаа юм аа даа?

	— Болохгүй нь юу билээ? Гэвч би өөрийгөө ялуулах аргыг танд хэлж байгаа болохоор би тийм ч аймшигтай хүн биш байгаа биз. 

	— Ямар арга?

	— Та тоглож хэлсэн зүйлээ үнэнээр нь дахин давтаад үз л дээ. Би үхтлээ айгаад, зугтаж арилах болно. 

	— Чи ямар хачин хүн бэ? Чамтай чинь сэрэмжтэй соргог байхгүй бол болохгүй хүн юм байна гэж би бодож байна. Чи бол үнэргүй сарнай цэцэг шиг хүн юм, тийм учраас тастаж аваад шилэн дор хадгалах хэрэгтэй. Чиний насны хүн ийм зоригтой, хэрсүү байх юм гэж би ер санасангүй!

	— Намайг ийм байна гэж та үзэн ядаж байна уу?

	— Хаанаас даа, чи надад даанч аятайхан санагдаад байна. Анзолето, тайван нойрсоорой, бид хоёр дахин уулзана аа. 

	Корилла түүн рүү сайхан гараа сарвайсанд Анзолето шунаглан үнсэв. 

	«Аргыг нь ч амархан оллоо доо» гэж бодсоор Анзолето суваг дагуух байшингуудын хаяагаар хурдлан явав. 

	Анзолето ердийн хоноглодог овоохойнхоо хаалгыг ийм орой болсон хойно тогшоод нэмэргүйг бодоод аль дайралдсан хаалгаар орж, хүүхэд ядуу хүн хоёрын л мэддэг санаа амар сайхан нойроор унтан жаргая гэж шийдлээ. Гэвч тэр амьдралдаа анх удаа унтан хэвтэхэд болохуйц цэвэрхэн хавтан нэгийг ч олсонгүй. Венец хотын чулуун зам дэлхийн бусад замыг бодвол хэдий цэвэрхэн, хэдий цагаахан ч, хамгийн нарийн цэмбэн дэгжин хар костюмтай хүнд арай ч хэтэрхий тоостой байлаа. Тэгээд бас нэг бодол орж ирсэн нь залуу плебейн ноорхой хувцсыг шүргэхгүйг хичээн, шатны гишгүүрээр өглөө болгон болгоомжилж явдаг байсан завьчид одоо надтай дайралдах юм бол нойрмог намайг шоолж, «бусдын шим сорогчийн» ганган хувцсыг зориут муухай болгох байх даа гэж бодов. Үнэндээ завьчид торгон оймс, сайхан дотуур хувцас, тортой өндөр зах, тортой нударгатай хүн гадаа унтаж байхыг харвал юу бодох байсан бол? Энэхэн зуур Анзолето өнгө алдаж элэгдсэн ч гэсэн хараахан бөх хэвээрээ байж, өглөөгүүр Венецийн суваг дээгүүр бүрхэж ирдэг муухай манангаас хамгаалахтайгаа байгаа хүрэн улаан ноосоор нэхмэл хөөрхөн цуваа хайрлан бодлоо. Хоёрдугаар сарын хуучаар энэ нутагт наран хаврын байдлаар гийж ээдэг боловч шөнөдөө бас л тун хүйтэн хэвээр байв. Анзолетын толгойд эргийн дэргэд байх олон завины нэгэнд орж унтъя гэдэг бодол төрөв. Гэтэл гай болоход тэд бүгдээрээ түгжээтэй байв. Тэгсээр тэгсээр нэг тийм завийг онгойлгож чадсан бөгөөд дотогш шурган ортол унтаж байгаа завьчны хөлийг гишгээд дээрээс нь даран унажээ. 

	— Ямар чөтгөр нь вэ? Хэн бэ, юу гэж явна вэ? гэж бүхээгийн мухраас сөөнгө хоолойгоор бүдүүлэг асуухад нь

	— Зането, чи юу? гэж Анзолето өөртөө найрсаг ханддаг завьчныг дуугаар нь таниад, — Намайг хажуугаараа хэвтүүлж, энэ саравч доороо хонуулаач гэв. 

	— Чи хэн бэ?

	— Анзолето байна. Чи намайг танихгүй байна гэж үү?

	— Үгүй шүү, чөтгөр ав, таньсангүй! Хулгай хийгээгүй л юм бол чамд баймааргүй хувцас өмссөн байна шүү дээ. Ор ор! Ганган хувцастай мөртөө унтах орон байргүй бол улсын эзэн байсан ч би завиныхаа хаалгыг тавьж өгөхгүй байсан. 

	«Одоохондоо Зустиньяни гүнгийн хайр ивээл надад ашиг өгөхөөсөө эвгүй байдлыг бий болголоо доо. Миний авдаг мөнгө гаргах амжилттай минь тохирч байвал л барав. Тогло гэж албадаж байгаа тэр зүйлийг нь биелүүлье гэвэл хармаандаа хэдэн цехинтэй явах цаг боллоо шүү» гэж Анзолето бодов. 

	Тэр санаа сэтгэлээр тун ч унаад, эл хуль гудамжаар хэсэхдээ салхи цохиулахаас айж энд тэнд зогсолгүй явсан бөгөөд эцэж уурссандаа хамаг бие нь хөлөрсөн байжээ. 

	«Энэ бүхнээс болоод хоолой минь сөөчихгүй л байгаасай. Маргааш эрхэм гүнтэн хосгүй авьяаст залуу дуучны дуулахыг ямар нэгэн тэнэг хатуу шүүмжлэгч сонстугай гэж болох юм. Амрах унтах байргүйгээр нойргүй хоносон би жаахан л сөөсөн байх юм бол тэр золиг нь энэ чинь хоолойгүй хүн байна гэж хэлнэ шүү дээ. Тэгэхэд намайг сайн мэдэх гүн татгалзан. : «Ай халаг, та өчигдөр дуулахыг нь сонссон ч болоосой!» гэж хэлнэ. Тэгвэл цаадах нь: «Тэгвэл нэгэн жигд байдаггүй хүн байна. Бие султай юм биш биз?» гэж асууна. Бас нэг хүн: «Магадгүй, өчигдөр хэтэртлээ ядарсан юм биш биз?» гэнэ. Нөгөө шүүмжлэгч: «Үнэндээ, энэ хүн хэдэн өдөр дараалан дуулахад хэтэрхий залуу байна. Та үүнийг тайзан дээр гаргахаасаа өмнө бие нь чийрэгжиж, эрийн цээнд хүрэхийг хүлээвэл зохих ёстой байж дээ» гэх байх. Энэ үгийн хариуд гүн: «Чөтгөр ав! Энэ хүн хоёр ария дуулаад л хоолой нь сөөчихдөг бол надад ерөөсөө хэрэггүй» гэж таарна. Чухамхүү ийм дээр тулахын цагт, намайг үнэн чийрэг хүчтэй юм байна гэж итгэхийн тулд өдөр бүр эцэж цуцтал минь сургуулилуулж, бас уушги сайтайг минь турших гэсээр миний хоолойг баллана даа. Нэртэй язгууртны ивээл гэдэг нь энэ дээ. Би үүнээс нэг ангижирч чаддаг юм бол алдар нэрээ дуурьсгуулан, олон түмний сэтгэлийг татаж, театруудыг өрсөлдүүлэн өөрийнхөө л тааллаар дуулж, эдэнтэй эрх тэгш болох цаг ирдэг ч болоосой» гэж Анзолето бодлоо. 

	Анзолето ийн бодсоор Венецэд гэж нэрлэдэг бяцхан талбайн нэгэнд ирэв. Энэ нь одоогийн Парист cite гэж нэрлэдэг ерөнхий талбай руу харсан, шавааралдсан байшингууд болохоос биш хороолол биш бүлгээ. Харин байрлалын зөв буруу, гоо үзэмж, тохь тухын хувьд энэ «хорооллууд» нь манай өнөөгийн талбайгаас даанч өмнөө ажээ. Чухамдаа эдгээр нь заримдаа мухарддаг, заримдаа нэг хорооллоос нөгөө хороололд орох орц болдог харанхуй бяцхан талбайнууд юм. Энд хүн амьтан цөөнтэй, доод гарлын ядуучууд голдуу суудаг, ер нь л ажилчин, угаалгачин мэтийн борчуул амьдарч зам хөндлөн хэц татаад өмд цамц хатаасан байдаг нь эвгүй, явуулын хүн үүнийг тэсэн өнгөрөхөөс өөр замгүй, би ч гэсэн үүгээр өнгөрөх эрхгүй хүн шүү дээ, намайг үүгээр явуулж байгаа нь яамай гэж бодмоор газар ажээ. Венец хотын төв дунд хоёр алхаад л том суваг, ганган гоё байшин барилга дайралдах газарт суугаад агаар амьсгалъя гэж цонхоо онгойлгоод хөдөөх чимээ шуугиантай тэр болгонд цэвэр бус зан заншилтай дорд ангийн аж байдал гэнэт харагдахыг үзэж байдаг ядуу жүжигчин хүнд юу нь сайхан байх вэ. 

	Нар мандахаас харанхуй шөнө болтол тахиа, нохойн дуу, хавчиг нарийн гудамжинд тоглон орилолдох хүүхдийн чимээ, гэр гэрийн босгон дээрээс зогсоо чөлөөгүй чалчих авгайчуулын яриа, ажилчид ажлынхаа газар дуулалдах нь ганц минутын ч амар тайвныг өгөхгүй тул нам гүмд юм бодъё гэсэн жүжигчин хүн ямар сайн байх вэ. Харин чиг ямар нэг шууд зохиогч хүрч ирээд цонх болгоноос нэг нэг сольдо цуглуулж гүйцтэлээ нөгөө сонет, дифирамбаа тэнхээ мэдэн хашхирч эхлэхгүй бол бас ч яамай. Аягүйдвэл Бригелла ирж талбай дээр овоохойгоо босгоод юм үзэж, сонсохоос хэзээ ч ичиж зовдоггүй мөртөө хармаандаа нэг ч сохор зоосгүй жаргалтай үзэгчид болсон уранхай салбархай хувцастай хүүхдүүдийн өмнө уран гоё үгээ барагдан барагдтал өмгөөлөгч, герман, чөтгөртэй ярилцсан яриагаа уйгагүй давтаж гарахыг яана. 

	Тэгэхдээ шөнө болж, хамаг чимээ намдан, сарны намуухан гэгээ чулуун хавтан дээр цайвар туяагаа тусгаад ирмэгц энэхүү олон үед олон янзаар баригдсан, ямар ч эв хав, эмх журамгүйгээр нэг нэгэнд нь наалдуулаастай, хөмөг буландаа хачин сүүдэр бүхий байшингууд хязгааргүй үзэмжтэй болох ажээ. Сарны гэгээнд юм бүхэн сайхан болж ирнэ. Өчүүхэн төдий боловч барилгын ур хийц улам сүр орж, монументаль байдлыг олоод, усан үзэм бүрхээстэй тагт бүр таныг хачин чамин Испани улс руу аваачиж, цув нөмрөг, сэлэм жадтай морьтон эрсийн адал явдлыг санагдуулна. Шөнийн цэлмэг тэнгэрт алсын барилгуудын бүдэг орой үзэгдэхтэй үгүйтэй, бүх юм нэг л сонин, бүрэн төгс гэрэлтэн, үзүүр хязгааргүй элдэв бодлыг төрүүлнэ. 

	Дуу дуугаа авалцсан юм шиг бүх цаг шөнийн хоёр цаг болсныг дохиолох яг тэр үеэр Анзолето Сан-Фантино сүмийн дэргэдэх Корте-Минеллид хүрч ирлээ. Нар жаргаснаас хойш оройжин нэг бус удаа дүр төрх, нэр овог нь бодогдоод байсан бүсгүйн сууц руу далдын зөн билэг нь авчирчээ. Түүнийг талбар дээр хөл тавьж амжаагүй байхад энхрий ялдам дуу нэрийг нь өхөөрдөн аяархнаас аяархан хэлэх сонсогдов. Анзолето харцаа дээшлүүлбэл энэ муу гудамжны хамгийн ядуу гонхны нэгэн дээр үзэгдэх төдий дүрс сүүтэлзэн гарч ирэв. Төдхөн овоохойн хаалга онгойж, эрээн даавуу байвал, тэртээ нэгэн цагт ээжийнх нь өмсөж байсан хуучин хар торгон нөмрөг алчууртай Консуэло нэг гараа сунган, нөгөө гарынхаа хурууг уруулдаа хүргэн чимээгүй байхыг сануулав. Тэд дээвэр өөд гарсан хуучин муу шатаар харанхуйд тэмтчин өлмийлдөн авирч гараад гонхон дээр сууж, шивгэнэлдэж эхэлсэн бөгөөд үе үе үнсэлдэн тэр шивгэнээгээ тасалж байв. Шов шув үнсэлдэх нь хачин чамин салхи юм уу хосоороо хий чөтгөрийн дэмий яриа шигээр сонсогдон, шөнө болгон улаан малгай лугаа адилаар венецийн байшингуудын элдэв янзын яндан дээгүүр түгэн тархах ажээ. 

	— За яав? Хөөрхий чи минь, одоо болтол намайгаа хүлээгээд л байв уу? гэж Анзолето шивгэнэвэл

	— Чи чинь өнөөдрийнхөө тоглолтын тухай ярихаар ирнэ гэж хэлээ биз дээ! За, хэл л дээ, бушуухан ярь л даа, сайн дуулав уу, ямар дуулав, үзэгчид алга ташив уу, тэдний санаанд таарав уу, урилга авав уу? гээд л асууж гарав. 

	— Тэгвэл миний сайн Консуэло чи намайг ийм удаан үзэгдэхгүй байсанд уурласангүй юу? Нэг их ядраагүй, хүлээгээд л байв уу? Энэ гонхонд даарсангүй юу? Оройн хоол идсэн үү, үгүй юу? Нэг их санаа зовсонгүй юу? Намайг хараасангүй юу? гэж Анзолето хөөрхий бүсгүйн ийм үнэнч итгэлтэй, номхон байсанд хүн чанар нь эрхбиш нэг илрэн асуувал

	— Ердөө ч тэгээгүй гэж Консуэло ухаантай гэгчээр аяглан хүзүүгээр нь тэвэрч, — Би уурласан байлаа гэхэд чамд уурлаагүй. Эцэж ядарлаа ч гэсэн, даарч хөрлөө ч гэсэн чамтайгаа хамт болмогцоо л тэр бүхнийг мартаж орхилоо. Оройн хоол идсэн үү гэвэл үнэндээ мэдэх юм алга аа! Санаа зовсон уу гэвэл зоволгүй яах вэ! Чамайг харааж зүхэв үү гэвэл энэ насандаа ч хийгээгүй хэрэг байна! гэж Консуэло хариулав. 

	Анзолето түүнийг үнсэн:

	— Чи ч ёстой тэнгэрийн элч юм аа. Сэтгэлийн минь наран юм аа! Үүнээс өөр сэтгэл юутай хатуу, юутай хортой вэ! гэв. 

	— Юу болов оо? «Миний санаж сарвайдаг ганц хүүг» яаж ингэж гомдоов оо? гэж Консуэло венецийнхний өхөөрдөлтэй сайхан үгэнд өөрийн төрөлх хэлний зоримог, галтай дөлтэй зүйрлэлийг нэмж хачирлан хэллээ. 

	Анзолето тохиолдсон бүгдийг, тэр ч байтугай Кориллыг эргүүлдсэнээ ярьж, ялангуяа түүний аальгүйтэн өдсөн тухай дэлгэрэнгүй ярилаа. Тэгэхдээ энэ бүхнийг өөрийнхөөрөө, Консуэлийн сэтгэлд юм бодогдуулахгүй хэсгийг нь л ярьжээ. Ер нь Консуэлоос урвахыг хүсээгүй, урваа ч үгүй байсан болохоор энэ бүхэн бараг л яах аргагүй үнэн байсан юм чинь дээ. Харин ямар ч хэрэгтэн хэзээ ч өмгөөлөгчдөө үнэнээ хэлээгүй, ямар ч шүүхийн мөрдөн байцаалт хэзээ ч үнэн мөнийг нь олж чадаагүй зууны нэг хувийн үнэн байсан бөгөөд ер нь иймэрхүү гэрч баримт, санаа бодлын үл мэдэгдэх өчүүхэн тооны зүйлд учир шалтгаан, зорилго оршиж байдаг учраас цэвэр тохиолдлын маягаар хандсанаас өөрөөр шийдээгүй буюу өмгөөлөлт нь маш өндөрт байсан хэр нь шийтгэл нь тэр бүхэнд шударга байдаггүй, уран илтгэгч хэчнээн галтай дөлтэй яриад, шүүгч нар хэчнээн ч дор зүрхтэй байгаад нэмэргүй зүйл байдаг шүү дээ. 

	Анзолетын хувьд гэвэл өөрийн нүгэлт бодол, олон түмний өмнө гарахад ямаршуу халуун байсан тухай ярих нь байтугай цухуйлгалгүй өнгөрөөд завинд ямаршуу бэмбэгэнэж явснаа ярихыг мартжээ. Чухмыг хэлбэл завины талаар юу ч ярилгүй, дуучин хүүхэнд татагдсан тухайгаа ярихдаа урнаар шоолох маягаар хэлж, тийм уран аргынхаа хүчээр тэр мэхтэй хүүхний урхинаас мултарлаа, тэгэхдээ бас дургүйг нь хүргэлгүй аргалж чадлаа гэж ярьжээ. Гэвч эмэгтэй уншигч та, үнэн хэрэг дээрээ юу болсныг бүгдийг нь ярих буюу өөрийн овсгоо самбаа, юмны эвийг олдог зангаараа аргалж чадсан тухайгаа өгүүлэх хүсэл ч үгүй, бололцоо ч үгүй байсан хэр нь энэ залуу зальтай эр Консуэлод ярьж хардах сэтгэлийг нь хөдөлгөх ямар хэрэг байв аа? гэж асуух байх. Авгай та ингэж асууж байгаа биз? Та ч гэсэн дурлалт хар хүн юм уу сонгож авсан ханьдаа өөртөө талтай байдаг хүмүүс, хадамд гарахаасаа өмнө байтугай одоогийн бүх найран дээр, өчигдөрхөн, бүр өнөө өглөөгүүр хүртэл тоохгүй өнгөрч байсан өрсөлдөгчийнх нь тухай ярьдаггүй гэж үү? Хатагтай та сонс, хэрэв та сайхан бол, сайхан гэдэгт тань эргэлзэхгүй байна, та яг л Анзолето шиг юм хийдэг, үүнийг хийхдээ ашиг хонжооны төлөө биш, хардах сэтгэлийг улам шатаахын төлөө биш, танд хайртай хүн улам бахархахын төлөө биш, зүгээр л зохих үүргээ биелүүлж байгаа мэтээр болсон бүгдийг ярих, сэтгэлтэй хүнийхээ өмнө сайрхах бодолд автагдан ярьдаг гэдэгт би толгойгоороо дэнчин тавихад ч бэлэн байна. Хатагтай минь хэргийн учир нь ганцхан бараг бүгдийг ярьдагт, ганцхан үл ялих зүйл буюу хэзээ ч цухуйлгах ёсгүй таны тэр харц, тэр инээмсэглэл, биеэ тоосон эрээгүй эрийн зоригтой аашлалд л байна. Чухамхүү тийм харц, тийм инээмсэглэл, тийм үл ялих зүйл тухайн энэ тохиолдолд завь байсан бөгөөд Анзолето тэр оройн бүх сайхныг бахдан ярихдаа чухам үүнийг л Консуэлод ярихыг мартжээ. Аз болоход бяцхан испани бүсгүй хардах гэгч юу болохыг хараахан мэдээгүй байжээ. Ер нь энэ гашуун бурангуй бодол олон юм үзсэн хүнд заавал байдаг бол Консуэло өнөөг хүртэл хайрын сэтгэлд автагдаад жаргалтай хэвээр байжээ. Бүсгүйн сэтгэлд хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлсэн цорын ганц юм гэвэл түүний хүндтэй багш, профессор Порпора хайрлан шүтдэг Анзолетыг нь тийм хатуугаар дайран хэлсэн явдал байлаа. Тэр нь багшийн хэлснийг залуу эрээр дахин нэг хэлүүлээд, уг хатуу үгийг яг хэвээр нь дахин сонссоныхоо дараа гүн бодолд дарагдан удтал дуугүй болжээ. 

	Анзолето түүний бодлого болсныг нэг их анхааралгүй:

	— Консуэлина, сүрхий сэрүүний амьсгаа орж байх шив ээ, салхи цохиулчихна гэж айхгүй байна уу? Хайрт минь, бидний хамаг ирээдүй минийхээс илүү чиний хоолойноос хамаарна шүү гэвэл

	— Би ерөөсөө салхи цохиулж үзээгүй. Ийм сайхан костюмтай чамд л хүйтэн байгаа байх. Май, миний нөмрөг алчуурыг нөмөр гэж Консуэло хариулав. 

	— Энэ муу уранхай даавууны тасархай нэг их тус болох уу даа? Харин чиний өрөөнд ороод хагас цаг хэртэй болбол дээр байх болов уу?

	— Тэг л дээ. Тэгэхдээ бид дуугүй байлгүй болохгүй шүү. тэгэхгүй бол айл амьтан дуулаад буруушаана. Уг нь муу хүмүүс биш ээ, чи бид хоёрыг бие биедээ хайртай гэж мэддэг хэр нь нэг их шалгааж барьдаггүй юм. Чамайг шөнө ирдэггүйгээс л тэгдэг нь мэдээж. Ер нь чи хариад унтчихвал уг нь дээр юм санж дээ гэж Консуэлийг хэлэхэд

	— Тэр бүтэхгүй л дээ. Үүр цайхаас нааш надад хаалга тавьж өгөх хүн байхгүй. Бүтэн гурван цаг гадаа чичрэх хэрэг гарна. Даараад шүд минь тачигнаж байхыг чи дуулж байна уу? гэв. 

	— Тийм бол оръё л доо, би чамайг өрөөндөө оруулж түгжээд өөрөө гонхон дээр унтъя. Биднийг ажиж байгаа хүн байвал хараад намайг томоотой юм байна гэж бодог гэж Консуэло босох зуураа дуугарав. 

	Тэгээд нэлээн том ч муухан өрөөндөө үнэхээр оруулж ирлээ. Хэзээ нэгэн цагт хананд нь зурсан цэцэг давхар будсан будгийн цаанаас энд тэндгүй цухуйж, тэр давхар тавьсан будаг нь бүрчиг болхи, хуурч ховхорсон ажээ. Далайн замаг чихмэл гудастай том модон ор янз янзын даавуун нөхөөстэй хачин цэвэрхэн эрээн хөвөнтэй хөнжил, ганц ширхэг зэгсэн сандал, жижгэвтэр ширээ, маш эртний гитар, маш сайхан цовдлоостой Христа сэлт байгаа нь Консуэлодоо ээжийнх нь үлдээсэн бүх баялаг байлаа. Бяцхан спинет хөгжим, профессор Порпорын уудам сэтгэл гарган өгсөн хуучирч салбарсан баахан нот байгаа нь ядуу цыган авгайн охин, залуу жүжигчин, агуу их жүжигчний шавь, адал явдалд дуртай залуу сайхан эрийн дурлалт хүүхний бүх эд хогшилд нэмэр болжээ. 

	Өрөөнд ердөө ганцхан сандалтай, ганц ширээн дээр нь нот овоолоостой байсан тул Анзолето орон дээр суухаас өөр аргагүй байсан бөгөөд тиймээс ч хүнийрхэж зовохгүйгээр шууд ор сандайлав. Тэр дөнгөж орны ирмэг сандайлав уу, үгүй юу ядарч гүйцсэндээ болоод том ноосон дэр дээр ойчлоо. 

	— Хайрт минь, сайн эхнэр минь, ганцхан цаг бөхөөр унтсаны төлөө үлдэх бүх насаа өгч, энэ хөнжлийн булангаар хөлөө хучсаныхаа төлөө ертөнцийн бүх эрдэнэсийг одоохон өгөх сөн. Энэ золигийн фрактай яваад даарсан шигээр энэ насандаа ч даарч үзсэнгүй. Нойргүй хоносноос хамаг бие минь халуурч байгаа юм шиг хүйт оргиж байна гэж бувтнав. 

	Консуэло түр зуур тээнэгэлзэв. Арван найман настай, гав ганцаараа өнчин энэ бүсгүй чухамдаа гэвэл хийсэн хэргээ бурхны өмнө л хүлээх хүн байжээ. Евангелийн сургаалын адилаар Анзолетын үгэнд итгэсэн бүсгүй түүний бүх хүслийг биелүүлбэл уйдаад хаячих, орхичихоос нь огт айсангүй. Анзолетын хэзээ ч давах гэж оролддоггүй цэвэр ичимтгий сэтгэлийнхээ нөлөөгөөр түүний гуйлтыг жаахан бүдүүлэг юм гэж үзжээ. Тэглээ яалаа ч түүн рүү ирж, гарыг нь баривал үнэхээр цэл хүйтэн байсан бөгөөд Анзолето бүсгүйн гарыг духандаа наахад дух нь халуу шатаж байгааг мэдэв. 

	— Өвдчихсөн байна шүү дээ! Ийм байгаа юм чинь миний хөнжилд ороод унт л даа гэж Консуэло айж, бусад бүх бодлоо таягдан хэлэв. 

	Анзолето энэ үгийг дахин давтан хэлүүлсэнгүй. 

	— Бурхан шиг сайн хүн юм аа гэж далайн замаг чихсэн гудас дээр бие тэнийн хэвтэнгээ шивгэнэв. 

	Консуэло түүнийг хөнжлөөр хучаад гэрийн булангаас өөр юухан хээхэн авчирч хөлийг нь бүтээв. Тэр нь эх хүний хайраар халамжлан бөөцийлж байхдаа

	Анзолето минь, чиний энэ унтах гэж байгаа ор бол ээжийнхээ өөд болохоос өмнөх хэдэн жилд хоёулаа унтдаг байсан ор маань байгаа юм. Ээж минь энэ орон дээр нас барсан, би өөрөө хүүдий өмсгөөд, оршуулах завь ирж надаас үүрд холтгон аваад явах хүртэл нь би дэргэд нь унтахгүй суугаад залбирч байсан юм. Тэр минь нас бардаг дээрээ миний амыг сонссоныг одоо би чамд хэлэх гэж байна. «Консуэло, та хоёр сүмд гэрлэх ёслол хийснээс хойш л Анзолето энэ орон дээр хэвтэх болно гэж чи Христийн өмнө андгайл» гэж хэлж билээ хэмээн шивгэнэв. 

	— Чи тэгээд андгайлсан уу?

	— Андгайлсаан. Харин одоо чамайг энд хэвтүүлэхдээ ээжийнхээ биш өөрийнхөө хэвтдэг газрыг тавьж өгсөн шүү. 

	— Тэгэхлээр хөөрхий чи минь, унтахгүй байх хэрэг үү? Би юутай үл бүтэх амьтан бэ! Би одоо гудамжинд гарч унтлаа! гэж Анзолето өндийж биеэ албадан хэлбэл

	— Үгүй, үгүй! гэж Консуэло хэлээд энхрийлэн буцааж дэрэн дээр нь хэвтүүлэхдээ, — Чи өвчтэй байна, би эрүүл байна. Ээж минь жинхэнэ католик хэвээрээ өөд болсон юм. Одоо тэр тэнгэрээс биднийг байнга харж байгаа. Түүнд өгсөн амандаа хүрч намайг хаяагүйг чинь харж байгаа. Бас бидний хайр дурлал амьд байхынхтай нь адил цэвэр ариун байгааг мэдэж байгаа. Яг энэ үед ямар ч юм бодоогүй, муу юм хийхгүйг минь харж байгаа. Бурхан минь, түүний сэтгэл санааг тайтгаруулаарай! гэж ярилаа. 

	— Консуэло тийн хэлмэгцээ том гэгчээр загалмайлан залбирав. Анзолето унтаад өгчээ. Консуэло гардаг дээрээ:

	— Би гонхон дээр гараад чамайг битгий өвдөг гэж залбирна гэж шивгэнэв. 

	— Бурхан шиг ариухан амьтан гэж Анзолето түүнийг ганцаарыг орхиод гарсныг ч мэдэлгүй нойрон дундаа хэлэв. 

	Үнэхээр Консуэло залбирахаар гонхон дээр гарлаа. Хэсэг байзнаад Анзолетыг муудаж байгаагүй байгаа даа гэж үзэхээр гэртээ буцаж ороод санаа амар унтаж байхыг нь харж, сарны гэрэлд гийгүүлэгдсэн сайхан цагаан нүүрийг нь удтал ажиглан ширтэв.

	Дараа нь нойртоо дийлдэхийг хүсэлгүй, өнөөдөр орой сэтгэл ихэд догдолсноос хичээлээ давтаж чадаагүйгээ санаад дэнлүүгээ дахин асааж, бяцхан ширээндээ суугаад, маргааш бэлэн болго гэж Порпора багшийнхаа өгсөн композицийн бодлогыг нотны цаасан дээр буулгаж эхлэв. 


VI

	 

	Зустиньяни гүн хэдийгээр юманд хайнга хандаж, өөр шинэ юмаар оролддог байсан боловч шалиг дүрсгүй дурлалт хүүхнийхээ тэгэхээс тэгэх гэж гаргаж байгаа элдэв аашийг анзаарахгүй байгаа дүр үзүүлж байгаа шигээ тийм ч хөндий байж чадсангүй. Корилла түүнийг хардаж байгаа хүн болохдоо нэлээн чадвар муутай байжээ. Зустиньяни уужим уяхан сэтгэлтэй, хөнгөн шингэн хүн байсан бөгөөд аман дээрээ буюу нийгэмд эзэлж буй байр суурийнхаа хүчээр завхай хүн мэт харагддаг байв. Ийм учраас ууч сэтгэл гаргасных нь хариуд энэ хүүхэн тусыг усаар хариулж байгааг үзээд сэтгэлийнхээ гүнд шаналахгүй байж чадсангүй. Хэдийгээр тэр цагт Венецэд Парисын нэгэн адил хардах явдал зүй зохисгүйн дээд оргилд тооцогдож байсан ч түүний итали маягийн ихэмсэг зан нь Кориллаас болоод тоглох болсон инээдэмтэй хөөрхийлөлтэй ролийн эсрэг тэмцэлдэн босжээ. 

	Түүний ордонд Анзолетын тийм их амжилттай гялалзтал тоглосон тэр үдэш дурлалт хүүхнийхээ дүрсгүй загнахыг найз Барбериготой цуг хөгжилтэйеэ шоглон ярилцаад, хамаг айлчин гийчин тарж, гэрэл унтрахыг хүлээснийхээ сүүлээр цуваан хөдөрч, сэлмээ зүүгээд сэтгэлээ амраахын тулд Кориллын суудаг ордон руу явжээ. 

	Хүүхэн ганцаараа байгааг үзээд Зустиньяни сэтгэл ханасангүй Кориллын завийг тусгайлан бэлтгэсэн саравч доор аргамжиж байгаа завьчинтай сэмээрхэн ярилцжээ. Хэдэн алтан зоос завьчны амыг нээгдүүлж, гүн ч Кориллатай цуг завинд хүн байсан гэж бодсон таамаглал минь оножээ гэж даруй итгэв. Чухам хэн байсныг нь тодруулж ер чадсангүй. Завьчин түүнийг таньсангүй байж. Завьчин хэдийгээр Анзолетыг театр, Зустиньянийн ордны дэргэдүүр хэсэж явахад хэдэн зуун удаа дайралдсан байсан ч шөнийн харанхуйд хар фрактай, будмал нүүртэй байхад нь таньсангүй хоцорчээ. 

	Энэхүү тайлагдашгүй нууц гүнгийн уурыг улам ч нэмэгдүүлжээ. Тэр нь өрсөлдөгчийгөө дооглон сэтгэлээ зогоох ч арга байсангүй. Тэгвэл хүүхэн худлаа эргүүлдэг үед жинхэнэ эргүүлдэг цагт хүн алдаг байсантай адил тун ч сайн, цор ганц өш авах арга болох байжээ. Тэр бүтэн шөнөжин нүд аньсангүй, Порпора багш хөгжмийн хүрээлэнд очиж ядуу бүсгүйчүүдэд хичээл заадаг цагаас бүр өмнө Мендикантийн сургууль дээр очиж, залуу сурагчдын цуглах ёстой танхимд оржээ. 

	Сүүлийн жилүүдэд гүн, эрдэмтэн профессорт үлэмжхэн өөрөөр хандах болсон байлаа. Зустиньяни түүний хөгжмийн талын дайсан нь биш болж, харин ч холбоотон нь болж, түүгээр ч үл барам зарим талаар дарга нь болжээ. Гүн, эрдэмтэн маэстрын эрхэлдэг байгууллагад үлэмжхэн хөрөнгө мөнгө өгсөн учир түүний талархал болгон сургуулийг удирдах ажлыг даалгасан байна. Түүнээс хойш энэ хоёр найз хэл амаа ололцсон сайн харилцаатай болсон нь профессорын хачин чамин эгэл жирийн хөгжмийг тэвчихийн хэмжээ аль хэр байгаагаас шалтгаалах болсон ч шашин бурхны жинхэнэ хөгжим заах дэлгэрүүлэхэд нь гүн хүч хөрөнгө зарж байгааг үзсэн профессор түрүүчийн баримтлалаа нэлээд өөрчлөхөөс өөр аргагүй болжээ, Бас түүн дээр нэмэр болсон нь Порпорын саяхан бичсэн дуурийг гүн өөрийнхөө Сан-Самуэлийн театрт тавьсан явдал байв. 

	Гүн, профессорыг хажуу тийш нь болгоод;

	— Эрхэм маэстро, та надад сурагч нарынхаа нэгийг хулгайлахыг зөвшөөрөхөөр барахгүй театрт Кориллыг орлож чадах бүсгүйг өөрөө зааж өгөх хэрэгтэй боллоо доо. Корилла ядраад хоолой нь муудаж байна, бас ярдаг ааш нь биднийг хоосруулж, өнөө маргаашгүй үзэгчдэд үнэ цэнээ алдах нь байна. Үнэндээ, түүний succеditrcе9-г олох талаар бодох хэрэгтэй боллоо шүү дээ (Эрхэм уншигч та уучлаарай, италиар ингэж хэлдэг юм шүү, түүнээс бус гүн шинэ үг зохиосон хэрэг биш ээ) гэж ярьсанд:

	— Танд хэрэгтэй хүн надад алга даа гэж Порпора түс тас хариулжээ. 

	— Яалаа гэж дээ! гэж гүн дуу алдаад

	— Та дахиад л нөгөө нийцгүй зандаа оров уу? Ер нь танд үнэнчийгээ олонтоо баталж, өөрийн зүгээс зөндөө хүч хөрөнгө гаргаад адаг сүүлд нь тусламж зөвлөгөө авъя гэхэд минь ийм бага юман дээр татгалзаж болох уу даа, үгүй юу? гэв. 

	— Надад тийм эрх байхгүй ээ, гүнтэн минь, танд хэлсэн зүйлийн хувьд гэвэл яах аргагүй үнэн. Танд үнэнээсээ талтай, тус хүргэх сэн гэж боддог хүний үгийг итгэгтүн. Кориллыг орлож чадах хүн манай дууны сургуульд байхгүй. Би түүнийг өчүүхэн ч хэтрүүлж үнэлдэггүй, хэдийгээр миний нүдэнд энэ хүүхний авьяас тийм сүрхий биш харагдавч ажил үйлээ мэддэг, тайзан дээр гарч сурсан, үзэгчдийн сэтгэлд хүрэх урлагийг эзэмдсэн тухайд би хүлээхгүй байж чадахгүй. Үүнийг олон жилийн практикаар олдог учир шинэ хүн авсаар чаддаггүй юм. 

	— Тэр ч тиймээ. Бид өөрсдөө Кориллыг хүн болгосон шүү дээ. Бид анхны алхмаа хийхэд нь удирдаж, олон түмнээр үнэлүүлж чадсан. Бусдыг нь түүний сайхан царай гүйцээсэн. Гэтэл танай сургуульд түүнээс доргүй дур булаам сайхан охид байж байна. Та үүнийг үгүйсгэхгүй юм байгаа биз дээ! Клоринда энэ дэлхийн хамгийн сайхан амьтан гэдгийг та зөвшөөрнө биз дээ гэж гүнгийн хэлэхэд

	— Тэгэхдээ хэмээс хэт аальгүй маягтай, ер нь л айхавтар амьтан... Энэ инээдэмтэй маяглахыг нь үзээгүй олон, сайханд тооцож болох л юм даа... Дуулахдаа худал төслүүлдэг, дотоод сэтгэл, ойлголт гэж ердөө ч байхгүй... Бас үзэгчдэд ч гэсэн сонсох чих байхгүй шүү дээ... Клоринда ой муутай, овсгоо багатай хүн. Олон хүнд үзүүлж чаддаг хуурамч ааш нь сүйрлээс аварч чадахгүй гэв. 

	Профессор энэ үгийг хэлэхдээ гүнгийн талархал хүлээсэн дуртай хүн нь болсныгоо ашиглан ангид нь, түүнтэй ярих гэж ирсэн юм шиг орж ирээд ойрхон зогсож, тэдний яриаг чих тавин чагнаж байсан Анзолето руу өөрийн эрхгүй харав. 

	Гүн, профессорын хортойгоор дайран хэлсэн үгийг анхаарсангүй. 

	— Яалаа ч гэсэн би өөрийнхөө бодсоноор л байна. Клориндын дуулахыг аль хэдийнээс сонссонгүй. Нааш нь дуудаад авчиръя л даа. Хамгийн сайхан тав зургаан охинтой цуг ирэг. Анзолето чи, гээд инээж, — Чи хэт гоёсон болохоор чамайг залуу профессор гэж санах байх аа даа. Цэцэрлэг рүү очоод хэдэн хөөрхөн охин олж, профессор бид хоёрыг энд хүлээгээд байна гэж хэл гэв. 

	Анзолето түүний үгээр явсан боловч зүггүйтсэн юм уу эсвэл өөр зорилготой байсан юм уу, бүү мэд, хамгийн царайгүй охидыг аваад ирэв. Үүнийг Жан-Жак Руссо харсан бол чухам л «Софи нь яйжгар, Каттина нь майжгар юм» гэж шоолох байсан байх даа. 

	Ингэж санаанд ороогүй юм хийсэнд нь цайлган сэтгэлээр битүүхэн жиг жуг болоод охидыг буцаан явуулахдаа профессорын нэр дурдсан охидыг ирүүлэхийг даалгав. Удалгүй үзэсгэлэнт Клоринда тэргүүтэй хэсэг сайхан бүсгүй ирэв. 

	— Юутай сайхан үгс вэ? гэж гүн Клориндаг сайхан шаргал гэзгээ унжуулсаар дэргэдүүр нь өнгөрөхөд Порпорагийн чихэнд шивгэнэв. 

	— Толгой дээрх нь доторхоосоо хавьгүй илүү юм шүү гэж хатуу шүүмжлэгч дуугаа намсгалгүй хариулав. 

	Дуулуулж үзэх ажил бүтэн цаг үргэлжилж, гүн цаашид тэсэх чадал нь барагдаад, шалдаа бууж, дуулсан охидыг хамгийн сайхан үгээр магтдагаа ч мартчихаад явахдаа: «Ийм тотинуудын тухайд бодохын ч хэрэг алга» гэж профессорт шивгэнэжээ. 

	— Эрхэмсэг та, таныг өчнөөн их түгшүүлж байгаа ажил хэргийн талаар ганц хоёрхон үг хэлэхийг зөвшөөрөх сөн болов уу гэж Анзолето шатаар уруудаж явахдаа гүнгийн чихэнд шивгэнээд орхилоо. 

	— Хэл л дээ! Бидний эрээд байгаа тэр эрдэнийг чи мэдэх юм биш биз? гэж гүн асуув. 

	— Мэднэ ээ, эрхэмсэг гүн. 

	— Чи тэр сувд эрдэнийг аль тэнгисийн гүнээс шүүрдэж гаргах юм бэ?

	— Эрхэмсэг таныг өөрийнхөө эмэгтэйчүүдийн батальоныг үзэхээр ирэхэд зальт профессор Порпорын нуугаад өнгөрдөг тэр ангийн гүн дундаас олно. 

	— Юу гэнэ ээ? Гэрэл цацруулахыг нь миний нүд хэзээ ч хараагүй алмаас эрдэнэ энэ сургуульд байна гэж байгаа юм уу? Маэстро Порпора намайг ингэж малласан бол ч... 

	— Миний хэлж байгаа алмаас эрдэнэ бол орон тооны сурагч биш. Энэ бол хэрэг гарсан үед найрал дуучид дотор орж дуулдаг ядуу бүсгүй. Профессор түүнийг өрөвдсөндөө юм уу урлагт дуртайдаа болоод хувиараа хичээл заадаг юм. 

	— Тэгэхлээр тэр бүсгүй чинь үнэхээр гойд авьяастай хүн байх нь ээ. Профессорын санаанд таарна гэдэг амаргүй шүү дээ. Профессортон цагтаа ч, хөдөлмөртөө ч нэлээн харамч хүн. Магадгүй, би түүний дуулахыг хэзээ нэгэн цаг сонсоод чухамхүү тэр дуулж байна гэдгийг мэдээгүй өнгөрсөн ч байж болох юм. 

	— Эрхэмсэг та бүр эрт, түүнийг хүүхэд байхад дуулахыг нь сонссон. Одоо тэр нас биед хүрээд чийрэг тэнхлүүн, профессор шигээ нямбай нягт, эрдэмтэй хүн болсон. Кориллатай хамт тайзан дээр гараад гурван такт дуулах л юм бол Кориллыг тоож үзэх хүнгүй болно. 

	— Тэгээд олны өмнө ерөөсөө дуулдаггүй юм уу?. Профессор өөрийнхөө том том үдэшлэг дээр дуулуулдаггүй юм гэж үү дээ?

	— Уг нь профессор сүмд дуулахыг нь дуртайяа сонсдог байсан. Харин тэр бүсгүйг бидний дунд дахин гаргаж ирвэл бид хөөгөөд явуулна гэж атаархуу жөтөөрхүү шавь нар нь сүрдүүлснээс хойш... 

	— Мөөн, тэгэхлээр цаадах чинь ааш муутай юм уу?

	— Үгүй дээ, тэнгэр минь! Эрхэмсэг та, тэр бол диваажингийн үүд шиг ариухан амьтан. Харин ядуу дорд гарлын хүн, яг л над шиг. Эрхэм та намайг нигүүлсэж өөртөө ойртуулсан шүү дээ. Нөгөө тэр хорон санаат бүсгүйчүүд хувиараа сурдаг охиныг ангид оруулж сургуулийн дүрэм зөрчвөл танд мэдүүлнэ гэж профессорыг сүрдүүлсэн юм байхгүй юу, 

	— Тэр гайхамшгийг хаанаас олж сонсох вэ?

	— Та намайг байхад түүгээр дуулуул гэж профессорт тушаагтун. Тэгвэл та түүний хоолой, асар их авьяасыг цэгнэн үзэх боломжтой болно. 

	— Чиний тийм итгэлтэй байгаа нь намайг үнэмшихэд хүргэж байна. Хэзээ нэгэн цагт та дуулахыг нь сонссон гэж чи хэлэв үү... Би санах гэж оролдоод ер... 

	— Перголезийн «Sаlуе Rеgina»-гийн хамгийн том үзлэгийн өдөр Мендикантийн сүмд... 

	— Саналаа саналаа! Дуу нь, өгүүлэх чадал нь ойлголт нь гайхалтай ер бус байж билээ! гэж гүн дуу алдав. 

	— Эрхэм минь, тэгэхэд тэр бүр хүүхдээрээ, дөнгөж арван дөрөвхөн настай байсан шүү дээ. 

	— Тиймээ, тэгэхдээ тун царай муутай юм байсан шиг санагдана. 

	— Эрхэм минь, царай муутай гэнэ үү? гэж Анзолето гайхан асуув. 

	— Хэн гэлээ дээ?.. Испани гаралтай, нэг л хачин нэртэй байсан шиг санагдана. 

	— Эрхэм минь, Консуэло. 

	— Аа тийм, тийм! Чи тэгэхэд түүнтэй сууна гэж байсан. Профессор бид хоёр та нарыг хайр сэтгэлтэй гэхэд инээлдэж билээ. Консуэло! Профессорын хайртай шавь, ухаантай охин нь тун царайгүй юм биз дээ. 

	— Царайгүй гэнэ үү? гэж мэл гайхсан Анзолето бас л асуув. 

	— Тийм дээ, хүү минь. Чи түүнд дурласан хэвээрээ хэрэг үү?

	— Миний найз байхгүй юу, эрхэм минь. 

	— Бид «найз» гэж эгч дүүгээ ч хэлдэг, дурлалт хүүхнээ ч хэлдэг. Аль нь болж байна аа?

	— Дүү минь. 

	— Тэгвэл намайг бодсон санаснаа хэлэхэд битгий гомд. Чиний үгэнд дуслын төдий ч эрүүл зөв юм алга, Кориллыг орлох хүн үзэсгэлэнтэй сайхны сор манлай байх хэрэгтэй. Чиний Консуэло бол царай муутайгаар зогсохгүй ерөөсөө эрэмдэг амьтан. Би одоо бүр сайн санаж байна. 

	Энэхэн үед гүн рүү нэг найз нь хүрч ирээд хажуу тийш нь аваачив. Тэгэхэд Анзолето мэл гайхаж, цэл хөхөрсөн хэвээрээ «Эрэмдэг амьтан!» гэсэн үгийг давтан санаа алдаж, дороо зогссоор л байв. 


VII

	 

	Консуэлийг сайхан юм уу муухай юм уу гэдэг талаар Анзолетод тогтсон баримтлал байгаагүй гэвэл найрсаг уншигч танд гайхалтай санагдаж болох байх. Гэвч хэргийн үнэн нь түүнд байлаа. Консуэло нь Венецийн олон бүхнээс салангид, үл мэдэгдэм амьтан байсан тул түүний оюун ухаан, сайхан сэтгэл нь чухам ямаршуу, дур татам уу, татамгүй юу гэж, бүрхүүл доор байгааг нь харахын тулд үл мэдэгдэх бүдэг бадгийн хучилтыг сөхье гэх бодол хэний ч толгойд орж ирсэнгүй. Урлагаас өөр юмыг огт боддоггүй Порпора түүний зөвхөн жүжигчний авьяастайг л мэднэ. Корте-Минеллид байдаг айл хөршийнхөн нь Анзолетод гэнэхнээр дурлав гэж түүнийг буруушаасангүй. Ер Венецэд энэ талаар тийм ч хатуу ханддаггүй билээ. Гэвч тэд энэ муу орох оронгүй залууг дагавал жаргахгүй шүү, тэгсэнд орвол томоотой үнэнч ажилчин хүнтэй суух хэрэгтэй гэж сануулан зөвлөдөг байж. Тэгэхэд нь Консуэло над шиг тулах түших гэр бүлгүй хүнд Анзолето яг тохирно гэдэг байж, ер нь чиг энэ зургаан жилд тэр хоёр цуг байхыг хараагүй өдөр, нэг ч үгүй байлаа. Бас хоёр залуу түүнийгээ нуудаг ч үгүй, ер хэрэлдэж муудалцдаггүй байсан учир яваа яваандаа тэдний чөлөөтэй холбоонд дасацгаажээ. Хөрш нараас хэн нь ч Анзолетын найзыг «эргүүлж» оролдсонгүй. хар хүүтэй учраас нь болсон юм уу, эсвэл ядуу зүдүү болохоор нь тэгсэн юм уу, бүү мэд. Эсвэл царай байдал нь бусдын сонирхлыг эс татав уу? Энэ хамгийн оновчтой нь байх аа даа. 

	Гэтэл охид арван хоёроос арван дөрвөн насандаа гол төлөв туранхай, эв хавгүй, царай нь ч, бие нь ч, хөдөлгөөн нь ч эвсэл муутай байдаг билээ. Тэд арван тавтай болохдоо хар бор амьдралтай франц хөгшчүүлийн хэлдгээр «шал өөр биетэй» болж, урьд өмнө нь эрэмдэг юм шиг харагдагсад гэв гэнэт сайхан биш юм аа гэхэд үгүйдээ л нүдэнд дулаахан болж ирнэ. Тэр ч байтугай багадаа хөөрхөн байсан охид том болохоороо дордоно гэсэн үг ч байдаг байна. 

	Консуэло насанд хүрэхдээ бусад бүх бүсгүйчүүлд тохиолддогчлон царай орж ирсэн тул түүнийг царай муутай гэж ярилцахаа больжээ. Тиймээ, үнэхээр ч царай муутай гэж хэлэхээргүй байлаа. Гэхдээ тэр нь гүнж дагина байгаагүйгээс хойш өдөр ирэх тутам тэнгэр язгуурт энэ охин сайхан болж байна гэж тойрон хашхиралдаж байдаг ордныхон байхгүй, түүний ирээдүйн талаар энхрийлэн халамжилдаг хүн нэгээхэн бээр ч үгүй учир Анзолетод: «Чи ийм бүсгүйтэйнхээ төлөө царай улайх хэрэг гарахгүй дээ» гэж хэлчих хүн байсангүй ажээ. 

	Анзолетын хувьд ямар ч ач холбогдолгүй байсан цагт Консуэлийг муухай царайтай гэж ярилцаж байсныг дуулсан бөгөөд түүнээс хойш түүний гадаад төрхийн тухайд сайнаар ч ярилцсангүй, муугаар ч ярилцсангүй. Анзолето ч гэсэн тэр талаар юм бодохоо бүрмөсөн больжээ. Одоо түүний нэрэлхүү зан өөр зүгт чиглэж, театрын тухай, нэр алдрын тухай мөрөөдөх болжээ. Иймээс дурлалын талаар ялалт байгуулж байна гэж ярихтай мантай байжээ. Түүнээс гадна бага наснаас нь салахгүй тогтсон байж ядсан сониуч зан нь үлэмжхэн хэмжээгээр ханаж дарагджээ. Хайр дурлалын хэрэг түүний хувьд арван наймтайд нь нууц биш болсон, хорин хоёртойдоо бараг л гонсойж гүйцсэн, хорин хоёртой болоод байхдаа арван наймтай байсантайгаа адилхан Консуэлод татагдсан хэвээрээ, тэр байдал нь айх зовохгүй хэд хэд үнсэлцдэг ч өнөөх л урьдын адил санаа амар гүйцэлддэг байсан гэж би нэгэнт өгүүлсэн билээ. 

	Ийнхүү залуу хүний тайван, сайхан сэтгэлтэй байдаг нь энэ өгүүллийн эхэнд дурдагдсан залуу хосын маань хязгааргүй эрх чөлөө нь аяндаа бага багаар хязгаарлагдсаар цагийн аясаар бараг алга боллоо. Консуэло арван зургаа орчимтойдоо аанай л тэнэмэл амьдралтай хэвээрээ, ээж нь ядрахын туйлд хүрээд, үдэш орой кафед дуулж, одоог хүртэл гитараар тоглон, модон тавгаар мөнгө цуглуулдаг байснаа больтол хичээлийнхээ сүүлээр үзсэн юмаа цээжлэх гэж Пьяццетта дахь хөгжмийн хүрээлэн рүү гүйдэг, Анзолетотой хамт тутарга амтархан идэх гэж очдог байв. Хөөрхий ээж нь Корте-Минеллийн хамгийн ядуу хонгилд орогнон хөөрхийлөлтэй муу орон дээр алгуурхан үхэх тийшээ хандаж эхэлжээ. Тэр үед сайн санаат Консуэло ээжийгээ ганцаарыг нь орхихгүйн тулд амьдрах хэв маягаа үндсээр нь өөрчилжээ. Профессорын хичээл заадаг цагаас бусад үед нэгэн бол юм оёж нэгэн бол контрапупктын дагуу бичиж байсан бөгөөд багад нь хатуу байснаа одоо цог золбоогүй, зөөлөн эвлэрэл ч үгүйгээр мөхөж байгаа аймшигт үзэгдэл болон хувирсан шийдэмгий эрх мэдэлтэй ч гачигдалд нэрвэгдсэн ээжийнхээ толгойн дэргэдээс холддоггүй байжээ. Консуэлийн ээжийгээ хайрладаг хайр, тайван, бие хайргүй байдал нь түр зуур боловч хувирсангүй. Бага залуугийн баяр баясгалан, эрх чөлөө, тэнэмэл амьдрал, тэр ч байтугай хайр дурлалаа харамсаж эргэлзэхгүйгээр ээжийнхээ төлөө золиосонд гаргажээ. Анзолето үүнд нь байн байн гомдолдог боловч ингэж зэмлэдэг минь үр ашиггүй юм байна гэж үзээд өөрөө зугаацах болжээ. Гэвч тэр нь боломжгүй явдал байв. Анзолето бол ажил үйлд Консуэло шиг суурьтай байж чадсангүй. Тэр нь Зустиньянийн өгнө гэсэн мөнгөний төлөө профессорын хам хум заадаг хичээлийг мөн л хам хум үзэхчээ болдог байжээ. Аз болоход төрөлхийн авьяастай төрсөн нь хэрэг болж, бололцооныхоо хэрээр алдсан цагийг нь нөхөж, муу сурдгийн нь үр дүнг цагаатгадаг байв. Гэвч түүний үр дүнд зөндөө их зав гарч ирэх бөгөөд тийм үед үнэнч баясгалантай Консуэло нь үнэхээр дутагддаг байж. Анзолето нас биеийнхээ ёсоор тачаалдаа автагдан, архи зуушны газраар явж, эсэн бусын эрээн бараан явдалтантай нөхцөн, Зустиньяни гүнгийн гар сунгадаг өглөгийг амсан явж үзжээ. Ийм маягаар хоёр гурван долоо хоног яваад эцэст ерөнхий биеийн байдал, эрүүл мэнд, хоолой нь илэрхий муудаж байгааг мэджээ. Тэр нь ажилгүй байх, завхайрах хоёр өөр юм байна хэмээн ойлгож, завхайрах гэхэд сонирхолгүйгээ мэдэв. Өөрөө өөртөө хайртайгаасаа болоод аливаа тачаалыг умартан зожиглон сууж эрдэм ном, үзэхийг оролдоод үзсэн боловч ингэж хүн амьтнаас тасархай байх нь хэцүү бөгөөд уйтгартай санагджээ. Тэр нь Консуэло бол миний жаргалд хэрэгтэйн адилаар авьяаст минь хэрэгтэй юм байна гэж мэджээ. Шувуунд агаар, загасанд ус хэрэгтэйн адил хөгжим бол хянуур хэрсүү Консуэлийн ганц хэрэгтэй зүйл байсан ба бэрхшээлийг давж байх дуртай, өөрийн олсон амжилтад хүүхэд шиг нэг их юм боддоггүй байлаа. Консуэло саад бэрхшээлийг дийлэн давж, урлагийн нууцад нэвтрэхийг оролдохдоо байгалийн жам ёсоор гэрлийн зүг тэмүүлэн газар шороог нэвтлэн ургаж чаддаг нялх ногоо шиг хөдөлмөрийг нь амттай зүйл үнэхээр амралт, зайлшгүй байвал зохих хэвийн зүйл гэж үзээд ажилгүй алхайж суухыг асар хүнд, биед халтай, тийм юм байдаг бол ерөөс үхлийн аюултай эд гэж үздэг ховорхон тохиох жаргалтай хүмүүсийн нэгэн билээ. Тийм улс ажилгүй байхыг огт мэддэггүй, тэр ч байтугай баяр ёслолын үе байлаа ч гэсэн ажилласаар байдаг, зүгээр нэг мөрөөддөггүй, янз янзаар ухаан зардаг юм. Тэднийг ажиллаж байхыг харахад нэг юм бүтээж байна даа гэж бодмоор байдаг. Гэтэл тэд чухам хэрэг дээрээ өмнө нь өөрсдийнхөө бүтээсэн зүйлийг илрүүлэн гаргаж байдаг юм шүү. Эрхэм уншигч чи тийм содон онцгой хүнийг үзээгүй гэж хэлэх байх. Би чамаас хэдэн оймс илүү элээсэн болохоороо ердөө л ганцхан тийм хүнтэй тохиолдсон гэж чамд хариулах байна. Өөрийнхөө ядуухан ухааны жишээгээр тэр оюун ухааны ажлын нууцыг ажиглаж байж чадсан юм гэж би яагаад чамд хэлж чадахгүй байна вэ? Гэвч уншигч найз чи ч, би ч аль алин маань түүнийг өөрсдөөрөө үлгэрлэн судалж яасан ч чадахгүй дээ. 

	Консуэло гар хумхилгүй, үргэлж цогтой золбоотой ажиллана. Тэр нь хэд хэдэн цагаар дураараа дуу аялан, эсвэл нот уншин сууж, Анзолетод тохиолдсон бол айж шантармаар бэрхшээлийг даван туулах ажээ. Консуэло урьдаас бодож төлөвлөлгүй ямар нэгэн өрсөлдөөнийг санаандаа ч оруулалгүй, Испани, Италид байдаг ард түмнээс гарсан хүмүүсийн шинж болсон уран яруу зөгнөлийн оргилон хөгжихийн дунд хүүхэд шиг инээж баясан байж Анзолетыг хойноосоо дагалдуулан, хийснээ давтан хийлгэж, өөрийгөө ойлгуулан, асуусандаа хариу авах ажээ. Анзолето бодсон санасан юмгүй, өөрөө ч ойлгож мэдэлгүйгээр хэдэн жилийн турш Консуэлийн суут ухаанд нэвтэрч, түүний үр шимийг ундарга булгаас нь хүргэхийн адил явжээ. Гэвч тэр залхуу хойргын уршгаар хөгжим гэдэг бол мэдлэг бүдүүлэг ёс хоёр, зоригжил хөнгөн хийсвэр хоёр, хүч болхи байдал хоёр, зориг арчаагүй хоёрын хачин нэгдэл буюу сүүлчийн тоглолтыг нь үзээд Порпорын хэлсэн үг бүхэл бүтэн орооцолдсон бодол саналд оруулсан санаанаас үл гарам зүйл мөн гэж үзэх болжээ. Өвгөн хөгжимчин, Анзолетын тэр их нарийн мэдлэг Консуэлоос хулгайлсан зүйл гэдгийг мэдсэнгүй. Хэргийн учир нь профессор нэгэн удаа Консуэлийг ийм олиггүй юмтай нөхөрлөв гэж зэмлэснээс хойш тэр хоёрын цуг явахыг ер үзээгүйтэй холбоотой байлаа. Консуэло багшдаа тал алдахгүйг эрмэлзэн Анзолетотой цуг явж харагдахгүйг хичээдэг болжээ. Цуг явж байх үедээ Консуэло холоос профессорыг хараад муурын зулзага мэт шурхийн аль ойрын баганын цаагуур орох юм уу аль нэгэн завинд шургадаг байжээ. 

	Ингэж болгоомжилдог нь бүр сүүлд, ээжийгээ сахиж байхдаа ч хэвээрээ байж билээ. Анзолето, Консуэлоос хол байж чадахгүйгээ ойлгож, түүнгүй бол амьдарч, найдаж, зоригжиж, түүгээр ч барахгүй амьсгалж ч чадахгүй юм байна гэдгээ мэдээд ерөөс түүнтэй хамт сууж, түгжигдмэл суунги байдалд шилжье гэж шийджээ. Тийнхүү орой болгон зүрх хатгасан үг дуулж, үхэж байгаа ээжийн нь дүрсхийх уурыг биеэрээ амсан байх болов. Хөөрхий эмэгтэй үхэхээсээ хэдэн сарын өмнө шаналах нь багасаж, элбэрэлт охиныхоо ачаар зөөлөрч иржээ. Тэр авгай Анзолетын асрамжид бага багаар дасаж, Анзолето ч гэсэн ийм юманд тун дүй муутай байсан хэр нь муухай аашлах, шаналан зовох хоёрт нь хүлцэнгүй болж, баясгалантайяа тус хүргэхэд бэлэн болжээ. Анзолето тогтуун, аятайхан ааш зантай байлаа. Түүнээс Консуэлод хандах хандлага, өөрт нь ч гэсэн хандах нь гүндүүгүй байсан учир яван явсаар эхийн сэтгэлийг дагуулжээ. Эх нас бардаг дээрээ тэр хоёроор хэзээ ч салахгүй гэсэн тангараг тавиулжээ. Анзолето ам тангараг өгч, тэр баяртай цогтой үед бүр урьд өмнө өөрт нь ер тохиолдоогүй гүнзгий хайр төрж ирэхийг мэдэрчээ. Тиймээс санаа амар тангараг тавихад нь насан эцэслэж байгаа эх: «Миний охин чиний юу ч байлаа гэсэн, найз чинь, дүү чинь, дурлалт хүүхэн чинь, эхнэр чинь байлаа ч гэсэн битгий орхиорой. Энэ чинь ганцхан чамайг л гэж, ганцхан чиний л үгийг сонсдог хүн шүү дээ» гэж хэлжээ. Дараа нь охиндоо ухаалаг ашигтай сургамж хэлэхийг оролдохдоо хэр зэрэг, бүтэмжтэй болох эсэхийг нь (ямаршуу болсныг бид үзсэн шүү дээ) бодсон ч үгүй, гэрлэх ёслол хийхээсээ өмнө дурлалт хар хүүтэйгээ бие махбодын хувьд ойртохгүй гэсэн онцгой тангаргийг Консуэлоос авчээ. Тэгэхэд энэ бүсгүй, Анзолетын үл итгэмтгий, бие даасан зан аашнаас урган гарч болох саадыг урьдчилан харалгүй тангараг тавьжээ. 

	Консуэло өнчирсөн хойноо ч юм оёж хэдэн мөнгө олсон хэвээр байсны хажуугаар Анзолето бид хоёрын хамтын ирээдүй болох юм гэж үзээд хөгжмийн хичээл хийсээр байв. Консуэлийг ганцаараа дээврийн хонгилд сууж байсан сүүлийн хоёр жилийн турш энэ хоёр өдөр бүр уулзаж байсан боловч Анзолето түүнд ердөө ч тачаадан тэмүүлсэн нь үгүй. Тэр ч байтугай, Консуэлотой ойр үерхэж, дэргэд нь байхын жаргалыг илүүд үзээд өөр хүүхэн рүү ч зүтгэсэнгүй билээ. 

	Анзолето найз бүсгүйнхээ асар их авьяастайг нэг их сайн ойлгоогүй байсан ч гэсэн өөртөө хөгжмийн сонирхол ойлголтыг маш амжилттай хөгжүүлэн бий болгож чадсан тул Консуэло бол Кориллыг ч оролцуулан Сан-Самуэлийн театрын бүх дуучнаас хавьгүй авьяас чадвар, боломжтой юм байна гэж ойлгодог болчихжээ. Тиймээс бид хоёр сонирхлоо нэгтгэвэл ирээдүйд гялалзсан амжилт гаргаж болох юм гэсэн найдвар, бараг итгэл түүнд төрж, түрүүчийн бодол дээр нь нийлжээ. Консуэло ирээдүйнхээ талаар бодож заншаагүй, урьдаас юмыг харж сураагүй явжээ. Тэр нь гагцхүү сонирхол авьяасынхаа дагуу хөгжимчин болоход бэлэн байсан бөгөөд хоёулаа энэ урлагаар оролдсоны улмаас бий болсон нэгдмэл санаа нь улам ойртон азтай жаргалтай явахын маань эх булаг л болж өгнө байх гэж боддог байв. Ийм учраас Анзолето түүнд урьдчилан хэлсэн ч үгүй гэнэт өөрсдийнхөө мөрөөдлийг биелүүлэхээр шийдсэн байна. Кориллын оронд хэнийг олъё доо гэж Зустиньянийн санаа зовж явсан тэрхэн үед Анзолето ивээгч эзнийхээ бодлыг угийн овсгоогоороо тааж мэдээд бидний нэгэнт өгүүлсэн саналыг гэв гэнэт хэлчихжээ. 

	Гүн буруу хэлээгүй л юм бол байж болох Консуэло, эрэмдэг байдалтай хэмээгдэн, энэ санаа оноонд ороогүй хачин, давагдашгүй саад тотгор Анзолетын санаанд айх үймрэх сэтгэлийг төрүүлжээ. Тэр ийм байдалтайгаар Корте-Минеллийн зүг гэлдэрч явав. Анзолето ганц нэг алхаад л зогсож найз бүсгүйнхээ дүрийг сэтгэлдээ ургуулахыг оролдон: «Царай муутай юм гэж үү дээ? Муухай юм гэж үү? Эрэмдэг юм гэж үү?» гэж өөрөөсөө асуусаар явлаа. 


VIII

	 

	Анзолето орж ирээд нэг л хачнаар өөрийг нь ширтээд байхыг харсан Консуэло:

	— Чи юунд намайг ингэтлээ харна вэ? Намайг ерөөсөө хараагүй хүн юм байна гэж бодмоор байна гэхэд нь

	— Тэр үнээн, Консуэло минь. Би чамайг ерөөсөө хараагүй явжээ гэв. 

	— Чи юу ярина вэ? Чи чинь зүгээр биз дээ?

	— Тэнгэр минь! гэж Анзолето дуу алдаад

	— Миний толгой дотор нэг хар толбо суучихлаа, түүнээс болоод би чамайг харахгүй байна гэв. 

	— Ай бурхан! Найз минь, чи өвдчихжээ!

	— Үгүй шүү, хайрт минь, тайвшир, бүх юмыг тодруулахыг оролдъё, Консуэло, чи надад хэл. Чи намайг сайхан гэж үздэг үү?

	— Нэгэнт л чамд хайртайгаас хойш тэгэлгүй дээ. 

	— Хэрэв чи надад дурлаагүй байсан бол би чамд ямар харагдах байсан бэ?

	— Би яаж мэдэх юм бэ?

	— Тэгвэл чи өөр харчуулыг харж явахдаа сайхан муухайг нь ялгадаг юм байгаа биз дээ?

	— Ялгана аа. Тэгэхдээ чи наддаа сайхан бүхнээс сайхан санагддаг. 

	— Би үнэхээр сайхан болоод тэр үү, эсвэл чи надад хайртай учраас тэгж байна уу?

	— Аль аль нь. Ер нь ч чамайг хүн бүхэн сайхан гэдэг, чи ч өөрөө үүнийгээ сайн мэддэг шүү дээ. Тэгээд чамд энэ ямар хамаа байна аа?

	— Намайг царай муутай байсан бол чи дурлах байсан уу, үгүй юу гэдгийг мэдэх гэсэн юм. 

	— Би түүнийг анзаарахгүй байсан байх аа даа. 

	— Тэгэхлээр чи царай муутай хүнд ч дурлаж болно гэж үзэж байгаа юм биз дээ?

	— Болохгүй нь юу билээ? Чи надад хайртай юм чинь. 

	— Консуэло, чи царай муутай болж таарч байна аа даа? Хэлээдэх, хариулаадах! Чи үнэхээр царай муутай юм уу?

	— Намайг дандаа тэгж хэлдэг байсан. Чи ч гэсэн мэдэхгүй байна гэж үү дээ?

	— Үгүй, үгүй, үнэндээ тэгж санахгүй байна. 

	— Тэгвэл би өөрийгөө зэгсэн царайлаг юм байна гэж үзээд сэтгэл минь сайхан боллоо. 

	— Консуэло минь, чи яг одоо миний өөдөөс үнэн сэтгэлийн хайртай сайхан харцаар ширтэж байхдаа наддаа Кориллаас ч илүү сайхан байна. Гэвч үнэхээр ийм байна уу, аль эсвэл зөвхөн би төөрөлдөж байна уу гэдгийг мэдмээр санагдана. Би чиний царайг сайн мэднэ, чиний үнэнч царай надад таалагддаг. Намайг уурласан үед чиний царай тайвшруулдаг, уйдсан үед сэргээдэг, санаа сэтгэлээр унасан үед засаж өгдөг юм шүү дээ. Гэтэл би чиний гадаад төрхийг мэдэхгүй байна. Консуэло минь, чи гадна талаасаа үнэхээр муухай эсэхийг мэдэхгүй байна. 

	— Энэ чамд ямар хамаатай юм бэ? гэж би дахин асууж байна. 

	— Заавал мэдэх хэрэгцээ байна. Сайхан хар хүн муухай хүүхэнд дурлаж болох уу? Чи юу гэж үзэж байна?

	— Чи чинь миний муу ээжид хайртай байсан шүү дээ. Тэр минь сүүл сүүлдээ тун аймшигтай болсон. Тэгэхэд би түүндээ ямар их хайртай байв аа!

	— Чи ээжийгээ эрэмдэг муухай гэж боддог байсан уу?

	— Үгүй. Харин чи?

	— Би түүний гадна талыг боддоггүй байсан. Консуэло минь, миний ярих гэсэн юм яг энэ биш... Би өөр хайрын тухай, тачаалын тухай ярьж байна. Би чамд тэгж дурладаг биз дээ, тийм үү? Би чамгүйгээр байж чадахгүй, чамаас хагацаж чадахгүй байна. Энэ минь ёстой дурлал мөн биз дээ, тийм үү?

	— Өөр юу байх юм бэ?

	— Үерхэл. 

	— Тиймээ. Энэ минь үерхэл ч байж болох юм даа. 

	Консуэло үүнийг сонсмогц гайхан, Анзолетыг ихэд ажиглав. Анзолето гүн бодолд автан, би Консуэлод дурлав уу, аль зүгээр үерхэл үү, үүний ойр байхдаа ийм амархан байж чаддаг тайван байдал, ухаантай бодол минь юуны цондон бэ, энэ минь хүндэтгэсний үр дүн үү, хайхрамжгүйн үр дүн үү? гэж анх удаа толгойгоо эргэтэл бодлоо. Тэр анх удаа залуу эрийн нүдээр бүсгүйг ширтэж, одоо болтол түүний төсөөлөлд ямар нэгэн бүрхэг гойд зүйл мэт явж ирсэн бүх юм буюу дух, нүд, бие хааг нь сэтгэл догдлон байж ажиглан цэгнэв. Консуэло ч гэсэн анх удаагаа найзынхаа ингэж харахад сандран зовнив. Консуэлийн царай улайж, зүрх нь булгилан, Анзолетын эгц өөдөөс ширтээд байж чадахаа болимогц буруу харав. Анзолето дув дуугүй байсаар л байв. Консуэло тэр дуугүй байдлыг эвдэж зүрхлэлгүй гэнэт өгүүлшгүй их уйтгарт автагдан, том том нулимс хацрыг нь даган урссанд алгаараа нүүрээ таглаад:

	— Ай, чи ингээд надтай найзлах хүсэлгүй боллоо гэж хэлэхээр ирснийг чинь мэдлээ хэмээн дуун алдлаа. 

	— Үгүй дээ үгүй, би ингэж хэзээ ч хэлээгүй, хэлэх ч үгүй! гэж Анзолето дуугараад нулимс унагаж байхыг нь анх харсандаа айж, яаравчлан ахын ёсоор тэврэн авав. 

	Гэвч энэхэн агшинд Консуэло буруу харчихсан тул булбарай сэрүүхэн хацрын нь оронд барзгар хар алчуураар бүтээсэн хав халуун мөр нь уруулд өртөв. 

	Хүүхдийн хамаг нандин бүхнийг хадгалан үлдсэн ч бүрэн нас бие гүйцсэн залуу насанд тачаалын анхны гал бадран дүрэлзэх нь хачин гайхалтай, бараг л шаналгаатай мэдрэхүйг төрүүлдэг ажээ. 

	— Би яаж байгаагаа мэдэхгүй байна. Бие минь эвгүй байна, би үхэж байх шиг байна гэж Консуэло урьд өмнө үзэгдээгүйгээр айн хирдхийж найзынхаа тэвэрсэн гараас мулт үсрэв. 

	— Хайрт минь, үхэж хэрэггүй. Одоо би чамайг сайхан, ёстой сайхан хүүхэн юм байна гэж итгэлээ хэмээн Анзолето түүнийг энхрийлэн түшиж дуугарав. 

	Энэхэн минутад Консуэло үнэндээ сайхан байлаа. Анзолето үүнийг бүх биеэрээ мэдрээд, энэ сайхан нь урлагийн шаардлагыг хангана гэдэгт итгэлтэй биш байсан хэр нь шагшин магтах үгийг хэлэхгүй өнгөрч эс чадав. 

	— Юунд би өнөөдөр чамд сайхан харагдах ёстой болсныг хэл л дээ? гэж Консуэло асуугаад дорхноо царай нь цонхийн, тэнхээ нь барагдав. 

	— Хонгор Консуэло минь, чамд ч гэсэн сайхан байх сан гэж санагдахгүй байна гэж үү дээ?

	— Тиймээ чамд зориулж, 

	— Бусдын хувьд яах вэ?

	— Тэд надад ямар хамаа байна аа?

	— Үүнээс бидний ирээдүй маань хамаарч байвал яах вэ?

	Ийнхүү Анзолето найз бүсгүйгээ ямаршуу балмагдалд оруулснаа үзээд гүн тэр хоёрын хооронд юу болсныг ний нуугүй ярилаа. Бүсгүйн хувьд тийм ч аятайхан баймгүй Зустиньянийн үгийг дамжуулан хэлэхэд нь сайхан сэтгэлтэй Консуэло ямар учиртай юм болсныг нь сая ойлгож, тайтгарч амжаад элгээ хөштөл хөхөрчээ. 

	Ийн бодох санах юм юу ч үгүй байхад нь мэл гайхсан Анзолето:

	— Чи ердөө ч догдлохгүй, ердөө ч зовохгүй байх хэрэг үү? Ай Консуэло минь та бол бяцхан аальгүй хүүхэн болохоороо үзэмжгүй биш гэдгээ сайн мэдэж байна гэвэл

	— Хүүе ээ, чамайг нэгэнт л иймэрхүү дэмий юманд ийм их ач холбогдол өгч байгаа бол би чамайг жаахан тайтгаруулах ёстой. Би хэзээ ч аальгүйтэж байгаагүй. Би царай муутай. Ингэвэл инээдтэй болох биз. Гэхдээ би одоо тийм ч муухай биш шүү гэж инээмсэглэн хариулав. 

	— Үнэн үү? Чи үүнийг сонссон уу? Консуэло, чамд ингэж хэн хэлэв ээ?

	— Нэгдүгээрт, миний царай муутайд хэзээ ч гутардаггүй байсан ээж минь. Аяндаа зүгээр болно, би багадаа чамаас ч муухай байсан юм гэж нэг биш удаа хэлдэг байсан. Тэгэхэд би хорин настайдаа Бургасын хамгийн сайхан хүүхэн байсан гэж ээжийг мэдэх олон хүний амнаас сонссон. Түүнийг кафед дуулж байхад «Энэ хүүхэн залуудаа сайхан хүүхэн байсан байж таарна» гэж ярилцах нь нэг бус удаа дуулддаг байсныг санаж байгаа биз дээ. Найз минь, ядуу хүний хувьд сайхан болно гэдэг алга урвуулах зуурын юм. Өнөөдөр хараахан сайхан биш байснаа маргааш гэхэд сайхан байхаа нэгэнт больчихсон байдаг юм. Би ч гэсэн хэт ядарчихгүй, сайн унтаад, нэг их өлсөхгүй байвал сайхан болж магадгүй л юм. 

	— Консуэло, чи бид хоёр хагацахгүй. Би удахгүй хагартлаа баяжна, чамд дутагдах гачигдах юм юу ч үгүй болж, ямар л бол ямар сайхан болно. 

	— Тэр ерөөлөөр болтугай! Бусад талыг маань тэнгэр бурхан тэтгэх болтугай!

	— Тиймээ, тэгэхдээ энэ бүхэн одоо шийдсэн хэрэг биш ээ. Чамайг тайзан дээр гарах болохоор сайхан хүн байна гэж гүн үзэх нь үү, үгүй юу гэдгийг мэдэх нь чухал байна. 

	— Гайтай түйтэй юм бэ! Хэтэрхий хатуу л биш байгаасай. 

	— Ер нь чи муухай хүүхэн биш байна шүү дээ. 

	— Тиймээ, би муухай хүн биш. Бүр саяхан, манай өөдөөс харсан айлын шил зүсдэг хүн эхнэртээ: «Энэ Консуэло чинь тун зүгээр царайтай болж шүү. Сайхан ч биетэй юм. Инээхийг нь харахад сэтгэл баясаад ирэх юм. Дуу аялж эхлэхдээ бүр ч сайхан харагдах юм» гэж хэлж байхыг нь сонссон. 

	— Тэгэхэд эхнэр нь юу гэж байна? 

	— «Муу эргүү, чамд ямар пад байна аа? Мөрөөрөө л явбал барав. Эхнэртэй байж илүү харж, булуу долоох гэдэг хэрэг байхгүй» гэж эхнэр нь хариулсан. 

	— Эхнэр нь уурлаж байгаа юм шиг байсан уу?

	— Яриа юу байх вэ!

	— Мөн, тэгвэл сайны ёр. Манай хар хүн андуу хараагүй гэж үзсэн байна. За, өөр юу байна?

	— Бас миний юм оёж өгдөг гүнгийн авгай Мочениго дандаа намайг сонирхдог байсан. Түрүүчийн долоо хоногт тэднийхээр ороход тэр авгай: «Эмчээ, энэ охин ямар том болсныг хар даа, дарай нь цайж өнгө ороод, ямар сайхан биетэй болоо вэ» Анчилло эмчид хэлсэн. 

	— Цаад эмч нь юу гэж байна?

	— Тэр: «Тийм шүү, би үнэндээ танихгүй байсан шүү. Энэ чинь мах сууж эхлээд царай нь цайрдаг хэнэггүйчүүлийн нэгэн нь байна. Та нар харж л байгаарай, ёстой сайхан хүүхэн болно доо» гэж хэлсэн. 

	— Чамд бас өөр дуулсан юм байна уу?

	— Бас Санта-Кьяра хийдийн хамба ламын эхнэр гэлэнмаа нарынхаа нэгэнд: «Консуэло магнай шүтээн Цециллиятай адилхан гэж хэлсэн минь үнэн байгаа биз дээ? Би шүтээнийхээ өмнө залбирах болгондоо өөрийн эрхгүй энэ охиныг боддог юм. Тэгж бодохдоо бас энэ хүнийг нүгэл, шашин бурхны бус дуу хоёрыг холхон явуулаасай гэж бурхнаас гуйдаг юм» гэж байна билээ. Энэ авгай шүтээнийхээ баринтгийг надаар оёулдаг юм байхгүй юу. 

	— Гэлэнмаа нь юу гэж байна?

	— «Таны хэлдэг зөв, эх болсон таны хэлдэг түмэн үнэн» гэж хэлсэн. Би тэднийхээс гармагц сүм рүү нь гүйж очоод Цециллия шүтээнийг нь харсан. Агуу их зураачийн бүтээл, ёстой гоё зураг байна лээ!

	— Тэгээд чамтай адилхан юм уу?

	— Төс бий. 

	— Чи яагаад энэ бүхнийг ер надад хэлдэггүй явсан юм бэ?

	— Нэг л ярья гэж бодогдоогүй юм. 

	— Хонгор хайртай Консуэло минь, чи тэгэхлээр сайхан хүн юм биз дээ?

	— Би тэгж ч бодохгүй байна аа, тэгэхдээ л урьдын хэлэлцдэг шиг тийм муухай биш болсон. Юутай ч гэсэн балиар муухай гэгдэхээ больсон байх. Харин намайг нас биед хүрээд ирэхлээр хүмүүс миний сэтгэлд муу юм хийхгүй гэж бодсоноос шалтгаалж байж болох л юм даа. 

	— За, Консуэло оо, чи над руу сайн хар даа! Энэ дэлхийн хамгийн сайхан нүдтэй юм гээд л эхлэх үү дээ?

	— Харин миний ам хэтэрхий том шүү гэж Консуэло инээд алдан, толины хэлтэрхийд харж хэлэв. 

	— Ам чинь багад орохгүй ээ, тэгэхдээ шүд чинь ямар сайхан бэ? Сувд л гэсэн үг! Инээхэд чинь мөн ч сайхан яралзах юм гэж Анзолето хэлэв. 

	— Ингээд байвал ч хоёулаа гүнтэй уулзахын үед чи намайг заавал инээлгэх хэрэгтэй болж байх шив дээ. 

	— Бас үс чинь ямар гоё вэ, Консуэло оо!

	— Тэр үнэн шүү. Май, хар л даа... 

	Консуэло үсээ тогтоосон зүүг суга татахад, толинд туссан юм шигээр нарны туяа гялалзсан өтгөн хар үс газар шүргэтэл намиран унжив. 

	— Чи цээжээрээ өргөн, бүсэлхийгээрээ нарийн, мөрөөрөө... Мөн ч сайхан юм аа! Консуэло, чи үүнийгээ юунд надаас нууна вэ? Чамайг олон түмэнд зайлшгүй харуулах юмнуудыг чинь л хармаар байна шүү дээ. 

	Консуэло ярианы өнгийг өөрчлөх санаатай бяцхан хөөрхөн, Венецэд бараг ч дайралдамгүй, ёстой андалуз хүүхний цэвэрхэн хөлөө урагш тавьж

	— Миний хөл нэлээн жижиг шүү гэв. 

	— Гар чинь бас л цэвэрхэн гэж Анзолето нэмж хэлээд одоо болтол зөвхөн нөхрийн ёсоор атгадаг байсан гарыг нь анх удаа үнсэн

	— Алив чи, ханцуйгаа дээшлүүлээдэх дээ! гэвэл

	— Чи чинь хэдэн зуу дахин хараа биз дээ гэж хэлэнгээ хуруугүй задгай бээлийгээ сугалав. 

	— Үгүй шүү! Би урьд нь ер хардаггүй байсан гэж Анзолето хэллээ. 

	Энэхүү гэм хоргүй хэр нь аюултай судалгаа залуу хар хүүгийн сэтгэлийг хачин жигтэйгээр донсолгожээ. Тэр гэнэт таг чиг болчхоод, бүсгүйг гөлөрсөөр байхад, цаадах нь түүний харах харцанд улам бүр өөрчлөгдөн хувирч, улам бүр сайхан болсоор байжээ. 

	Магадгүй, Анзолето өмнө нь ч гэсэн тийм их харалган байгаагүй байж болох л юм. Консуэло ч гэсэн сэвгүй зөв явуулгын үр дүнд хааш хэрэг анзааргагүй байдлаа анх удаа таягдан хаяснаа өөрөө ч мэдээгүй байж болох юм. Яг зүрхийг нь олж өгсөн цохилтод сэтгэл хөдлөөд хуучин хэвийн санаа амар, итгэмтгий байдалдаа шилжиж орсон ч биед нь сэрсэн аальгүйтэх зангаас бус юмны учрыг ойлгож мэдээд ичсэнээсээ ялимгүй зовж байсан энэхэн үедээ, хасын цагаан царайтай, тунгалаг сайхан нүдтэй Консуэло үнэхээр Санта-Кьяра хийдийн шүтээн Цецилийг санагдуулж байлаа. 

	Анзолето түүнээс хараагаа салгаж чадахаа байжээ. Нар жаргаж, ганцхан жижиг цонхтой том өрөөнд төдхөн харанхуй болов. Иймд бүдэг харанхуйн дунд Консуэло улам ч сайхан харагдаж, эргэн тойронд нь баригдашгүй бахдам сайхны амьсгаа татах шиг боллоо. Идэр залуу Анзолетын толгойд одоо хүртэл үзэгдээгүй байсан, хүчээр сэрж ирсэн тачаалдаа автагдах нь уу гэсэн бодол орж ирсэн боловч төдхөн хатан тэвчээр нь түүнийг хазаарлан барив. Харин гал халуунаар баярлан хөөрснөөрөө Консуэлийн сэтгэлийг дэнсэлгэж, үүнээс өмнө үзсэн нэртэй нэртэй сайхан нь миний тачаалыг бадраах нь уу, үгүй юу гэж шалгаж үзэхийг хүсжээ. Гэвч өөрт төрсөн бодолд нь тэнцмээргүй энэ шохоорхолд автагдах зүрх эс хүрэв. Сэтгэл догдлох нь улам ихсэж, шинээр амсах сайхан зүйлийг алдчих вий гэж айх тул ийм байдал аль болох удаан үргэлжлээсэй гэж бодоход хүргэлээ. 

	Тэгтэл гэнэт Консуэло ичиж зовсоор тэсэх арга нь барагдаад биеэ албадан байж, урьдын санаа амар хөгжөөнтэй байдалдаа эргэж орохын тулд өрөөн дундуур ийш тийш явж, уянгат драмын дуунаас их л оргилсон сэтгэлээр дуулж, яг тайзан дээр байгаа юм шиг эмгэнэл үзүүлэн гараа савчуулав. 

	— Энэ чинь ямар сайхан юм бэ! гэж Анзолето дуу алдахдаа энэ чинь тайзан дээр гарвал аргыг нь олж чадах хүн юу байна, би ингэнэ гэж ер санаагүй явжээ гэж бодов. 

	— Сайхан нь юу байх вэ! Чамайг тоглож хэлж байгаа гэдэгт найдаж болно биз дээ? гэж Консуэло хэлээд суув. 

	— Тайзан дээр гараад ингэдэг бол мөн ч сайхан болох сон гэж баттай хэлнэ. Илүү юм ер алга байна шүү дээ. Корилла атаархаж үхэх байх. Түүнийг үзсэн хүмүүс ухаан жолоогүй алга ташдаг болохоор бас л ашигтай болно гэсэн үг. 

	— Хонгор Анзолето минь, би түүнийг ийм хэрэггүй юманд атаархсандаа үхээсэй гэж бодохгүй байна. Олон түмэн намайг зөвхөн Кориллыг гааруулж чадаж байна гэж алга таших юм бол би тийм улсын өмнө дахин хэзээ ч гарахгүй. 

	— Тэгвэл чи түүнийг авьяасаараа даваад гарна гэж найдаж байгаа юм биз дээ?

	— Тиймээ, чаддаггүй юм бол гэрээсээ цухуйхаа болино. 

	— Чи яаж тэгэх юм бэ?

	— Одоохондоо мэдэхгүй байна... 

	— Туршаад үз л дээ. 

	— Үгүй ээ, энэ бол цөм мөрөөдөл. Миний муухай сайхныг тогтоогүй байсан цагт чи бид хоёр төрөөгүй хүүхдэд төмөр өлгий дархлах хэрэг ер байхгүй. Магадгүй чи бид хоёр ухаангүй загнаж байж ч болно. Эрхэм гүнгийн хэлснээр Консуэло үнэхээр эрэмдэг байж болно шүү дээ. 

	Энэхүү сүүлчийн хариулт Анзолетод холдон явах хүчийг олгов. 


IX

	 

	Италийн шилдэг хөгжмийн зохиолчдын нэгэн, XVIII зууны үеийн дууны нэрт профессор бөгөөд Скарлаттийн шавь, Гассе, Фаринелли, Кафарелли, Салимбени, Уберто («Порпорино» гэж алдаршсан) зэрэг эрэгтэй дуучид, Минготти, Габриэлли, Мольтени зэрэг эмэгтэй дуучдын багш, нэг үгээр хэлбэл тухайн үеийнхээ хамгийн алдартай дууны сургуулийг үүсгэн байгуулагч Никколо Порпора нь түүний намтрыг судлагч хүмүүсийн бараг мэдэхгүй амьдралынхаа энэхэн зурваст Венец хотноо ядралын туйлд хүрээд цөхрөнгөө барж, гуйлгачлахдаа тулаад байжээ. 

	Гэтэл энэ хүн энэ хотдоо тэртээ нэгэн цагт Оспедалеттын хөгжмийн хүрээлэнгийн толгойд зогсож байсан нь амьдралынх нь хамгийн гялалзсан үе байжээ. Чухамхүү энэ үед түүний шилдэг дуурь, шилдэг магтуу, шашин бурхны тэргүүн бүтээлүүдээ бичжээ. Тэр нь 1728 онд Венад дуудагдан очоод нэлээд чармайж байж эзэн хаан VI Карлын таалалд нийцэж чаджээ. 

	Бас саксоны ордны10 ивээлийг хүлээж, дараа нь Лондонд уригдан, тэрхэн үес азын тэнгэр нь харьсхийж явсан хамгийн агуу их Генделтэй ес юм уу арван жилийн турш өрсөлдөх хувьтай байжээ. Гэвч эцсийн эцэст Генделийн суу билиг ялж, Порпора нэр төрөө айхавтар хугалаад, эд агуурсын хүнд байдалд орж Венецдээ ирээд, Оспедалеттын бус өөр нэг хөгжмийн хүрээлэнгийн захирлын албанд арайхийж байж оржээ. Порпора энд ирсэн хойноо бас ч хэдэн дуурь бичиж, тайзан дээр тоглуулсан боловч тун амаргүй байжээ. Сүүлд бичсэн дуурь нь хэдийгээр Венецэд бичсэн ч Лондоны театрт тавигдаад ямар ч амжилт олсонгүй. Түүний суу билиг маш хатуу цохилтыг амсжээ. Алдар нэр, ажлын амжилт бас ч түүнийг дахин мандуулж болох байсан бөгөөтөл улам бүр багшийн ачийг мартсаар байгаа Гассе, Фаринелли, Кафарелли нарын өөдгүй зан сэтгэлийг нь бүрмөсөн эвдээд хариг хатуу болгож, өвгөн насыг нь хордуулжээ. Тэр уй гашуутай гуйлгачин байдлаар наян насандаа Неаполь хотноо нас нөгчсөн нь илэрхий билээ. 

	Зустиньяни гүн Кориллыг театраас гарна гэдгийг мэдээд, бараг л гараасай гэж хүсэн орных нь хүнийг эрж явсан тэр үеэр Порпора олон уурладгийнхаа нэг уурлалтаар уурлачихсан байсан бөгөөд тэгж эгдүүцэн хорсох үндэс ч зарим талаар байжээ. Венецэд Йомелли, Лотти, Кариссими, Гаспарини болон бусад лут мастерын хөгжимд дурлацгаан хөгжилддөг байсан нь олон түмнээс түүнтэй нэгэн зэрэг Кокки, Буини, Сальватор Аполлини болон бусад хөнгөн хийсвэр, бүдүүлэг арга барилаараа шохоорхуулсан, ямар нэгэн хэмжээгээр авьяасгүй хөгжмийн зохиолчийн хөнгөн хөгжмийг ялгаж танихгүй сонирхоход нь саад болсонгүй. Гассийн дууриуд багшийн санаанд нийцсэнгүй. Багш ч зүй ёсоор түүнд уурлажээ. Үсэн буурал, золгүй Порпора орчин үеийн хөгжим гэхлээр нүдээ аньж, чихээ бөглөн, түүнийг алдар цол, нэр төрөөрөө няц дарахыг оролджээ. Тэр нь Галуппийн содон сайхан зохиолыг ч байтугай Венецэд нэрд гарсан хөгжмийн зохиолч Кьозеттын хачин сонин зөгнөлийг туйлын хатуу сэтгэлээр үгүйсгэдэг байв. Түүнтэй зөвхөн Марини, Дурант, Монтеверди, Палестриний талаар ярилцаж болох байсан ба Марчелло, Лео нарын тухайд сайн бодолтой байсан уу, үгүй юу, бүү мэд. Чухам ийм учраас түүний алдар хүнд, аз жаргалыг хүсэж байсан үл мэдэгдэх шавь, ядуу Консуэлийг тайзнаа гаргах гэсэн Зустиньянийн анхны оролдлогыг тийм гунигтай хүйтнээр угтсан байна. Тэр нь маш туршлагатай багш болохоороо өөрийн шавийн үнэ цэнэ, ямаршуу янзаар үнэлэгдэхийг сайн мэдэх байлаа. Энэхүү хуучны хөгжмийн зохиолчдын баялаг сургаалаар хүмүүжсэн жинхэнэ авьяастан эвдэрч гажна даа гэж бодмогц өвгөн айж дагжиж байжээ. Порпора толгойгоо бөхийлгөж дуугаа сүр сүлдгүй болгоод:

	— Одоо яая гэх вэ, хир толбо суугаагүй энэ амьтныг ав л даа. Суу билигтийн хувь заяаг нэгэнт ингэдэг болсон цаг хойно энэ цэлмэг ухааныг нохдод хаяж өгөөд араатан амьтанд зугаалга л даа гэж гүнд хариулжээ. 

	Энэхүү өвгөн хөгжимчний ноцтой бөгөөд гүн утгатай, бас ч инээдэмтэй гуниг нь гүнгийн нүдэн дээр Консуэлийг өндөрт өргөжээ. Ийм хатуу багш үнэлж л байгаа бол нэг юм байна гэсэн үг байв. 

	— Эрхэм маэстро, энэ чинь үнэхээр таны бодол уу? Үнэндээ Консуэло ийм ер бусын тэнгэрлэг амьтан уу? гэвэл

	— Та сонсоно оо гэж Порпора зүй ёсны юманд дийлдсэн хүний байдлаар хэлээд, — Ийм л хувь тавилантай амьтан даа гэж нэмэв. 

	Гүн яаж ийж байгаад маэстрын гунигийг тарааж, өөрийнхөө театрын дуурь тоглох хөтөлбөрийг дахин сайтар хянан үзнэ гэж найдуулав. Тэгэхдээ Кориллаас салмагцаа л гагцхүү түүний аашны дагуу, амжилтынх нь тулд тоглож байсан гэх муу дууриудыг хөтөлбөрөөсөө хасна гэж амлав. Бас Гассейн дуурийг тавих талаар маш хянамгай байж, тэр ч байтугай таныг Консуэлод зориулан дуурь бичих юм бол шавь нь багшийнхаа нэрийг давхар алдаршуулж, санааг нь зохих арга маягаар гаргах тэр өдөр миний Сан-Самуэлийн дуурийн тайзны баярт үйл явдал, миний өөрийн хувьд хамгийн золтой хувьтай болно гэж маш эвтэйхэн ойлгуулав. 

	Гүнгийн хэлсэн тайлбарт үнэмшсэн Порпора зөөлөрч, шавийн минь анхны тоглолт миний өрсөлдөгчийн бүтээлээр шинээр өөд татах байх гэж айж байснаа болиод битүүхэндээ тогловол тоглогдоо гэж байжээ. Гэвч гүн Консуэлийн гадаад байдлын талаар санаа зовж байгаагаа хэлсэн тул цөөхөн хүний өмнө, бэлтгэлгүйгээр гарч дуулах боломж өгөхөөс эрс татгалзав. 

	Гүнгийн бүхий л шаардлага, хүсэлтийг сонсоод:

	— Би түүнийг сайхан бүсгүй гэж батлахыг оролдохгүй. Тийм муу хувцастай болохоороо таны нэгэн адил язгууртан, урлагийг үнэлэн мэдэгчдийн өмнө гарахаас зүрх алдах нь мэдээж. Харц ардын үр хүүхэд учраас насандаа ч анхаарал халамж гэгчийг үзээгүй, тэгээд ч жаахан нүүр царайгаа янзлах, бэлтгэх хэрэгтэй байгаа юм. Бас тэгээд Консуэло бол зоригжихын хэрээр царай нь гайхалтай өөр болдог хүмүүсийн нэгэн билээ. Түүнийг харах ч хэрэгтэй, сонсох ч хэрэгтэй. Та надад бололцоо олго л доо. Танайд таарахгүй бол би аваад, сайн гэлэнмаа болгох аргыг нь олж, хичээл заасан сургуулиа алдаршуулаг гэж Порпора ярив. 

	Консуэлийн талаар Порпорын одоо болтол мөрөөдөж явсан бодол ийм байжээ. 

	Дараа нь өөрийнхөө шавьтай уулзаад Зустиньяни гүнгийн өмнө дуулах хэрэгтэй болсныг мэдэгдэв. Гүнтэн намайг царай муутай гэх байх аа даа гэж гэнэхэн сэтгэлийн угаас болгоомжилж байгаагаа хэлэхэд нь тэр үеэр гүн сүсэг залбирлын газар суух учраас бадралт баг бишгүүрийн цаана байгаа чамайг харахгүй, тэглээ ч гэсэн чи аятайхан хувцаслах хэрэгтэй, учир нь ажлын дараагаар би чамайг гүнд танилцуулна гэж хэлээд сайн санаат өвгөн хэдий ядуу ч энэ зорилгоор цөөн хэдэн мөнгө өгчээ. Сэтгэл хөдөлж барьц алдсан Консуэло анх удаагаа нүүр царайгаараа оролдож, төдхөн бэлэн болов. Тэр нь бас хоолойгоо шалгаж үзэхээр шийдээд дуулж үзэн, хоолой нь хүчтэй, цээлхэн, уянгалаг байгааг нь мэдэж, түүнийгээ бас л өөрцгүй сэтгэл догдлон, бахдан шагшиж байсан Анзолетод, 

	— Аяа! Дуучин хүүхэнд дуулж чадахаас өөр юм ямар хэрэгтэй байсан бэ? гэж хэд дахин давтан хэлжээ. 


X

	 

	Баярт өдрийн урьд өдөр Анзолето найзындаа ирэхэд хаалга нь дотроосоо түгжээтэй байсан тул арван таван минут хэртэй шатан дээр хүлээсний эцэст дотогш орж, гоёлын хувцсаа өмсөөд өөрт нь үзүүлэх гэж байгаа Консуэлийгээ харав. Консуэло том том цэцгэн хээтэй эрээн даавуун хөөрхөн даашинз өмсөж, тортой алчуураа тавиад, үсээ будсан байв. Энэ нь түүний байдлыг сүрхий өөрчилсөн байсанд Анзолето ингэж хувирснаас хожив уу, алдав уу гэж хэдэн минут алмайран зогслоо. Анзолетын нүдэнд тээнэгэлзсэн байдал байхыг Консуэло олж хармагц чинжаалаар бүлүүлсэн шиг болж:

	— Хэлээгүй юу! гэж дуу алдаад, 

	— Би ийм хувцастай байхад чамд таалагдахгүй байгаа юм байна. Надад хайртай гэдэг хүн маань намайг хараад огтхон ч сэтгэл баясахгүй байгаа бол өөр хэн намайг, үгүй ядахдаа, гайгүй зүгээр юм байна гэх вэ дээ гэв. 

	— Жаахан байзнаарай. Ийм урт хормойтой хувцас өмссөн биеийн чинь сайхныг хараад алмайрчихлаа. Бас наад тортой алчуур чинь чамайг мөн ч аятайхан болгож байна шүү. Банзал чинь тун ч гоё нугалаастай байх шив ээ... Харин сайхан хар үс чинь хайран байна... Одоо яая гэх вэ! Хар үс плебей хүүхэнд сайхан зохидог ч чи маргааш синьора болох ёстой шүү дээ гэж Анзолето хэлэв. 

	— Би синьора болж яах юм бэ? Би энэ оо энгэсгийг үзэж чаддаггүй юм. Ийм юм хамгийн сайхан царайг ч өнгө алдуулж хөгшрүүлдэг. Энэ бүх элдэв шалдав будагтай байхдаа чамд хачин харь санагдаж байгаа байх. Ер нь би өөрөө өөртөө таалагдахгүй байна, чамд ч гэсэн тийм байх шиг байна. Өнөөдөр, би үзүүлэх сургууль үзсэн, намайг байхад Клоринда шинэ даашинзаа өмсөж үзнэ л дээ. Яасан ч гоё, зоригтой, сайхан хүүхэн бэ дээ! Ёстой азтай хүүхэн юм аа, сайхан уу биш үү гэж лавлаж харахын хэрэггүй хүн юм. Түүнтэй хамт гүнгийн өмнө гарах нь надад маш аймшигтай байна. 

	— Тайвшир, гүн түүнийг харснаар барахгүй дууг нь сонссон. 

	— Тэгээд их муу дуулсан уу?

	— Дуулдгаараа л дуулсан. 

	— Аяа, найз минь, өрсөлдөөн гээч хүний сэтгэлийг эвдэх юм аа. Саяхан л Клориндыг хөгжмийн мэдлэгтний өмнө муугаар харагдвал би үнэн сэтгэлээсээ түүнийг өрөвдөж, уй гашууг нь хуваалцах байсан (Хэдий дээгүүр зантай ч гэсэн тун зүгээр бүсгүй шүү дээ). Тэгэхэд өнөөдөр би түүний ажил үйл унавал баярлах гэж байгаагаа өөрөө мэдлээ. Тэмцэл, атаархал, нэг нэгийгээ унагах эрмэлзэл... Энэ бүхэн хэнээс болж байна вэ? Дургүйгээр барахгүй үзээгүй хараагүй хүнээс болж байна. Хайрт минь, энэ ямар гунигтай вэ? Би амжилтаас ч, балрахаас ч адилхан айгаад байх шиг байх юм. Бас чи бид хоёрын жаргалтай байдаг нь төгсөж, маргааш гэхэд л, шалгалтын үр дүн ямар байлаа гэсэн өөрцгүй, би одоо болтол байснаасаа шал өөр болчхоод энэ муу өрөөндөө эргэж ирэх байхдаа гэж бодогдоод байх юм. 

	Консуэлийн хацар дээгүүр хоёр том дусал нулимс бөмбөрөв. Анзолето дуу алдан:

	— Одоо уйлах гэж үү? Яаж болох юм бэ? Нүд чинь бүртэлзээд, зовхи чинь бүлцийнэ шүү дээ! Консуэло минь, чиний нүд үү... Нүдээ л бодоорой, чамд байгаа хамгийн сайхан юм чинь шүү дээ гэв. 

	— Бусад юмаа бодвол арай олигтой нь юм уу. Өөрийгөө нийт олонд зориулбал бүр уйлах ч эрхгүй болдог юм шив дээ гэж Консуэло нулимсаа арчингаа дуугарав. 

	Анзолето түүнийг тайтгаруулахыг оролдсон боловч өдөржин уйтгартай хэвээрээ байлаа. Харин орой болоход ганцаараа хоцроод сайхан тас хар үснийхээ түрхмэл будгийг сэгсрэн унагаад самнаж, төлөв ням гарагт өмсдөг хуучин хар торгон даашинзаа өмсөж, толинд хараад, дассан сурсан хуучин байдлаараа харагдсанд сая нэг тайвширчээ. Дараа нь үнэн сэтгэлээсээ сүсэглэн залбирч, ээжийгээ дурсан, сэтгэл уяраад нулимстай хэвээрээ унтжээ. Хамт сүмд очих гэж Анзолетог маргааш өглөө нь ирэхэд Консуэло ням гарагт хувцасладгаараа хувцаслаж, үс гэзгээ самнаад спинет хөгжмийнхөө дэргэд зогсоод, дуулах ёстой арийг сургуулилж байжээ. 

	— Яаж байгаа юм бэ! Үс гэзгээ янзалж, хувцсаа өмсөөгүй байгаа хэрэг үү! Удахгүй явах цаг боллоо, юу бодож байна вэ?

	— Найз минь, би хувцаслаж, үсээ янзлаад тайван байж байна гээд Консуэло шийдэмгий гэгчээр, 

	— Би энэ хэвээрээ л байя гэж бодож байна. Энэ сайхан даашинзнууд надад ердөө зохихгүй байна. Миний хар үс будмал байхаасаа илүү чамд таалагддаг. Энэ урт хормой амьсгаа авахад бие барьдаггүй юм. Ингэж нэгэнт шийдсэн шүү. Битгий маргаж үзээрэй. Би, намайг зоригжуулж өгөөч гэж бурханд залбирсан, биеэ авч явахыг зааж өг гэж ээжээсээ шаардсан. Тэгээд тэнгэр бурхан надад төлөв даруу байхыг айлдсан. Ээж минь зүүдэн дунд үргэлж хэлдэг байсан. «Сайн л дуулахыг хичээ, бусад бүх юм бурхны мэдэлд байдаг юм» гэдгээ л хэлсэн. Тэр минь миний сайхан даашинз, тортой алчуур, туузыг аваад шүүгээнд далд хийж, хар даашинз, нимгэн цагаан алчуурыг минь миний орны дэргэдэх сандал дээр тавихыг би харсан. Би сэрээд ээжийнхээ зүүдэн дунд минь хийсний адилаар гоёлын хувцсаа шүүгээндээ хийгээд хар даашинзаа өмсөж, цагаан алчуураа тохоод нэгэнт бэлэн болоод байна. Тэр ч байтугай хуучин хэвдээ ороод ирэхлээрээ хавьгүй зоригтой болчихлоо. Миний дуулахыг сонссон чинь дээр, үүнээс л хамаг юм шалтгаална шүү дээ. 

	Консуэло тэгж хэлээд руладыг дуулав. 

	— Ай тэнгэр минь! Бид баларчээ! Дуу чинь бүдэг, нүд чинь бүр улайчихжээ. Чи лав өчигдөр орой уйлсан байх! Мөн ч таарч дээ юу ч гэх вэ дээ! Бид баларчээ! гэж дахин хэлье. Чи ерөөсөө л ухаангүй загнаж байна. Баярын өдөр гашуудлын хувцас өмсчхөж! Энэ чинь зовлон авчирч, чамайг одоогийнхоос чинь долоон дор болгоно доо. Алив бушуул, бушуу хувцасла. Би ягаан энгэсэг шалавхан олж ирье. Чи үхсэн хүн шиг цонхийчихжээ гэж Анзолето хэлэв. 

	Ингээд тэр хоёрын хооронд сүрхий маргаан үүсэв. Анзолето бүр нэлээн бүдүүн хадуун загнав. Хөөрхий бүсгүй дахин гутраад уйлж гарлаа. Энэ нь Анзолетыг бүр ч эгдүүцүүлж маргаан ид дундаа ороод байтал нэг цаг дөчин таван минут болсныг дохиолон цаг дуугарав. Сүмд ухаан малгайгүй гүйж очиход л хүрэлцэх хугацаа үлджээ. Анзолето хараал урсгаж гарчээ. Консуэло тэнгисийн булангийн усанд туссан үүрийн цолмоноос ч цагаан болчхоод толины хэлтэрхийд сүүлчийн удаа хараад Анзолетын өөдөөс харайн хүрч тэврүүлэв. 

	— Найз минь! Битгий загна, битгий муу хэл! Цусгүй болсон хацрыг минь туяа оруулахын тулд чанга үнссэн чинь дээр байна. Чиний үнсэлт Исаиагийн аманд асдаг аймшигт гал болох болтугай. Тусламжид минь эргэлзлээ гэж бурхан биднийг битгий гэсгээг гэж Консуэло аргадав. 

	Тэр бушуухан алчуураа толгой дээрээ тохоод, нотоо авч, барьц алдсан дурлалт хар хүүгээ хойноосоо дагуулан гарч Мендикантийн сүмийн зүг гүйлдлээ. Сүмд Порпорын сайхан хөгжмийг шүтэн бишрэгсэд пиг дүүрсэн байлаа. Анзолето урьдаас энд уулзалдана гэж тохиролцсон гүнгийн зүг үхсэн амьдын хооронд очиход Консуэло найрал дуучид байгаа тайз өөд гарав. Эмэгтэй найрал дуучид бэлхэн зогсоцгоочихсон, профессор нь ноотныхоо тавиурын дэргэд хүлээж байв. Консуэло гүнгийн суугаа газраас найрал дуучид маш сайн харагдаж байгаа хийгээд гүн хөдлөх болгоныг нь нүд цавчилгүй харж байгааг санаа оноондоо ч оруулсангүй. 

	Гэвч гүн түүнийг бас л сайн харж чадахааргүй байв. Консуэло гарч ирмэгцээ, даруйхан сөхрөн сууж, гараараа нүүрээ таглаад, учир зүггүй залбирч гарав. «Бурхан минь, өрсөлдөгч нөхдийг минь доош татахгүйг хичээн намайг өөд татаж хайрлаач. Би өөрийгөө дэлхий ертөнц, шашин бурхны бус урлагт зориулахдаа таныг ч мартахгүй, өөдгүй муугаар явахыг ч хүсэхгүй байгааг минь мэдэж байгаа шүү дээ. Миний сэтгэлд биеэ тоох юм байхгүй гэдгийг та мэднэ, намайг дэмжиж, хоолойноос гарах авиаг цээлхэн болгож, таныг магтан дуулахын цагт хүний сэтгэлд нэвтрэх чадлыг оруулан ээжийн минь хайрлаж дурла гэсэн хүнтэй нийлүүлж, түүнээсээ хэзээ ч салахгүй явахын төлөө, тэр минь баяртай жаргалтай байхын төлөө залбирч байна» гэж тэр шивгэнэжээ. 

	Консуэлийг байрандаа гарахыг уриалсан найрал хөгжмийн түрүүчийн эгшин хангинахад алгуурхан дээш боссонд алчуур нь унаж мөр дээр нь тогтох үеэр гүн, Анзолето хоёр байж сууж ядан байснаа сая л түүнийг харлаа. Минутын өмнө даанч зэвхий, дорвигүй, эцэнхий, аймхай байсан, энэ залуу бүсгүй ямар гайхамшигтайгаар хувирч вэ! Өргөн духных нь эргэн тойронд солонгын туяа татаж, аятайхан сульданги байдал, цэлмэг тэнгэр нүүрт нь тодорч, амарлингуй харцанд нь амжилт гаргая гэсэн шунал харагдсангүй. Түүний хамаг биед нэг л төв түвшин, гүнзгий, битүүлэг байдал илрэх тул сэтгэлийг хөдөлгөж, хүндэтгэлийг төрүүлнэ. 

	— Охин минь, зоригтой бай. Чи агуу их хөгжмийн зохиолчийн бүтээлийг өөрийн нь дэргэд дуулах гэж байна. Тэр энд ирчхээд, чиний дуулахыг сонсох гэж байна гэж профессор шивгэнэв. 

	— Хэн, Марчелло юу? гэж гайхсан Консуэло профессорыг Марчеллын тамалгын нотыг тавиур дээр тавьж байхыг харан асуувал, 

	— Тийм. Харин чи ердийнхөөрөө, сайн ч үгүй, муу ч үгүй дуул, тэгэхэд сайхан болоод явчихна гэж хэлэв. 

	Үнэхээр ч энэ үед амьдралынхаа сүүлчийн жилийг элээж яваа Марчелло хөгжмийн зохиолчийн хувиар, зохиолчийн хувиар, төрийн зүтгэлтний хувиар гурвантаа алдаршуулсан төрөлх хот Венец хоттойгоо салах ёс гүйцэтгэхээр ирсэн байжээ. Шавийн минь дуулахыг сонсоно уу гэж урьсан Порпорын урилгыг хүлээж авснаараа нэрт зочин маань өвгөн багшийг өндөрт тавьжээ. Профессор алдарт хөгжмийн зохиолчид гэнэтийн бэлэг болгохыг хүсэн, түүний агуу гайхамшигт тамалга «I сieli immensi narrano»-г хамгийн түрүүнд тавьж, түүнийг нь Консуэло төгс дуулав. Энэхэн үед бүсгүйн сайхан сэтгэлд, дүүрэн байсан шашин бурхны оргилуун байдалтай өөр нэг ч зохиол үүнээс илүүгээр зохилдохгүй байжээ. Консуэло энэхүү өргөн цартай, сэтгэл зүрхийг эзэмдсэн дууллын эхний мөрийг гүйлгэн хармагц л өөр ертөнцөд гарчих шиг болжээ. Тэр нь гүнг ч, хорон санаалах өрсөлдөгч нараа ч, Анзолетыгоо ч умартаад гагцхүү бурхан, Марчелло хоёрыг бодож байлаа. Тэгэхдээ хөгжмийн зохиолчийг өөрийнхөө ба алдрыг нь магтан дуулахаар завдан байгаа гэрэлт тэнгэрийн хоорондын зуучлагч хэмээн үзсэн байна. Үүнээс илүү сайхан сэдэв гэж байх уу, үүнээс илүү оргилуун санаа гэж байх уу!

	 

	I cieli immensi narrano

	Del grande iddio la gloria

	II frmamento lucido

	All'universo annunzia

	Quanto sieno mirabili

	Della sua destra le opere11

	 

	Хацарт нь дур булаам ягаан туяа татаж, том хар нүдэнд нь ариун гал бадраад, сүмийн багануудын доор гагцхүү туйлын сод ухаан, агуу сэтгэлтэй хүний хоолойноос л гарах, дуурайх аргагүй содон, хүчирхэг цээл, сүрлэг дуу цуурайтан хадлаа. Хэдэн такт дуулаад байхад Марчеллын нүдийг баярын нулимс бүрхэж ирэв. Гүн биеэ барьж чадахаа болиод:

	— Бурхны нэрээр тангараглая, энэ эмэгтэй ямар сайхан бэ? Гэгээн Цециллия, гэгээн Тереза, гэгээн Консуэло байна! Яруу найраг, хөгжим, сүсгийн биелэл байна! гэж дуу алдав. 

	Түүний хөл нь гуйвалзан, арай ядан зогсож, бардамнан баярлах бодолдоо согтууран сандалд лагхийн сууж, амьсгаа нь давчдан ухаан алдах шахан байхдаа өндөрлөгийн хашлагыг салганасан гараар тас атган байв. 

	Сүмд дүүрсэн үй түмэн үзэгч сонирхогч гагцхүү мөргөлийн ариун газрыг хүндэтгэсэндээ театрт байдаг шигээ нижигнэтэл алга ташсангүй. Гүн алба дуусахыг хүлээх тэсвэр нь барагдсанд Порпора, Консуэло хоёрт баярласнаа илэрхийлэхийн тулд найрал дуучдын байгаа газар гарав. Лам нар уншлагаа уншиж, мөргөл болсоор байгаа үед Консуэлог гүн, Марчелло хоёрын байгаа өндөрлөг өөд гарна уу гэж хүсэв. Хөгжмийн зохиолч түүнд баяр хүргэж, бодсоноо хэлэхийг хүсжээ. Тэр нь дэндүү их сэтгэл хөдөлсөн учир дөнгөн данган ярив. 

	— Охин минь гээд дуугаа тасалдуулан байж, — Насан эцэслэх гэж байгаа хүний баярласныг хүлээн авч, үг ерөөлийг нь сонс. Чи ганцхан хором дотор үхлийн зовлон амссан бүхэл бүтэн хэдэн жилийг минь мартууллаа. Дуулахыг чинь сонсож байхад надад гайхамшигт зүйл тохиолдож, биеийг минь тасралтгүй шаналгаж байсан өвчин эгнэгт алга болох шиг санагдлаа. Би чамд сайн сайхныг ерөөж байна. Авьяас чадлынхаа хэрээр энэ дэлхий дээр жаргалтай сайхан аж төрөөрэй. Би Фаустина, Романина, Куццони зэрэг энэ дэлхийн хамгийн мундаг дууч хүүхнүүдийн дуулахыг сонссон. Тэд чиний чигчий хуруунд ч хүрэхгүй. Чи бол хүмүүсийн хэзээ ч сонсоогүй юмыг сонсгох хувьтай төржээ. Чи бол одоо болтол нэг ч хүний мэдрээгүй юмыг мэдрүүлэх тавилантай төржээ!

	Ийм их магтаал сонссондоо сүр нь дарагдан шалчийх мэт болсон Консуэло өвдөг сөхрөн хүндэтгэх гэж байгаатай адилаар доор гэгч мэхийн ёслоод, нэг ч үг хэлэх чадалгүй болсон тул агуу их өвөг дээдсийн үхширмэл цагаан гарыг уруулдаа хүргэн босохдоо Анзолето өөд хараад авсан нь: 

	«Чи мөн хачин амьтан аа, чи намайг мэдсэнгүй дээ!» гэж хэлэх шиг болов. 


XI

	 

	Консуэло мөргөлийн үлдсэн хэсгийн туршид өчнөөн их эрч хүч, өчнөөн их төрөлхийн авьяасыг гаргасанд Зустиньяни гүнгийн зүгээс тавьж болох бүх шаардлага хангагджээ. Тэр нь бүх найрал дуучныг дагуулан, дэмжин зоригжуулж, цаашид дуулахынхаа хэрээр дуучдынхаа хоолойн асар их цараа, өвөрмөц олон янзын өнгө хосолсныг нээн олж, бас өөрийн уушгины шавхагдашгүй хүч буюу өөрийн ур чадварын бүрэн төгөлдрийг шинээр мэджээ. Ер дуулж чаддаг хүн цуцахыг мэддэггүй билээ. Консуэлийн хувьд дуулах нь бусад хун амьсгалахын адил хялбархан байжээ. Түүний тунгалаг уянгатай дуу хэдэн зуун бусад бүсгүйчүүлийн дуунаас ялгаран сонсогдож байсан бөгөөд ингэхийн тулд авьяас ч үгүй, хоолой ч үгүй дуучин шиг хашхичих хэрэг байсангүй. Үүн дээр бас Консуэло хөгжмийн зохиолчийн хамгийн нарийн ширийн санааг мэдэрч ойлгож чаддаг ажээ. Нэг үгээр хэлбэл тэр нь энэхүү эвдэрч муудаагүй боловч сэтгэлийн хөдөлгөөн нь үхээнц, ядарсан цагийн хэсэг дуучдын дунд гав ганцаараа жүжигчин ч байлаа, мастер ч байлаа. Консуэло ийнхүү толгой цохиж байхдаа бардамнаагүй нь мэдээж бөгөөд дуулж байх үед нь үүнээс өөрөөр байх аргагүй юм даа гэж бусад бүх дуучинд бодогдож байжээ. Гэвч найрал дуу дуусахад, дуулах үедээ Консуэлийн зүг тусламж гуйн ширтэж байсан бүсгүйчүүд одоо ингэлээ гэж түүнд битүүдээ уурлан, Порпорын сургуульд хандаж хэлэгдсэн хамаг магтаалыг бидний л гавьяа гэж үзэцгээжээ. Порпора энэ бүх магтаалыг дуугүй сонсож байхдаа Консуэлийн зүг инээвхийлэн харж байжээ. Эрдэмтний харц ямаршуу жинтэй болохыг Анзолето маш сайн мэдэх байв. 

	Мөргөл дуусахад гүн хийдийн хүлээн авалтын нэг тасалгаанд дуучин хүүхнүүдээ тансаг идээгээр дайлав. Хавирган саран хэлбэрээр эсрэгцүүлэн тавьсан хоёр том ширээг сараалжаар тусгаарлажээ. Асар том бялууны дайтай зайг сараалжны дунд хэрд үлдээсэн нь гүнтэн өөрийн биеэр ахмад гэлэнмаа, шавь нартай найрсгаар идээ будаа барихад зориулагджээ. Шивэгчин нараар хувцсаа өмсүүлсэн шавь нар арван хоёр хоёроороо орж ирж, танхимын гүнд байх сул сандалд цувран сууцгаав. Хамбын авгай танхимын гадна талын хэсэгт суусан гүнгийн баруун гарт сууж, зүүн гарт хоосон суудал байв. Түүнээс цааш Марчелло, Порпора, сүмийн лам, сүмийн алба ажилд оролцсон ахмад лам нар, хөгжимд дуртай хэд хэдэн язгууртан, сургуулийг тэтгэгч хэдэн харчуул сууж, хамгийн адагт гоёлын хар костюмаа өмсөж, сэлмээ зүүсэн сайхан эр Анзолето суужээ. Ер нь ийм нөхцөлд залуу дууч бүсгүйчүүл маш хөгжөөнтэй байдаг, амттай хоол идэж, эрэгтэйчүүдтэй цуг байж, аль нэгэнд нь таалагдах юм уу үгүйдээ л нүдэнд нь өртье гэдэг бодол нь аятайхан дэврүүн байдалд оруулах тул зогсоо чөлөөгүй шулганалдан байдаг байсан юм санжээ. Гэвч энэ удаад дайллага найр хөгжөөн үгүй, нэг л унжруу болов. Гүнгийн бодол нууц биш болжээ. (Хийдийн ханын завсраар нэвтрэхгүй байж чаддаг нууц гэж байдаггүй биз ээ). Одоо залуу бүсгүйчүүд дор бүрнээ сэтгэлийнхээ гүнд мөрөөдөж, Порпора багш чухам л намайг Кориллын оронд гүнд өгөх байх даа гэж горьдож байжээ. Профессор ч гэсэн зарим нэгнийх нь тийм мөрөөдлийг зальтайхан өөгшүүлж байсан нь нэг хэсгийг нь Марчеллын байхад сайн дуулуулах гэсэн санаа, нэг хэсгийг нь хичээл зааж байхдаа гомдсон гомдлынхоо өшөөг сэтгэлийг нь гэнэт гонсойлгон авах гэсэн санаа байсан билээ. Тэглээ яалаа ч энд байхаа больсон сурагч Клоринда гүнгийн дэргэд залран суух гээд ёстой л байнд ч үгүй, банзанд ч үгүй гэгч болжээ. Гэтэл өнөөдрөөс эхлэн тус сургуулийн шилдэг дуучин, урдаа барьдаг сор нь болсон муу хар даашинзархуу юмтай гуйлгачин, царай муут Консуэло гүн, Марчелло хоёрын дунд зовохгүй сууж байхыг нь хараад юутай их уурсаж, галзуурах шахсан гэх вэ? Хорсон хилэгнэсэндээ царайгаа ихэд ярвайлгасан тул улам эрэмдэг муухай болсон нь Консуэло ч ийм байгаагүй, Венера ч гэсэн ингэтлээ дордож, уурлан хорсвол ийм болох биз ээ гэмээр санагдав. Анзолето ялалт байгуулсандаа баярлан, Клориндын сэтгэл яаж хямарч байгааг хараад түүн рүү ойртон сууж, элдэв янзаар үг өдөж эхэлсэнд цаадах нь үнэнээсээ ингэж байна гэж боджээ. Ингэсэндээ төдхөн тайтгарч, Консуэлийн хар хүүгийн анхаарлыг татсанаараа түүнээс өшөөгөө авч болно гэж бодмогцоо хамаг арга ухаанаа сийлж эхлэв. Гэвч тэр нь дэндүү явц муутай Анзолето дэндүү зальтай байсан учир энэхүү тэнцүү бус тэмцэл хүүхнийг инээдэмтэй байдалд зайлшгүй хүргэх байлаа. 

	Энэ завсар гүн Консуэлотой ярилцах зуураа энэ бүсгүй сүмд үзүүлсэн агуу их авьяас дээрээ энд ярьсан ярианаас хэчнээн их арга эв, эрүүл ухаан, дур булаам чадварыг олж авч байгааг нь үзээд улам улам бишрэн шагшив. Бүсгүйд аальгүйтэн маяглах ааш огтоос байхгүй, үнэн сэтгэл, хөгжүүн ааш, сайхан санаа, итгэмтгий чанар байгаа нь мэдэгдэж, анхны танилцалтаар л яах аргагүй дур сэтгэлийг нь татан дууджээ. Оройн зоогийн дараа гүн Консуэлийг өөрийн нөхдийн хамт завиар зугаалж, оройн агаараар амьсгалахгүй юу гэж урилаа. Марчелло бие муу учир зугаалгад оролцож эс чадав. Харин Порпора, гүн Барбериго, өөр хэдэн язгууртан гүнгийн саналыг дуртайяа хүлээн авлаа. Анзолетыг ч бас авч явах болов. Консуэло ийм олон харчуул дунд ганцаараа явах болох нь гэж зовсондоо Клориндыг авч явбал яасан юм бэ гэж гүнгээс сэмээрхэн хүсжээ. Зустиньяни тэрхүү хөөрхий байдалд орсон хүүхнийг Анзолето яагаад эргүүлдэж байгаагийн шалтгааныг мэдээгүй тул Анзолето зугаацах үед өөрийнхөө бүсгүйг биш түүнийг эргүүлдээд завгүй явах байх гэж бодоод бүр баярлажээ. Эрэлхэг гүн хөнгөн зан, сайхан гадаад үзэмж, эд баялаг, хувийн театр, бас өөрийн ард түмэн, цаг үеийнхээ хийсвэр араншны хүчээр нэлээн зэгсэн биеэ тоосон байжээ. Гүн уусан грек дарс, сонссон хөгжимдөө сэтгэл нь хөөрч бушуухан хорон санаат Кориллаас өшөөгөө авъя гэж эрмэлзэхдээ ердөө л шулуухан Консуэлийг эргүүлэхээс дээр юмыг олсонгүй. Тийнхүү өөрөө түүнтэй зэрэгцэн сууж, нөгөө залуу хосыг завины нөгөө хошуун дээр суулгаад шинэ олзныхоо зүг ойлгомжтой нь аргагүй харцаар жоготой ширтжээ. Гэвч цайлган сэтгэлт Консуэло юу ч ойлгосонгүй. Тийм ариун тунгалаг, үнэнч бүсгүй, найз хар хүүг нь ивээгч энэ хүн ингэж муухай юм хийхийн чинээ ой ухаандаа ч оруулсангүй. Бас ингэж гялалзсан амжилт олсон нь ч хөдөлгөж чадахааргүй ердийн даруу зангаараа өөрийг нь эргүүлэх гэсэн гүнгийн бодлыг ер мэдсэнгүй. Тэр нь нэрт язгууртан, өөрийг нь болоод Анзолетыг нь тэтгэн ивээгч хүнд хүндэтгэлтэй хандсан хэвээр байж, аятайхан зугаалж, яваадаа хүүхэд шиг баясан явлаа. 

	Консуэлийн тайван, итгэмтгий нь гүнд туйлын гайхалтай санагдаж, үүнийг нь эсэргүүцье гэж бодохгүй байгаа эмэгтэй хүний хээгүй зан гэж үзэх үү, аль эсвэл ерөөсөө юм үзээгүй хүний гэнэн зан гэж үзэх үү гэдгээ мэдэхээ болив. Итали улсад бүсгүй хүн арван найман настайдаа хамаг учрыг төгс мэдсэн байдаг. Ялангуяа зуун жилийн өмнөх бүсгүй, бас тэгээд Анзолето шиг найзтай бүсгүй юмны учрыг төгс мэдэх байсан гэдгийг хэлье. Ер нь гүнгийн найдлага их л бүтэх юм шиг байв. Гэвч Консуэлийн гарыг барих юм уу тэврэхээр завдах болгондоо нэг л хачин зовоод итгэл алдран, хүүхнийг хүндэтгээд байгаа ч юм шиг, аль ч учраа олохгүй явлаа. 

	Барбериго ч гэсэн Консуэло бол энгийн төлөв байдлаараа онцгой дур татам юм байна гэж бодоод гүн шигээр аашлах сан гэж их л дуртай байвч нөхрийнхөө урдуур орохыг эвгүйд тооцжээ. «Энэ ч яах вэ ингэх нь зүй ёсны юм. Миний ч ээлж ирнэ дээ» гэж гүнгийн харц хэрхэн талимаарахыг харан бодов. Залуу Барбериго эмэгтэйчүүдтэй зугаалж явахдаа од мичдийг шагшин сонирхох боломжгүй байсан бөгөөд энэ муу өчүүхэн банди Анзолето ямар үндэстэйгээр цагаан үст Клориндыг эзэмшиж явна вэ гэж өөрөө өөрөөсөө асуугаад бүсгүй рүү очиж, цээл хоолойт залууд хүүхэн эргүүлэхийн оронд сэлүүр барьж явсан бол чамд арай зохимжтой байх сан гэж ойлгуулав. Анзолето хэдийгээр юмны учрыг ер бус сайн ойлгодог ч үгийн наад утгыг шууд ойлгохын хувьд дутмаг боловсорсон байжээ. Ер нь ч тэгээд язгууртнуудтай харьцахдаа хэдэр, бүр жудаггүй байдаг юм санжээ. Тэр нь тэднийг үнэн голоосоо үзэн яддаг бөгөөд тэдэнд бууж өгсөн байдалтай байдаг нь цаанаа сүрхий гүнзгий хорслыг хадгалсан цэвэр заль байжээ. Энэ цээл хоолойт миний хорыг хусах санаатай байна гэж Барбериго мэдээд хатуугаар дайрч өшөө авахаар төлөвлөн:

	— Танай найз Консуэло ямар амжилттай байгааг нь хараач гээд Клориндад чанга гэгчээр хандаж, 

	— Энэ хүүхэн өнөөдөр юу болдог бол? Дуулсан дуугаараа хамаг хотыг шуугиулсан нь багадаад галтай жоготой харцаараа манай муу гүнг ухаан алдуулах гэж байна шүү. Одоохондоо гүнтэн бүрмөсөн уначхаагүй юм аа гэхэд унах нь зайлшгүй биз. Тэгвэл синьора Кориллад тун ч муу юм болно доо гэж ярив. 

	— Өө, түүнээс айхгүй байж болно оо! Консуэло чинь яг энэ Анзолетод дурласан, болзоот хүүхэн нь юм байхгүй юу. Энэ хоёр чинь хэчнээн ч жил халуун холбоотой явав даа, ёстой бүү мэд гэж Клоринда доогтойхон татгалзахад, 

	— Олон жилийн хайр ганцхан хоромд мартагдаж болно. Ялангуяа Зустиньянийн нүд үхлийн сумаа тавих үед шүү. Сайхан Клоринда та үүнийг ойлгохгүй явна гэж үү? гэж Барбериго няцаав. 

	Ингэж доромжлохыг Анзолето удтал даах хүчгүй байлаа. Түүний зүрхийг мянган могой хатгах шиг болов. Одоо болтол түүний толгойд иймэрхүү сэжиг төрөөгүй явжээ. Тэр нь бодсон санасан юмгүйгээр найзынхаа байгуулсан ялалтад баясан явсан бөгөөд хоёр цагийн турш өнөөдрийн золтой өдрийн заяа муут золиос болсон хүүхнийг даапаалан явсан нь гагцхүү баярласан сэтгэлээ дарах гэсэндээ юм уу нэрэлхүү зангаас нь болжээ. Анзолето, Барбериготой хэдэн шог хаялцсаны эцэст мөн үеэр завины гол дунд Порпора ба гүнгийн бусад зочдын хооронд үүссэн хөгжмийн тухай маргааныг сонирхсон дүр үзүүлээд цаашид байх гэж зүтгэх шаардлагагүй газраасаа аажимдаа холдосхийн харанхуйгаар дашрамдуулан завины хошуу руу очив. Анзолето энд ирмэгцээ ийнхүү ирсэн нь гүнгийн санаанд нийцэхгүй байгааг мэдэв. Гүн түүний хэдэн дэмий асуултад хүйтэн, тэр ч байтугай зэвүүцэх мэт хариулаад контрапунктын тухай агуу их Порпорын ярьж байгаа гүн утгатай үгийг очиж сонссон чинь дээр гэж зөвлөжээ. 

	Анзолето бадарсан уураа нуухыг хичээн тоглоом болгосон маягаар:

	— Агуу их Порпора бол миний багш биш, Консуэлийн багш. Миний муу Консуэло өвгөн профессороосоо өөр ямар ч сургамж битгий аваг гэж эрхэм та бодож байгаа бол... гээд гүн рүү мэхийн зугуухан эелдэг ярих гэтэл гүн бас л эелдэг, тэгэхдээ тун ч их зальтайгаар түүний яриаг таслан:

	— Хонгор Зото минь, таны чихэнд нэг юм хэлмээр байна гээд түүн рүү тонгойж, — Таны суух бүсгүй танаас сайн сайхны сургаалыг сонсоод гэнэдэхээ больсон юм шиг байна аа, харин би үүнд чинь өөр маягийн хичээл заахын тухайд гэвэл нэг оройн турш оролдох эрхтэй хүн гэж өөрийгөө үзэж байна шүү... гэж хэлэв. 

	Анзолетын бие хөлөөсөө толгой хүртлээ хүйт даав. 

	— Эрхэмсэг дээд төрөлт та, наадахаасаа арай тодорхойхон ярьчихаж болох сон болов уу гэж амьсгаа нь давчдан дуугарвал, 

	— Хонгор минь, үүнийг гуравхан үгээр хэлчхэж болно оо, «завины хариуг завиар» гэхэд л болно гэж гүн хэлэв. 

	Кориллатай хоёулхнаа зугаалсныг минь гүн мэдэж байгаа юм байна гэж бодмогцоо айн хирдхийн таг чиг болов. Өнөөх шалиг зоригтой хүүхэн сүүлчийн удаа Зустиньянитай ширүүн маргахдаа тэгж явснаа гайхуулан хэлсэн байжээ. Буруутан ингээд гайхсан дүр үзүүлсэн нь талаар болов. 

	— Та явж, неаполь сургуулийн үндэс суурийн тухай Порпора юу ярьж байгааг сонсооч! Дараа нь надад яриарай, надад их сонин байна санж... гэж гүн хээвнэг хэллээ. 

	— Эрхэм минь, би мэдэж байна гэж дүрэлзэн шатсан Анзолето хэлэхдээ энэхэн үед хамаг ирээдүйгээ баллахад бэлхэн байлаа. 

	— Чи юунд алгуурлаа вэ? гэж түүний шийдэмгий биш байгааг гайхсан Консуэло гэнэхэн юм асуугаад, 

	— Тийм бол, эрхэм гүнтэн, би очъё. Би танд үйлчлэхэд хэзээ ч бэлэн байдгийг та үзнэ гэв. 

	Тэгээд гүн түүнийг хориглож амжихаас өмнө өвгөн багшаас тусгаарласан вандан дээгүүр хөнгөхнөөр харайн гараад багшийн дэргэд очиж явган суув. 

	Консуэлийг эргүүлэх гэсэн минь хол явсангүй гэж бодсон гүн худал дүр үзүүлэх нь зөв гэж боджээ. 

	— Анзолето гэж тэр инээмсэглэн дуугараад өрөөсөн чихнээс нь нэлээн чанга угзран миний өшөө ингээд боллоо, үүнээс цааш их юм болохгүй. Ийм ажил таны хийсэн хэрэгт тийм ч сайхан тохирохгүй байгааг, та ойлгож байгаа. Арваад хүний нүдэн дээр таны дурлалт хүүхэнтэй гэнэхэн цагаан юм ярилцаад олсон баярыг битүү хаалттай завин дотор миний дурлалт хүүхэнтэй хоёулхнаа жаргасантай зүйрлэж болох уу даа? гэхэд нь, 

	— Эрхэм минь, би нэр төрөө бодолгүй яах вэ... гэж Анзолето сэтгэл машид хөдлөн хашхиран алдлаа. 

	— Хаана байна, таны тэр нэр төр? Зүүн чихэндээ байгаа юм биш биз? гэж гүн асуугаад баруун чихийг нь чангаасантайгаа адилаар золигийн зүүн чихийг нь татах гэж байгаа дүр үзүүлэв. 

	— Эрхэмсэг та, өөрийнхөө шавийг ийм охор ухаантай гэж үзэж, тийм тэнэг юм хийх хүн гэж тооцож байна гэж үү дээ? гэж ердийн овсгоо самбаандаа орж амжсан Анзолето хааш яаш асуулаа. 

	— Тийм юм хийсэн хийгээгүй нь энэхэн үед надад огтхон ч падгүй байна гэж гүн хэнэггүй хэлээд босож, Консуэло руу очоод дэргэд нь суув. 


XII

	 

	Зугаалгад явсан бүх хүн шөнө дунд болж байхад Зустиньянийн ордонд буцаж ирээд шоколад, жимсний ундаагаар дайлуулж байхад ч хөгжмийн маргаан үргэлжилсээр байлаа. Тэдний маргаан урын арга техникээс маяг, санаа, хуучны ба одоогийн хөгжмийн хэлбэр, эцэст нь экспрессийг ярилцаж, түүнээс залган жүжигчний тухай, хөгжмийн аяыг мэдрэх, илэрхийлэх янз бүрийн намбын тухай болон хувирлаа. Порпора анх удаа шашин бурхны хөгжимд оргилуун шинжийг оруулсан өөрийн багш Скарлаттийг шагшин дурслаа. Гэвч профессор түүнээс хэтэрч ярьсангүй. Тэр нь шашин бурхны хөгжим эгэл жирийн хөгжимтэй хутгалдаж, түүний чимэг, шудруулга хурдлагыг өөртөө авахын эсрэг хүн байсан билээ. 

	— Тэгэхлээр та чинь өөрийнхөө алдарт шавь Фаринеллид амжилт, алдар нэрийг авчирсан хэцүү пассаж, фиоритурыг үгүйсгэж байгаа хэрэг үү? гэж Анзолетод түүнээс асуувал, 

	— Би түүнийг сүмд хөгжимдөхийг эсэргүүцнэ, харин театрт бол баяр хүргэнэ. Тэгэхдээ л зохих ёсоороо байх хэрэгтэй, хамгийн гол нь түүнийг хортойгоор ашиглаж болохгүй. Би нарийн дэг, анхны байдал, уран сайхны талыг хатуу барихыг шаардаж, мөн солигдол дуляци нь тухай сэдвээр үл барам дүрслэх дүр, түүний илэрхийлэх сэтгэл, уг дүрийн өөрийн нь байдалд тохирч байхыг шаардана. Лус савдаг, малчин хүүхнүүд шувуу шиг шулганавал шулганаж л байг, дуу хоолойгоороо усан оргилуур, горхины шожигнохыг дуурайвал дуурайж л байг, харин Медея юм уу Дидона шархтсан эм арслан шиг гийнах юм уу архирч л чадна. Жишээлбэл аальгүй хүүхэн хачин хачин чимэглээгээр өөрийнхөө хүүрнэл дууг нэмэгдүүлж болох юм. Энэ төрөл зүйлийн хувьд Корилла гарамгай сайн боловч гүн сэтгэлээ, оргилуун дэврүүн бодлыг илэрхийлэхэд хүрвэл ердөө ч чадахгүй. Тиймээс хий дэмий л сэтгэлээ хөдөлгөж, хоолой, уушги хоёроо зовоох болно. Цагаа олоогүй шудруулга, хий хоосон хурдлага хоёр эрмэлзэж байсан тэр агуу зүйлийг нь ганцхан агшинд л инээдэмтэй пароди болгож орхино. Та нар цөм Фаустина Бордони буюу одоогийн синьора Гассе дуулахыг сонссон. Энэ дуучин өөрийнхөө гялалзсан авьяаст тохирсон зарим дүрийн хувьд гойд тасархай байсан. Тэгтэл Куцдони гарч ирээд уй гашуу, залбирал, нинжин сэтгэлийг зөвхөн өөрт нь заяасан цэвэр, гүн ухаанаар дамжуулан гаргаж, та нарын нүднээс нулимс дуслаад ирэхэд та нарын хамаг сонсголыг барж байсан Фаустинын бүх гайхамшгийн тухай дуртгал сэтгэлээс чинь хоромхон зуурт алга болоо биз дээ. Энэ нь материаллаг гэлтэй юм уу даа авьяас, суут сэтгэлгээ хоёр байдгаас болж байгаа юм. Зугаацуулдаг юм уяруулдаг юм гэж бий... Гайхуулдаг юм гэж бий, шагшуулдаг юм гэж бий... Одоо дуулаачийн илбэ тун явцтай моод болоод байгааг би сайн мэдэж байна. Хэрэв би үүнийг ашигтай аксессуар болгон шавь нартаа үзүүлэх юм бол шавь нарын минь ихэнх нь түүнийг буруугаар ашиглаж, илүү булуу юмны төлөө зайлшгүй байвал зохих юмаа орхиж, түр зуурын гайхах, зэрлэг юм шиг орилох хашхирахын төлөө үзэгчдийн урт удаан хайрыг золиосонд гаргана гэж би урьдчилан гэмшихэд бэлхэн байна. 

	Урлагийн бүхий л төрөлд холбогдох энэхүү маргаангүй зөв бодлыг хэн ч эсэргүүцэж юм хэлсэнгүй. Оргилуун сэтгэлтэй жүжигчид хэзээд түүнийг баримтлах болно. Энэ завсар гүн, Консуэлийг эгэл жирийн аялгуутай юмыг аль хэр дуулдгийг нь үзэх юм сан гэж байж ядан байсан тул Порпорын хэтэрхий хатуу, үзлийг эсэргүүцсэн дүр үзүүлэв. Гэвч номхон даруу сурагч нь энэ буруу номлолыг няцаагаагүйгээр үл барам багшийгаа нүд салгахгүй ширтэж, энэ маргаанд та ялж гарна шүү гэсэн байдалтай байсан тул гүн шууд өөрт нь хандаж, сүмд дуулсантайгаа адил тийм чадвартай цэврээр театрын тайзан дээр дуулж чадах уу, үгүй юу, юу гэж өөрөө бодож байна гэж асуухаар шийджээ. 

	— Би тайзан дээр тэгтлээ зоригжиж чадна гэдэгтээ эргэлзэж, би их юмаа алдах байх гэж айж байна хэмээн Консуэло чин сэтгэлээсээ үнэхээр бодсоноо хэлэв. 

	— Ийм даруу, ухаалаг хариу намайг тайвшруулж байна. Юмыг галтай дөлтэй хүлээж авдаг, юманд сонирхолтой, харин жаахан ааштай үзэгч олон таныг зоригжуулна гэдэгт би итгэж байна. Тэгээд та үзэгч олны өдөр ирэх тутам улам бүр сонирхдог болж байгаа тэр дуулаачийн гялалзсан бэрхшээлийг судлахад хүрнэ гэж гүнгийн хэлэхэд

	— Судална! гэж Порпора, ёжтой гэгч инээмсэглэн дуугаа тодосгож хэлэв. 

	— Судална гэнэ ээ! гэж Анзолето бардам тоомсоргүй байдлаар дуун алдав. 

	— Тиймээ тийм, судлалгүй яах вэ. Би энэ төрлөөр жаахан дасгал хийсэн ч гэсэн манай тайзан дээр тоглосон алдарт дуучидтай өрсөлдөх хэмжээнд хүрчихсэн гэж бодохгүй байна гэж Консуэло ердийн бүрэг даруу зангаараа хэлтэл Анзолето:

	— Чи худал хэлж байна. Эрхэм гүн, энэ худал хэллээ. Та урын сангийнхаа хамгийн хэцүү уран чимэгт үглэл дууг дуулуулаад орхи. Тэгвэл ямаршуу авьяастайг нь үзнэ дээ! гэж сандран хэлэв. 

	— Эцчихсэн байх гэж айгаагүй бол ч... гэж гүн тээнэгэлзэн дуугараад, нүд нь тэсэж ядан хүлээж байгаа байдлыг үзүүлэв. 

	Консуэло захирахыг нь хүлээсэн мэтээр Порпора руу хүүхэд мэт асуусан байртай харлаа. 

	— За яах вэ. Консуэло тийм ч амархан цуцахгүй шүү. Нэгэнт л энд ийм зузаан аятайхан нөхөд цугласнаас хойш номынх нь ёсоор шалгаад үзье л дээ. Эрхэм хүндтэй гүнтэн минь, үглэл дууг сонгож аваад өөрөө даруулт хөгжимд дагаж хөгжимдвөл яасан юм бэ? гэж профессор хэлэв. 

	— Үүний ойрхон дуулах нь миний сэтгэлийг даанч их догдлуулдаг учраас би алдаад буруу зөрүү хөгжимдөх байх. Маэстро та, өөрөө дагаж хөгжимдөхгүй юу? гэж Зустиньяни хариулав. 

	— Би дуулж байхыг нь хармаар байна. Үнэнийг хэлэхэд би дууг нь сонсож байхдаа өөрийг нь харъя гэж нэг ч боддоггүй байжээ. Ер нь биеэ яаж авч байдаг, нүд амаа ямаршуу байлгадгийг мэдэх хэрэгтэй байна. Охин минь яв, ийм шалгалт багшид чинь ч чухал байна. 

	— Тэгвэл би дагаж хөгжимдье л дөө! гэж Анзолето даруулт хөгжмийн ард суунгаа хэлбэл, 

	— Та намайг дэндүү их зовоох байх аа даа гэж Консуэло Порпорад хандаж хэллээ. 

	— Зовно гэдэг чинь тэнэгийн шинж. Урлагт үнэн дуртай хүн юунаас ч айдаггүй юм. Чи айж л байгаа бол нэрэлхэж байна гэсэн үг. Олигтой байхгүй бол чиний авьяас худал онгиргосон зүйл болно. Тэгвэл би хамгийн түрүүнд: «Консуэло хэнд ч хэрэг алга» гэж хэлнэ. 

	Профессор ингэж дотно дэмжсэн нь хэрхэн хортой нөлөөлөх тухайд огтхон ч санаа зовсонгүй нүднийхээ шилийг зүүгээд сурагчийнхаа өөдөөс харан сууж харилын зөв хурдаар эхлүүлэхийн тулд такт дарж эхлэв. Галуппийн «Diavolessa»12 гэдэг инээдмийн дуурийн хэцүү чамин сайхан үглэл дууг сонгон авчээ. Гүн, Консуэлийн өглөөгүүр тэгтлээ их шуугиулсан төрөл зүйлээс тэс өөр дуулуулахыг хүссэн байж. Консуэло асар их авьяасынхаа ачаар бараг дасгал сургууль хийлгүй тухайн тэр үед алдартай байсан бүх дуулаачийн илбийг уян бөгөөд хүчтэй хоолойгоороо бие даан дуулж чаддаг болсон байжээ. Порпора дасгал хий гэж зөвлөөд, түүнийг тэр төрөл зүйлийг бүрмөсөн хаясан эсэхийг нь туршиж, хааяа нэг давтуулаад орхидог байж. Харин энэ талаар тун ч бага анхаарч байсан болохоороо гайхамшигтай шавь хэчнээн сайн болсныг ердөө ч мэдсэнгүй. Багш нь ийм хатуу байгаагийн хариу болгож, Консуэло зориуд одоо болтол давахын аргагүй гэж үзэгдсээр ирсэн фиоритур, шудруулга бүхий «Diavolessа»-гийн хачин үглэл дууг тоглоом болгон дуулахаар шийджээ. Тэгэхдээ яг л нотод бичээстэйг сайн сурсан юм шигээр дуулдаг дээрээ өөрчлөн дууллаа. Чингэж шууд өөрчилсөн дотор нь өчнөөн их чадварлаг уран солигдол хүч орж, хамгийн их сүртэй хөгжөөнтэй газар нь үнэхээр адтай гайхалтай гуниг оруулсан учир шагширч байсан сонсогчид айхад хүрч, Порпора суудлаасаа ухасхийн босоод:

	— Чи чинь биелсэн шулам байна шүү дээ! гэж хашхирав. 

	Консуэло үглэл дуу хүчтэй чангаруулалтаар төгсгөсөнд улс амьтан учир зүггүй баясан хашхиралдаж, өөрөө инээд алдаад сандалдаа суув. 

	— Чи мөн муухай хүүхэд ээ! Чамайг дүүжлэх нь багадна! Намайг ч мөн сайхан дөнгөж байж дээ! Мэдсэн юмныхаа хагасыг, бололцооныхоо хагасыг надаас нууж байж шүү! Аль хэдийнээс чамд заах хэрэггүй болчхоод байхад чи надаар хичээл заалгаад л байж. Надаас зохиомж, багшлахын бүх нууцыг сэм мэдэж аваад, бүх юмаар надаас илүү гарч, эцэст нь намайгаа гайхуулахаас цаашгүй хөгшин зөнөг гэх гэж байсан юм биш биз гэж Порпора хөөрөн хэллээ. 

	— Маэстро, би таны эзэн хаан Карлыг аргалсан аргыг л давтсан. Тэр явдлын тухай та надад ярьснаа санаж байна уу? Эзэн хаан трелийг үзэж чаддаггүй болохоороо яруу дуундаа оруулахыг хориглоо биз дээ, тэгэхлээр нь та дуусах дөхтөл нь тэвчиж байгаад сүүлчийн дуураймал аялгуу дээр эзэн хаанд тун аятайхан баясуулах хөгжим бэлтгэсэн гэсэн байх аа. Та өсгөх дөрвөн, трелиар дуураймал аялгуу эхлээд, дараа нь хамаг хоолойгоо шавхан хурдан аясаар хязгааргүй олон дахин давтсан гэсэн. Та өөрөө тун саяхан дуулаачийн илбийг хортой ашиглахыг буруушааж байснаа намайг дуул гэж захирсан. Ингээд л би зориуд танд үзүүлсэн юм. Би ч гэсэн бас ийм дутагдлыг буруугаар ашиглаж чадна шүү гэдгээ танд үзүүлэх гэсэн юм. Одоо та намайг уучилна биз. 

	— Чи чинь ёстой шулам юм байна гэж би чамд хэлсэн. Одоо чи ямар нэгэн хүн шиг юм үзүүл. Дуулаарай. Би үүнээс хойш чамд багшлах чадваргүй болсныг чи ч гэсэн харж байгаа байх гэж Порпора хариулав. 

	— Та миний хүндтэй бөгөөд хайртай багш хэвээрээ үүрд үлдэнэ! гэж Консуэло дуун алдаад түүн өөд гүйн хүрч, байдаг хүчээрээ чанга тэврэн авч, — Та намайг бүтэн арван жил тэжээж, сургасан. Аяа, хайрт багш минь! Тусыг тусаар хариулдаггүйн жишээг амссан хүн гэж таныг ярилцдаг, миний сэтгэлд өчүүхэн төдий боловч бие тоох, үл тоомсорлох байдал илэрвэл тэнгэр бурхан надаас хайр дурлалыг минь ч, хоолойг минь ч булааж авах болтугай гэж хэлэв. 

	Порпора царайгаа барайлган, хэдэн үг аман дотроо бувтнаад, сурагчийнхаа духан дээр эцэг ёсоор үнсэхдээ нулимс унагалаа. Консуэло тэр нулимсыг нь арчиж зүрхэлсэнгүй тул орхигдсон хөгшин хүн, зөвшөөрөгдөөгүй суут ухаантны хүйтэн зовуурьтай нулимс хэрхэн удаан хатахыг мэдсээр байв. Энэ нулимс түүнд гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлж, хачин эвгүй айдсаар сэтгэлийг нь дүүргэн, үдшийн үлдэх хэсгийг баярлан хөгжөөж өнгөрөх байсныг нь нэгмөсөн даржээ. Бүтэн цаг хөөргөн магтаж, гайхалцан, үр ашиггүй чармайлт гаргаж түүний гунигийг тараах гэж оролдсоны эцэст яриан жүжгийн дүрд тоглож үзүүлээч гэж цөмөөрөө гуйцгаав. Консуэло Иомеллийн «Орхигдсон Дидена» гэдэг дуурийн том үглэл дууг дуулав. Тэр нь одоо болтол ингэж сэтгэлийнхээ гунигийг гаргаж үзээгүй явжээ. Консуэло агуу сүрлэг, энгийн, маш чадвартай, сүмд байснаасаа ч сайхан харагдлаа. Хацарт нь цогтой ягаан туяа сууж, нүд нь очтон бадарч, гэгээнтнээс юу ч үлдэлгүй, оронд нь дурлалд автсан хүүхэн гарч ирсэн мэт болжээ. Гүн, түүний найз Барбериго, Анзолето, бусад байгсад, тэр ч байтугай өвгөн Порпора хүртэл ухаан алдсан мэт байцгаав. Клоринда тэсэж байж ядахдаа амьсгаа нь бөглөрөх шахаж байжээ. Гүн маргааш л гэрээ хийж, гарын үсэг зурна гэж Консуэлод хэлэхэд Консуэло түүнээс бас нэг халамж үзүүлэхийг гуйв. Тэгэхдээ тэртээ дээр цагт морьтон эрсийн хийдэг байсантай адилаар ямар халамж вэ? гэж асуулгүй үзүүлэх ам өгнө үү гэж хүсжээ. Гүн түүнд ам өгч, бусад бүх хүн ч агуу их бөгөөд суут зүйлийг үзэж шагшран догдолдогтой адил сэтгэгдэлтэйгээр тарцгаажээ. 


XIII

	 

	Консуэлийг удаа дараалан ялалт байгуулж байх үест Анзолето өөрийгөө бүрмөсөн мартчихаад, зөвхөн түүнийг л бодож явжээ. Харин гүн зочдыг үдэн гаргаж байхдаа өөрийнх нь гэрээний талаар нэг ч үг дуугараагүй мөртөө суух бүсгүйтэй нь гэрээ хийх тухай хэлэхэд, ер нь сүүлийн хэдэн цагт Зустиньяни өөртэй нь юутай хүйтэн байсан нь бодогдоод, энэ хүн намайг хойшид харж үзэхээ ер болив оо доо гэж аймагцаа хамаг баясал нь алга болов. Тэр ч байтугай Консуэлийг шатан дээр Порпорын дэргэд орхиод өөрөө ивээгч эзэн рүүгээ буцаж орж, хөлд нь унан гуйя гэсэн бодол хальт орж ирсэн боловч энэхэн үед гүнг үзэн ядаад, юутай ч гэсэн тэгж дор оролгүй өнгөрснийг нь зүй ёсоор үнэлбэл зохино. Порпоратай салах ёс гүйцэтгээд Консуэлотойгоо цуг суваг даган явахаар завдтал гүнгийн завьчин гэнэт түүнийг зогсоож, эрхэмсэг гүнгийн тушаасан ёсоор синьора Консуэлийг гэрт нь хүргэж өгөх завь хүлээж байна гэж хэлэв. Анзолетын духанд хүйтэн хөлс чийхарч ирэв. 

	— Синьора хөлөөрөө явж сурсан хүн юм шүү. Ингэж найр тавьсанд нь энэ хүн тун их баярлаж байна хэмээн Анзолето бүдүүлгээр хажуугаас нь хэлсэнд

	— Та энэ хүний өмнөөс татгалзах ямар эрхтэй хүн бэ? гэж тэдний араас мөшгөж явсан гүн асуулаа. 

	Анзолето эргэн үзвэл Зустиньяни байж байлаа. Гүн гэрийн эзэн хүн зочдоо үдэхдээ өмсдөг хувцастай бус шөнийн адал явдалд бэлтгэсэн хүн шиг цувтай, сэлэмтэй, бүрх малгайгаа барьчихсан зогсож байлаа. Анзолето туйлаас хорсон уурлаж, ямар ч жирийн венец хүний аль нэг нууц хармаандаа заавал нууж явдаг хурц иртэй нарийхан хутгаа Зустиньянийн хэнхдэг рүү дүрэхэд бэлхэн байлаа. 

	— Синьора, миний завинд суухаас татгалзаж намайг гомдоохгүй байх гэж найдна, бас суулгаж өгөх эрхийг надад олголгүй намайг гутраах гээгүй биз дээ гэж гүн Консуэлод шийдэмгий гэгч хэллээ. 

	Гэнэн цайлган Консуэло ойр хавьдаа юу болж байгааг огтхон ч сэжиглэсэнгүй гүнгийн хэлснийг зөвшөөрч баярласнаа хэлээд хөөрхөн булцгар тохойгоороо түүний гарыг тулж, ичиж зоволгүй завь руу харайгаад орчихжээ. Энэхэн зуур гүн, Анзолето хоёрын хооронд дуугүй боловч тун ойлгомжтой харилцан яриа үүсжээ. Гүн өрөөсөн хөлөө эрэг дээр, өрөөсөн хөлөө завь дотор тавиад Анзолетыг харцаараа хэмжин байхад Анзолето шатны хамгийн доод гишгүүр дээр таг чиг зогсоод Зустиньянийг бас л эгц ширтэж байв. Хилэгнэн хорссон Анзолето хүрмийнхээ өвөрт гараа шургуулж, хутганыхаа ишийг чанга атган байв. Завь руу дахин нэг алхахад л гүн үхэлтэй учрах байжээ. Жинхэнэ венец маягийн энэхүү эгшин зуурын дуугүй байдалд эсрэг хоёр этгээд яаралгүйхэн бие биеэ ажиглан байхдаа хэн нь ч зайлшгүй ирэх сүйрлийг хурдасгахыг эрмэлзсэнгүй. Чухамдаа гүн шийдэмгий биш юм шиг байдлаараа зөвхөн өрсөлдөгчөө шаналгахыг бодсон бөгөөд Анзолето хутгалах санаатай бэлэн байгааг нь харж, маш сайн мэдсэн ч гэсэн шаналгахын дээдээр шаналгажээ. Анзолетод ч гэсэн гүнгийн энэ бүдүүлэг шоглоомоо зогсоохыг юм уу амь наснаасаа хагацахын аль нэгийг сонготол нь хүлээх тэвчээр байжээ. Энэ байдал хоёр минут хэртэй болсон боловч бүхэл бүтэн үе өнгөрөх шиг боллоо. Гүн энэ хугацааг туйлаас үзэн ядах байдлаар тэвчин өнгөрөөд, Консуэло руу хүндэтгэлтэйеэ мэхийн ёсолж, дараа нь Анзолето руу эргэн:

	— Таныг ч гэсэн миний завинд суухыг зөвшөөрье. Харин ёс мэддэг хүн биеэ яаж авч явбал зохихыг хойшдоо мэддэг болно биз гэж хэлэв. 

	Гүн, Анзолетыг завинд суулгахын тулд хажуу тийшээ болж өгөөд завьчдад Корте-Минеллид аваачиж өгөөрэй гэж тушааж, өөрөө эрэг дээр хөшөө чулуу мэт хөдөлгөөнгүй зогссоор хоцорлоо. Чингэх нь доромжлуулсан өрсөлдөгчөөсөө амь насанд халдах шинэ аюулыг тайвнаар хүлээн байх мэт харагдлаа. 

	— Чиний хаана суудгийг гүн яаж мэдэв ээ? гэж Анзолето, Зустиньянийн ордны бараа тасармагц хамгийн түрүүн найзаасаа асуув. 

	— Би өөрөө түүнд хэлсэн юм гэж Консуэлийг хариулахад

	— Яах гэж түүнд хэл ээ вэ? гэв. 

	— Асуухлаар нь хэлсэн юм. 

	— Ямар учиртай мэдэх гэснийг нь чи тааварлахгүй байна гэж үү дээ?

	— Намайг гэрт минь хүргүүлэх гээд л тэгсэн байлгүй. 

	— Чи ердөө үүний төлөө тэгсэн гэж бодож байна уу? Танайд өөрөө очих гэсэндээ тэгсэн юм биш биз?

	— Манайд очих ий? Ямар балай юм бэ? Тийм муу овоохойд уу? Тэгвэл түүний зүгээс туйлын найрсаг хэрэг мөн болох боловч би түүнд нь ерөөс дургүй байна. 

	— Чи түүнд дургүй байгаа бол сайн хэрэг. Консуэло минь, тийм туйлын найрсаг байдлын үр дүн нь чамд туйлын шившиг болох юм шүү дээ. 

	— Шившиг ий? Яагаад? Хонгор Анзолето минь, би ерөөсөө чиний бодлыг ойлгохгүй байна. Чи надад ийм хачин юм ярьж байхын оронд бидний өнөөдрийн санамсаргүй тохиолдсон өгүүлшгүй их амжилтад надтай хамт яагаад баярлахгүй байна гэдэг чинь миний гайхаш төрүүлж байна. 

	— Үнэхээр санамсаргүй шүү! гэж Анзолето харуусан дуугарав. 

	— Гэтэл сүмд ч тэр, үдэш ордонд ч тэр, надад алга ташиж чи надаас ч илүү жаргалд умбаж байх шиг санагдсан. Чи над руу хэчнээн галтай цогтой ширтэж байв аа, тэгэхэд чинь би чиний царайд миний жаргал баясал тусаж байна гэж үзээд улам ч ихээр баярлаж байсан шүү. Тэгтэл чи хачин жигтэй баргар царайлчхаад хэдэн минут болж байна. Чи идэх талхгүй юм уу ирээдүй маань хуурмаг, уйтгартай юм шиг санагдахад л ийм хачин царайлдаг сан. 

	— Чинийхээр бол би өөрсдийнхөө ирээдүйд баярлаж баймаар байна уу? Ирээдүй маань үнэхээр тийм ч хуурмаг биш байж болох юм, гэхдээ л миний хувьд баярлаад байх юм алга. 

	— Чи өөр яах гэсэн юм бэ? Долоо хоногийн өмнө чи гүнгийн театрт анх тоглоод, хамгийг шагшуулсан шүү дээ... 

	— Хайрт минь, гүнгийн нүдэн дээр олсон чиний амжилт түүнийг минь дарлаа, чи ч үүнийг маш сайн мэдэж байгаа биз дээ. 

	— Тэгээгүй байх гэж бодож байна, тэгсэн байлаа ч гэсэн бид хоёр чинь бие биедээ атаархаж болохгүй байх л даа. 

	Консуэло үүнийг тун ч ялдам, тун ч итгэлтэй, үнэн сэтгэлээсээ хэлсэн тул Анзолето даруйхан тайвшрав. 

	— Тиймээ, чиний зөв! Чи бид хоёр бие биеэ мэхэлж болохгүйтэй адил бие биедээ атаархаж болохгүй гэж тэр хэлээд Консуэлийг цээжиндээ шахаж тэврэв. 

	Анзолето мэхэлж болохгүй гэсэн үгийг хэлэхдээ Кориллатай маасганаж эхэлснээ санаж ихэд гэмшив. Тэгмэгц гүн намайг бүрмөсөн болгож тавья гэвэл Консуэло өөрийн горьдлогод нааштай байдал Гаргах төдий болмогц л зайлшгүй цөмийг нь хэлэх байхдаа гэдэг бодол зурсхийн орж ирлээ. Ингэж бодмогцоо дахиад л уруу царайлж, Консуэло ч бодолд дарагдав. 

	Консуэло хэсэг чимээгүй байснаа:

	— Бид хоёр бие биеэ хэзээд мэхэлж болохгүй гэж яагаад чи хэлэв ээ? Энэ бол юунаас ч илүү үнэн гэдэг нь мэдээж. Харин чамд ямар учиртай ийм юм бодогдов оо? гэж асуув. 

	— Завь дотор ийм юм ярихаа больё. Завьчид бидний яриаг сонсоод цөмийг нь гүнд хэлэх байх гэж би айж байна. Энэ хилэн торгон хөшиг тун нимгэн шүү. 

	Бас ордны завьчдын чих хөлсний завьчдынхаас дөрөв дахин том бөгөөд сонор байдаг юм гэж Анзолето шивгэнэжээ. 

	Тэд Корте-Минеллийн эрэгт тулж ирэхэд Анзолето:

	— Би дээшээ танай өрөөнд оръё л доо гэж хэлбэл

	— Энэ чинь бидний заншил, бидний ярьж тогтсоны эсрэг байгааг чи мэднэ шүү дээ гэж Консуэло хариулбал

	— Ай, чи битгий тэг л дээ. Намайг битгий сандаргаж, галзууруул л даа! гэж Анзолето хашхирах шахан хэлэв. 

	Түүний хэлж буй үг үгийн өнгөнөөс айсан Консуэло тас зөрж үл түвдэв. Консуэло дэнгээ асааж хөшгөө буулгаад, суух залуу нь царай баргар, бодлогошронгуй байхыг хармагц тэврэн авав. 

	— Чи яагаа вэ? Чи өнөө орой ямар зовлонтой, түгшүүртэй байна вэ? гэж түүнийг зовуурилан асуухад

	— Консуэло минь, чи мэдэхгүй байна гэж үү? Гадарлахгүй байна уу? гэв. 

	— Үгүй. Үнэхээр мэдэхгүй байна!

	— Тэгвэл чи үнэхээр сэжиггүй байгаагаа тангарагла, ээжийнхээ сүнсээр, өглөө үдэш өмнө нь залбирдаг Христа бурхнаар тангарагла... 

	— Аяа, Христа бурхан, ээжийнхээ сүнсээр тангараглая! 

	— өөрсдийнхөө хайр дурлалаар тангараглах уу? 

	— Тэгнэ, өөрсдийнхөө хайр дурлалаар ч, өөрсдийнхөө үүрд аврах юмаар ч... 

	— Би чамд итгэж байна, Консуэло минь, хэрэв чи худал хэлж байгаа бол чиний амьдралдаа анх удаа хэлж байгаа худал үг болох байх. 

	— За одоо чи юу болоод байгаагаа хэлнэ биз дээ?

	— Би чамд юу ч хэлэхгүй, магадгүй чи тун удахгүй миний байдлыг ойлгож ч мэднэ... Ай! Тэр цаг хүрээд ирэхэд чамд бүх юм дэндүү ойлгомжтой болно... Миний одоогийн зовлонг мэдсэн тэр өдөр хоёуланд маань мөн ч гашуун зовлон авчирна даа!

	— Ай бурхан! Биднийг ямар аймшигтай гай дайрах гээд байгаа юм бэ? Одоо болтол бие биеэсээ нуух хаах юм байгаагүй энэ муу өрөөндөө нэг л муухай гай чирээд ирцгээж дээ гэж айж байна. Өглөө эндээс явахдаа сэтгэлийн бөөн зовлонтой буцаж ирэх байхдаа гэж бодсон минь талаар биш байжээ. Ийм сайхан юм шиг санагдсан өдрийнхөө жаргалыг яагаад амсаж чадахгүй байна вэ? Даанч үнэнээсээ, даанч сэтгэлээсээ бурханд залбираагүй бил үү? Биеэ тоохын тухай аливаа бодлыг хаяагүй бил үү? Аль болох сайнаар дуулахыг хичээгээгүй бил үү? Клориндыг басамжлахад гутраагүй бил үү? Түүнийг бидэнтэй хамт хоёрдугаар зэргийн дүрд тоглог гэж гүнийг би зөвшөөрүүлээгүй бил үү? Одоо гүн тийм ам өгснөө ч мэдэхгүй, тиймээс хэлсэн үгээ буцахаас аргагүй болоод байна шүү дээ. Чиний хэлээд байгаа тэр ирээдүйн зовлон амсах муу юм юу хийв ээ, би? Чамайг дагаад зовж байгаа энэ зовлонг үүсгэх ямар муу юм хийв ээ би?

	— Консуэло, чи үнэхээр Клориндын төлөө гэрээ хийх гэж байгаа юм уу?

	— Гүн хэлсэн үгэндээ хүрдэг л хүн юм бол би тэгж чадна. Хөөрхий амьтан үргэлж театрын мөрөөдөл болж явдаг байсан, энэ л түүний хувьд бүтэж болох ирээдүй нь юм шүү дээ... 

	— Гүн юу ч мэддэггүй Клориндын ашгийг бодоод нэлээн юм мэддэг Розальбаас татгалзана гэж найдаж байна уу?

	— Эгч дүү нар болохоороо Розальба Клориндаас холдохгүй. Хамт л явна. Чи бид хоёр Клориндатай хичээллэж, хөөрхөн хоолойгоо яаж сайн ашиглахад нь сургана. Олон түмэн ийм сайхан хүүхэнд заавал хүлцэнгүй хандана. Би түүнийг ядахдаа гуравдугаар зэргийн дүрд тоглуулж чаддаг юм аа гэхэд, ахих өөдлөхийн нь анхны алхам, биеэ даахын нь эхлэл болох сайн талтай юм. 

	— Консуэло минь, чи ёстой ариун амьтан юм аа! Чиний тэр мандуулаад байгаа тэнэг чинь чухамдаа гурав байтугай, дөнгөн данган дөрөвдүгээр дүрд тохирох хүн шүү дээ. Тэгээд чамайг нэгдүгээр дүрд тоглохыг хэзээ ч зөвшөөрөхгүй хүн гэдгийг нь чи ойлгохгүй байна гэж үү?

	— Түүний тэр муу санаа надад ямар хамаатай юм бэ! Үгүй ер өө! Би хүний ачийг мэдэхгүй байх, ачийг мэддэггүй хүн гээч юу болохыг даанч сайн мэднэ!

	— Чи юу? гэж Анзолето инээд алдаад, урьдынхаа ах дүүсэг ёсоор үнсэв. 

	Консуэло өөрийн найзыг гунигт бодлоос нь ангижруулж чадсандаа баярлан:

	— Тэгэлгүй дээ. Миний зүрх сэтгэлд Порпорын сайхан дүр байнга байсан, хойшид ч үүрд байх болно. Тэр намайг дэргэд нь байхад гүнзгий бөгөөд гуниг шингэсэн бодлоо олонтоо хэлдэг сэн. Тэр намайг түүнийг нь ойлгох чадваргүй гэж бодож байсан байж таарна, гэтэл тэр нь миний ой ухаанд шингэж, үүрд үлдэх болно. Энэ хүн их зовлон амсаж, уйтгарт автаад байна. Тэгээд би түүний гунигт амьдрал, амнаас нь гарсан үгнээс жүжигчин хүн гэдэг нь миний хайртын тааварлаж байгаагаас ч аюултай хорон байдаг юм байна гэсэн дүгнэлт хийлээ. Би бас үзэгч олон бол хөнгөн хийсвэр, мартамхай, хатуу шударга бус гэдгийг мэднэ. Гялалзталаа өөдөлнө гэдэг нь хүнд загалмай, алдар нэр гэдэг нь чөдөр өвс гэдгийг мэднэ. Тиймээ, энэ бүхэн бол надад нууц биш зүйл. Би үүний тухай өчнөөн их бодож, өчнөөн янзаар салбарлуулан бодсон болохоороо одоо намайг юу ч гайхуулахгүй болсон байх, харин хэзээ нэгэн цагт түүнтэй тулгарвал сэтгэлээр унахгүй байх хүчийг олно гэж санадаг. Ийм ч учраас чиний ажигласнаар би өнөөдрийн амжилтдаа ташуурсангүй. Чиний энэ гунигт бодлоос ч сэтгэлээр унасангүй. Чиний санааг хараахан сайн ойлгоогүй ч гэсэн чи надад хайртай л байх юм бол би хөөрхий муу багш, сайхан санаатай өвгөн, зол хувьгүй хүүхэд болсон хүнтэйгээ адил хүнийг үзэн ядагч болохгүй шүү гэж ярилаа. 

	Анзолето найзынхаа үгийг сонсоод дахин сэргэж хөгжив. Консуэло түүнд асар ихээр нөлөөлдөг байжээ. Анзолетод өөрт нь даанч ихээр дутагдаж байсан гүдэс хатуу зан чанар Консуэлод улам улам бий болж байгааг өдрөөс өдөрт ажиглаж мэджээ. Консуэлотой арван таван минут хэртэй ярилцаад л хардаж, зовж байгаагаа бүрмөсөн мартаж, ингэж шалдаа буугаад байгаагийн нь шалтгааныг дахин асууж эхлэхэд нь ийм цэвэр цэцэн амьтандаа хар санаалсандаа ичмээр болжээ. Анзолето даруйхан тайлбарлах учраа олоод:

	Гүн чамайг маш өндөр үнэлж байгаа болохоороо намайг чамд тохирох хүн биш гэж үзэх вий гэж айх юм. Өнөөдөр надаар дуулуулсангүй, тэгэхэд би, үнэнийг хэлэхэд, чи биднийг хоршин дуул гэх байх даа гэж горьдож байсан. Гэтэл тэр би гэдэг хүн байгааг бүрмөсөн мартсан бололтой. Тэр ч байтугай чамайг дагаж хөгжимдөхдөө тун муугүй байсныг минь ч анзаарсангүй. Бүр адаглаад чамтай гэрээ хийх тухай ярихдаа миний талаар ам ангайсангүй. Тийм хачин юм болж байхад чи яагаад анхаарсангүй вэ? гэвэл

	— Гүн намайг урихдаа чамайг орхих юм гэж миний толгойд ер орж ирсэнгүйг чамайг хамт урилцвал л намайг зөвшөөрнө гэдгийг тэр мэдэлгүй яах вэ дээ. Чи бид хоёрыг хожим суухаар товлосон, бие биедээ хайртай улс гэдгийг мэдэхгүй гэж үү? Чи энэ тухайгаа тод томруун хэлээгүй юм гэж үү? гэж Консуэло хариулав. 

	— Хэлсээн, тэгэхдээ, Консуэло минь, үүнийг миний зүгээс онгирч, байгаа зүйл гэж үзсэн ч байж болох юм. 

	— Тийм бол, Анзолето минь, чамд хайртай гэдгээрээ би сайрхаж болно! Би түүнийг надад итгэтэл нь бураад өгье л дөө! Харин найз минь чи буруу юм бодоод байна! Хэрэв гүн, чамтай гэрээний талаар ярих хэрэгцээгүй гэж үзсэн бол чамайг эднийд амжилттай тоглосон тэр өдрөөс л нэгэнт шийдсэн учраас тэгсэн байх. 

	— Шийдсэн боловч гарын үсэг зураагүй зүйл! Гэтэл чиний гэрээнд маргааш гарын үсэг зурна гэж байна. Энэ тухай гүн өөрөө хэлсэн шүү дээ. 

	— Намайг түрүүлээд нэрээ тавина гэж чи бодоогүй биз дээ? Тэгж ярихгүй шүү! Надад сануулсан чинь сайн боллоо. Миний нэр чиний нэрийн дор л зурагдана. 

	— Чи тангараглаж байна уу?

	— Чи ичихгүй байна уу? Итгэж байгаа юмандаа надаар тангараг тавиулах хэрэг үү? Чи өнөөдөр намайг хайрлахгүй гэсэн юм уу зовооё гэж бодсон юм байна даа. Чамд хайртай гэдэгт минь итгээгүй байдал ил байна гэж хэлмэгцээ бүсгүйн нүдэнд нулимс гүйлгэнэж, сандалд лагхийтэл суугаад, ялимгүй пүсхийтэл үлээсэн нь түүнийг улам ч үзэсгэлэнтэй болгон харагдуулав. 

	«Үнэндээ би ямар тэнэг вэ, бүр солиорч гүйцсэн байна. Ийм ариун, ингэтлээ надад эргэлтгүй дурласан амьтныг гүн аргадаа оруулна гэж би яаж санав аа!

	Гүн нэлээн хашир хүн болохоороо анх хараад л Консуэло бол надад болохгүй хүн юм байна гэж бодсон байлгүй дээ. Хэрэв тэр Консуэлийн өмнө арчаагүй инээдэмтэй хээнцэр эр болж төгсөнө гэж бодоогүй сэн бол өнөө орой ийм ууч сэтгэл гаргаж, яалаа гэж намайг өөрийнхөө оронд завиндаа суулгах билээ дээ? Тийм ээ! Мэдээж, тэгж таарна! Миний хувь баттай, миний байдал хөдөлгөөнгүй. Консуэло түүнд таалагдвал таалагдаж л байг, Консуэлийг хөөцөлдвөл хөөцөлдөж л байг, бүр дурласан ч яадаг юм, энэ бүхэн нь миний л өөдөө ахихад тус болно. Консуэло өөрийгөө урхинд нь оруулалгүйгээр хэрэгтэй бүхнээ олж авч чадах байх. Энэ бүхний тухайд удахгүй учрыг нь надаас дээрээр олох байх. Консуэло зоригтой, болгоомжтой хүн. эрхэм гүнгийн оролдлого зүтгэл надад л ашиг өгч, надад л алдар нэрийг авчирна биз» гэж Анзолето бодлоо. 

	Анзолето тийнхүү эргэлзэхээ болиод найз бүсгүйнхээ хөлд унаж, анх удаа оргилон хөдөлсөн хүчтэй тачаалдаа автагдан сүйд болсон нь энэ минутаас өмнө зөвхөн хардсанаасаа болоод илэрч гараагүй байсан зүйл байжээ. 

	— Миний сайхан амьтан! Ариухан амьтан! Адтайхан хонгор минь! Хатан минь! Энэ өрөөнд хоёулхнаа болонгуутаа чамайг хүндэтгэн ёсолж хөлд чинь унахын оронд хар амиа бодоод байсныг минь уучлаач. Өнөө өглөө чамтай маргалдсаар эндээс гарсан. Уг нь хоёр өвдгөөрөө, тиймээ, бүр хоёр өвдгөөрөө мөлхсөөр буцаж ирэх ёстой байжээ... Чи над шиг бүдүүлэг амьтанд яаж дурлана вэ, яаж миний өөдөөс инээмсэглэнэ вэ? Консуэло оо, чи, дэвүүрээ хугартал энэ муухай нүүрийг минь цохь! Хөөрхөн хөлөөрөө толгой дээр минь гишгэ! Чи надаас хэмжээгүй дээгүүр хүн. Би өнөөдрөөс хойш чиний үүрдийн боол болъё гэвэл Консуэло энхрийлүүлж илүүлэхийн завсар:

	— Би ийм хэтэрхий сайхан үг дуулах болоогүй хүн шүү дээ. Чиний сандарсныг ойлгож ч байна, уучилж ч байна. Надаас сална гэж айсан, бидний хамтын нэгдмэл амьдрал төгсөх нь гэж айснаас ингэж гуниглаж эргэлзсэний чинь мэдлээ. Чи бурханд олигтой сүсэглээгүй шүү. Энэ чинь чамайг ямар нэгэн юмаар буруутгаснаас ч долоон дор юм шүү. Гэхдээ би чинийхээ өмнөөс залбирч «Бурхан минь, надтай адилаар энэ хүнийг өршөөгөөч!» гэх болно гэж шивгэнэв. 

	Энэхэн үед Консуэло маш хөөрхөн харагджээ. Тэр нь хайр дурлалынхаа тухай тун ч энгийн, хээвнэг ярихдаа ердийн заншлаараа испани хүний сүсэг, хүн ёсны ялдам зөөлөн ааш, гэнэхэн ичимтгий байдлыг хослууланхан ярьжээ. Олон юм үзэж өнгөрүүлсэн өдрийн нь ядаргаа, догдлол тун чиг хайрыг булаам аятайхан болгосон учир тэртэй тэргүй түүний ер бишийн амжилтад сэтгэл хөөрсөн Анзолето бүсгүйг шал өмнөөгөөр харж, ердийн тайван, ахан дүүсэг хайрынхаа оронд түүн рүү байж ядан тачаадах гал халуун тэмүүлэлд автагджээ. Анзолето бол бусдын санаанд таалагдаж, бусдын атаархлыг төрүүлж, бусдын өрсөлдөөний бай болсон зүйлд тэмүүлдэг хүмүүсийн нэгэн байжээ. Эргэн тойрондоо галтай түймэр, цастай шуурга бий болгон өчнөөн их хуял тачаал хөдөлгөсөн зүйлийг эзэмдэж байна гэж бодохоосоо баярласан нь түүний дотор жолоогүй хүслэнг бий болгож, Консуэло гарт нь тэврүүлээд байхдаа анх удаагаа аюулд өртөхөд ойрхон байжээ. 

	— Миний дурлалт хүүхэн бол л доо! Миний эхнэр бол л доо! Үүрд минийх бол л доо! гэж тэр амьсгаа нь давчдан дээр дээрээс нь давтан хэлбэл

	— Чиний л дураар болъё, маргааш ч хамаагүй гэж Консуэло тэнгэрийн элч мэт гэнэхэн инээмсэглэн дуугарав. 

	— Маргааш уу? Яагаад маргааш байдаг билээ?

	— Чиний хэлдэг зөв, одоо чинь шөнө дунд өнгөрчихсөн байна, тэгвэл бид хоёр өнөөдөр гэрлэж болох нь байна. Үүр цаймагц л ламд очъё. Бидэнд эх эцэг гэж байх биш, надад ч алга, чамд ч алга, гэрлүүлэх ёслолд нэг их удаан бэлтгээд байх юм байхгүй. Надад өмсөөгүй эрээн даавуун даашинз бий. Түүнийг оёж суухдаа: «Гэрлэх ёслолд орохдоо өмсөх даашинз авах мөнгө надад алга. Хэрэв миний сайхан найз өнөө маргаашгүй надтай гэрлэнэ гэх юм бол би өмсөж үзсэн даашинзтай байх болно. Ийм хувцас гай зэтгэр авчирдаг» гэж би өөртөө хэлж байсныг минь чи мэдэж байна уу? Тэгээд ч зүүдэндээ үзсэн ээж минь тэр даашинзыг аваад шүүгээнд хийчихсэн нь зүгээр нэг хэрэг биш шүү. Хөөрхий тэр минь юу хийж байгаагаа мэдэж л байгаа шүү дээ. Ингээд бүх юм бэлэн байна. Нар мандахад ч чи бид хоёр үнэнч явна гэж бие биедээ тангараглана. Харин муу золиг чи эхнээсээ намайг эрэмдэг биш юм байна гэж итгэх хэрэгтэй байсан байх нь ээ?

	— Аяа, Консуэло минь, чи яасан ч хүүхдээрээ юм бэ дээ! Ёстой хүүхэд байна! гэж Анзолето гунигтайяа дуугараад, — Ингэж гэв гэнэт, амьтнаас нуугаад гэрлэчхэж болох уу даа! Бид зөвлөгөөнийг нь сонсох байтугай мэдэгдэлгүйгээр ийм алхам хийчих юм бол бидэнд ивээл өршөөл нь өчнөөн хэрэгтэй хэвээрээ байгаа гүн, Порпора хоёр маш их уурлана шүү дээ. Чиний тэр өвгөн багш надад тийм ч дуртай биш, гүнгийн хувьд гэвэл хар хүнтэй дуучдад дургүй хүн гэдгийг би баттай юмнаас мэдэж авсан. Тийм учраас бидний гэрлэхийг зөвшөөрүүлэхийн тулд бидэнд хугацаа хэрэгтэй. Тэр байтугай нууцаар гэрлэхээр шийдлээ ч гэсэн бид номыг сэмхэн хийхийн тулд наад зах нь хэдэн хоног хэрэгтэй. Бид хоёр чинь, хүн амьтан нь цөмөөрөө биднийг таньдаг Сан-Самуэле сүм рүү гүйлдэж очиж болохгүй шүү дээ. Тэнд нэг муу чавганц байхад л бидний тухай цуурхлыг ганцхан цагийн дотор л бүх хот хүрээгээр тараачихна гэсэн үг гэвэл Консуэло:

	— Би ер нь энэ талаар бодсонгүй шүү. Чи чинь сая надад юу гэж ярив аа? Одоохондоо боломжгүй гэж мэдэж байсан юм бол чи яах гэж «Миний эхнэр бол л доо» гэж хэлсэн юм? Анзолето минь, энэ тухай би түрүүлж ам нээгээгүй биз дээ? Харин бид хоёр гэрлэж болох насандаа нэгэнт хүрчихлээ гэж боддог болсон юм шүү. Гэхдээ чиний тэр яриад байгаа саад бэрхшээлийн талаар ой ухаан минь ч ороогүй хэр нь энэ асуудлыг хэрхэн шийдэхийг чиний оюун ухаанд, тодорхой хэлбэл чиний дур сэтгэлд даатгасан юм. Чамайг хуримаа хийе гэж яарахгүй байгааг би сайн мэдэж байсан, гэвч чамд ингэлээ гэж уурладаггүй байсан. Гэрлэхээсээ өмнө гэр бүлийнхээ ирээдүйг хангах, хэрэгтэй, хөрөнгө мөнгө хэрэгтэй гэж чи үргэлж хэлдэг байсан. Ээж минь ч гэсэн тийм бодолтой байсан, би түүнийг ухаантай ажил гэж боддог. Ингээд энэ бүхнийг анхаарч, хуримаа хийхээ хүлээзнэх хэрэгтэй юм байна. Бид хоёрын хоёулын маань гэрээ гарын үсэгтэй болсон байх хэрэгтэй. Тэгэхлээр бид хоёр эхний тоглолтуудаа өнгөрсний дараа хуримынхаа тухай дахин ярилцъя. Гэтэл, Анзолето чи минь, яагаад царайгаа цонхийлгочхов оо?

	Бурхан минь, чи яагаад ингэж нударгаа зангидна вэ? Бид хоёр жаргалтай бус байна гэж үү? Бид хоёр чинь бие биеэ хайрлаж, найдаж явна гэж заавал тангараг тавилцах ёстой улс гэж үү? гэв. 

	— Ай Консуэло! Чи ямар санаа амар юм бэ! Ямар ариун, ямар ч хатуу сэтгэлтэй юм бэ! гэж Анзолето нэг л хачин догшрон хэлбэл

	— Би юу? Би хатуу сэтгэлтэй байна уу? гэж залуу испани хүүхэн дургүйлхсэндээ царайгаа улайлган гайхаж, бараг л хашхирах шахан дуугарав. 

	— Би чамд эмэгтэй хүний чинь хувьд дурлаж, хайрлаж байхад чи яг л бага хүүхэд шиг хариу хэлэх юм. Чи зөвхөн үерхэхийг мэдэхээс биш дурлалын тухай ойлголт ч алга. Намайг зовж тарчилж, сэтгэлдээ шатаж, хөлийн чинь дэргэд үхэж байхад чи нэг муу лам, нэг муу даашинз, театр маатар.... ярьж байх юм. 

	Консуэло суудлаасаа ухасхийн босон завдсанаа эвгүйцэж хамаг бие нь чичрэгнээд дахин суучхав. Тэр удтал дуугүй сууж, Анзолетыг дахин тэврэх гэхэд нь аяархан түлхэж холдуулаад:

	— Байзнаарай, чи бид хоёр үнэн учраа ярьж, би биеэ мэдэх хэрэгтэй юм байна. Чи үнэхээр намайг бага хүүхэд шиг бодож байх шиг байна. Одоо маш сайн мэддэг болсон зүйлээ мэдэхгүй юм шиг дүр үзүүлбэл миний зүгээс дэмий маягласан хэрэг болох биз. Би юуны төлөө элдэв хангайн улстай цуг Европын дөрөвний гурваар нь хэрж хэслээ дээ, юун төлөө тэнэмэл жүжигчдийн завхай зэрлэг занг мэддэг боллоо доо, юуны төлөө ээжийнхээ нуух гэж оролдоод байдаг нууцыг нь мэддэг боллоо доо, миний насны хар бор гаралтай хүүхнүүдийн сайн мэддэг зүйлийг би даанч мэдэлгүй яах вэ дээ! Гэхдээ, Анзолето минь, амь нь гарч байгаа ээжийнхээ дэргэд бурханд өгсөн тангаргаа чиний хүслийг дагаад зөрчиж болохгүй байлаа шүү дээ. Би язгууртан авгай нарын нэр төр гэж нэрлэдэг зүйлийг нэг их эрхэмлэдэггүй. Тэдний яриа надад дуулдаад л байдаг болсон шүү. Би бол нэр төрийнхөө талаар бодуулахааргүй дэндүү өчүүхэн амьтан, нэр төр гэдэг нь миний хувьд хэлсэн амандаа хүрэх явдал. Миний бодоход чамайг ч гэсэн, чиний нэр төрийг ч гэсэн тийм л байх ёстой гэж боддог. Магадгүй, би хүсдэгтэйгээ адил тийм сүрхий католик биш байж болно, намайг шашны талаар сургасан юм тун бага шүү дээ. Сүмийн сургуульд сурч, өглөөнөөс шөнө болтол бурхны сургаал сонсож өссөн сурагч нарынх шиг биеэ сайн авч явах дүрэм, ёс суртахууны өндөр ухамсар надад байхгүй нь мэдээж л дээ. Гэхдээ надад өөрийн гэсэн үзэл бий. Би түүнийгээ чадахын хэрээр баримталдаг юм. Бид хоёрын хайр дурлал жил ирэх бүр улам халуун хүчтэй болохдоо ариун юмаар бага болох ёстой гэж би бодохгүй байна. Би чамайг эрээлхэж зоволгүй зөндөө үнсдэг боловч бид хоёр ээжийн минь үгэнд орсонгүй дээ, амархан хазаарлачхаж болох тэсгэлгүй тачаадлаа хангах гээд л түүнийхээ үгийг зөрчиж байгаагаа мэдэж л байна гэж ярихад Анзолето түүнийг цээжиндээ хүчтэй шахан тэвэрч:

	— Амархан гэнэ ээ! Амархан гэнэ шүү! Би чамайг ийм л хатуу хүн гэж мэдсэн юм даа! гэж дуу алдав. 

	Консуэло түүний тэвэрсэн гарыг алдуулан зайлж:

	— Хатуу ч байвал байя! Чамд хэчнээн хайртайг минь миний сэтгэлийг нэгд нэгэнгүй мэдэж байгаа бурхан мэднэ дээ гэвэл

	— Тэгвэл тэр бурхантайгаа л бай! Надтай ойр байх нь чамд аюултай байгаа биз. Би үл бүтэх амьтан болохгүйн тулд зугтаж зайлъя гэж Анзолето халаглан дуу алдав. 

	Анзолето хаалга өөд ухасхийхдээ хамгийн ялихгүй маргаантай байсан ч эв зүйгээ ололцолгүйгээр тавьдаггүй байсан болохоороо энэ удаад ч гэсэн намайг тогтоох байх гэж боджээ. Консуэло үнэхээр ч хойноос нь шалавхан ухасхийн завдсанаа нэгэнт гадагш гарчихсаныг нь хараад хаалганы бариулаас шүүрч онгойлгоод, буцаж ор гэж дуудах гэснээ гэнэт өгүүлшгүй их хүч гарган биеэ барьж, хаалга түгжээд, сэтгэлийнхээ хатуу, хямралд хүч нь барагдан ухаан алдаад хөсөр унажээ. Тийнхүү хөдлөлгүй өглөө болтол хэвтлээ. 
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	— Чамд үнэнээ хэлэхэд, би түүнд ухаангүй дурлачихжээ гэж тэр шөнө гүн Зустиньяни ордныхоо тагтан дээр сууж байгаад өөрийн найз Барберигод хэлжээ. 

	Тун саяхан хоёр цагийн харанга дуугарсан бөгөөд нам гүм, тас харанхуй байв. 

	Шижигнэсэн залуу Барбериго:

	— Чи үүгээрээ намайг түүнд дурлаж болохгүй гэж ойлгуулж байх шив дээ. Хамгийн түрүүн сонгох эрх чамд байгаагаас хойш би захирагдана. Харин Корилла дахиад чамайг урхиндаа оруулах юм бол надад урьдчилан дуулгаж үзээрэй, би бас азаа туршина шүү... гэвэл

	— Чи надад л хайртай юм бол тэгж битгий мөрөөд, Корилла бол хэзээ ч миний хувьд зөвхөн зугаа байсан. Харин чиний царайг харахад чи намайг дооглож байх шив дээ гэв. 

	— Үгүй ээ, цаадах чинь чамаар тийм их мөнгө гаргуулж, төчнөөн их ухаангүй ажил хийлгэж байгаагаас хойш та нарын зугаа нэлээн ноцтой шинжтэй гэж бодож байна. 

	— Намайг зугаа цэнгэлдээ тун галтай ханддаг, түүнийхээ хугацааг сунгах гэж юу ч хийхээс буцахгүй хүн гэж бодъё л доо. Харин энэ удаад гэвэл зүгээр нэг цэнгэл бус ёстой тачаадал юм шиг байна. Би Консуэлоос илүү өвөрмөц сайхан амьтныг энэ насандаа ч үзсэнгүй. Түүнийг байсхийгээд л унтарч эхэлснээ, хариугүй бүрмөсөн унтарчхав уу даа гэтэл гэнэт учиргүй тод гэрэлтэн бадарч яруу найрагчдын хэлээр бол тэнгэрийн од боловч гэрэл нь бүдгэртэл гийгүүлдэг дэнлүүтэй адилтгаж болно. 

	— Аяа! гэж Барбериго санаа алдан дуугараад, — Тэр хар даашинз, цагаахан алчуур, тэр гуйлгачин шахуу, гэлэнмаа шахуу гоёл, анх харахад ердөө мэдэгддэггүй тэр тайван цагаан царай, тэр аливаа маяггүйгээр төлөв байж чаддаг эв хав, суут ухаандаа зоригжоод дуулж эхлэхдээ юутай ондоо болно вэ! Тийм алдар нь түгж эхэлж байгаа хүний хувь заяаг гартаа атгаж байдаг Зустиньяни чи яасан азтай вэ?

	— Чиний тэр атаархаад байгаа аз заяанд би юутай бага итгэнэ вэ? Харин ч миний сайн таньдаг хүүхнүүдэд байдаг шиг тун амархнаар аргыг нь олчхож болох шунал түүнд алга байх гэж айж байна. Би бүтэн өдөржин ажиж, судалсан хэр нь миний хувьд оньсого хэвээрээ үлдсэн гэдгийг бод л доо. Түүний тайван байгаагаар ч, миний эвгүй байдалд орсноор ч авч үзвэл би бүр толгойгоо алдаж дууссан шиг байна. 

	— Чи нэгэнт ингэж сохорсноос хойш түүнд хэмээс хэт дурлаж байгаа бололтой. Намайг найдвар сохор болгоогүй байна, одоо би чамд чиний ойлгохгүй байгаа зүйлийг хэдхэн үгээр тайлбарлая. Консуэло бол эврээгүй цэцэг мөн. Тэр чинь өөрийн залуу хүү Анзолетод дурласан, хэдэн өдрийн турш дурласан хэвээр явах хүн. Хэрэв чи хүүхдийн тэр холбоонд эв хавгүй хүрэх л юм бол улам хүчтэй болгоно. Харин өөрийг нь анхаарахгүй байгаа дүр үзүүлбэл та хоёрыг харьцуулж үзээд төдхөн цаадхадаа дургүй болох нь мэдээж. 

	— Тэр золигийн хүү нь Аполлон шиг сайхан эр шүү дээ! Тун сайхан хоолойтой, их амжилт олох хүн байгаа юм. Корилла түүнийг хойноос бүр амиа тавьж байна. Юмыг олоод харчих нүдтэй хүүхэнтэй тулгараад байгаа цагтаа тийм өрсөлдөгчийг тооцооноос гаргаж болохгүй!.. 

	— Тийм шүү, тэгэхдээ ядуу хүн, чи бол баян хүн. Цаадах чинь нэрд гараагүй байна, чи хамгийг чаддаг хүн. Гол нь энэ хар хүү Консуэлийн юу нь юм бэ, дурлалт хар хүү нь үү, үерхдэг найз нь уу? Эхнийх нь мөн бол удахгүй Консуэло гонсойж ирнэ. Сүүлчийнх нь юм бол тэдний дунд тэмцэл, эргэлзээ бий болж, чиний л зовлон дээр зовлон нэмнэ. 

	— Тэгэхлээр чиний бодож байгаагаар бол өөрийнхөө айж байгаа юмсыг хүсэх болж байна аа даа. Тэгж бодохоос л галзуурах шахах юм. Энэ талаар чи юу бодож байна аа?

	— Миний бодоход дурлалцсан хоёр биш. 

	— Тийм байж боломгүй байна. хар хүү завхай, зоригтой, гал, ер нь ч иймэрхүү хүмүүсийн зан... 

	— Консуэло бол бүх талаараа гайхамшиг. Хайрт Зустиньяни минь, чи эмэгтэйчүүдийн талаар амжилт олдог ч гэсэн миний харахад бас л хангалттай хашир биш байна. Энэ бүсгүйтэй ярьсан ярианаасаа, хөдөлгөөнөөс нь ч гэсэн энэ бол уулын болор шиг цэвэр амьтан гэдгийг ойлгоогүй байна шүү дээ. 

	— Чи намайг баярлуулж байх шив!

	— Болгоомжлоорой. Энэ бол ухаангүй явдал, мухар сүсэг мөн! Чи Консуэлод дурлаж байгаа бол ердөө маргааш хүнтэй суулга. Долоо хоноход л наад сэтгэл зүрх эзэмдэгч нь гэр бүлийн хүлээсний хамаг хүндийг, хардахын хамаг зовлонг, ардаа байнга эвгүй, шударга бус, хуурмаг манаачтай байхын хамт уйтгарыг аяндаа мэднэ. Энэ сайхан эр Анзолето тийм байх нь эргэлзээгүй. Би өчигдөр түүнийг Консуэло Клоринда хоёртой байхад сайн ажиж, түүний бүх алдаа, дутагдлыг яг таг хэлчхэж чадах болсон. Найз минь, чи миний үгэнд ор, дараа нь надад баярлана шүү. Ийм гаралтай хүүхнүүдийн дурлал нь яах аргагүй олон аашинд тулгуурлаж саад тохиолдох л юм бол улам дэвэргэдэг учир тэдний гэр бүлийн холбоо тасрахдаа тун амархан байдаг юм шүү дээ. 

	— Чи намайг бүр шатааж байна, гэхдээ чиний хэлдэг зөв гэж ойлголоо. 

	Гай болоход Зустиньяни гүнгийн энэ төлөвлөгөөг өөр хүн сонсож байжээ. Тэдний яриаг үг алгасалгүй чагнаж авч байгаа хүн ойрхонд байгааг тэр хоёр ердөө тааварласангүй. Гэтэл Анзолето хүүхнийг орхин гараад дахин хардах сэрдэх сэтгэлдээ автагдаж, ивээн тэтгэгчийнхээ ордныг тойрч гарчээ. Тэр нь тухайн энэ үед ихээхэн дэлгэрсэн бөгөөд язгууртнуудын хувьд бараг л бурууталгүй өнгөрдөг байсан хүүхэн хулгайлах аргыг гүн бодож байгаа юм биш биз гэж мэдэж авахыг эрмэлзжээ. Анзолето хоёр найзын ярианы үргэлжлэлийг сонссонгүй. Саран орой дээр шахам ирэхэд, Анзолетын сүүдэр чулуун зам дээр улам улам тодорч ирсэн тул залуу язгууртнууд нэгэн хүн тагтан дор байгааг мэдээд, өрөөнд орж хаалгаа хаажээ. 

	Анзолето нуугдан, дуулж сонссон зүйлээ сайтар бодохоор холдон явжээ. Сонссон зүйл нь биеэ хэрхэн авч явах, Барберигоос найздаа өгсөн сайн санааны зөвлөгөөнийг хэрхэн ашиглахыг бодоход элбэг хангалттай байлаа. Тэр нь өглөө болохоос арай өмнөхөн хоёр цаг хэртэй унтсан болоод ухасхийн босож, Корте-Минелли рүү харайжээ. Консуэлийн өрөөний үүд түгжээтэй байсан ч завсраар нь харахад найз нь орон дээрээ хувцастайгаа хэвтэж байжээ. Консуэло үхсэн хүн шиг цонхийж цайгаад, ер хөдлөхгүй байж, үүрийн өмнөх хүйтэнд сэхээ авч, хувцсаа ч тайлах тэнхэлгүй орон дээрээ ойчсон юм санжээ. Сэтгэл түгшсэн Анзолето яадаг юм билээ гэж дотроо тэмцэлдэн хаалганы гадна дуугүй зогсов. Тэгж тэгж бүсгүй ердийн тайван сайхнаар биш нэг л хачин хар дарсан зовуурьтай нойроор унтаж байхыг нь хармагцаа маш ихээр айж, хутгаан гаргаад үүдний завсраар шургуулан, түгжээг нь онгойлгов. Ингэхэд жаахан чимээ гарсан боловч Консуэло тун ч ядарч шаналсан болохоороо сэрсэнгүй. Анзолето дотогш орж, хаалгыг түгжээд, бүсгүйн орны өмнө сөхрөн сууж, сэрэхийг нь хүлээж эхлэв. Консуэло нүдээ нээж, найзыгаа хармагц баярласандаа хашхиран алдсанаа болиод, хүзүүгээр нь тэвэрч байсан гараа гэдрэг угз татан аваад, айн цочиж зайлсхийв, 

	— Чи одоо надаас айж, тэврэхийн оронд зугтах гэж байх шив дээ хэмээн Анзолето цөхрөнг дуугаар хэлээд, — Би юутай хатуу юм амсав аа! Консуэло, чи минь уучлаарай! Би цаг гаруй чиний нойрыг манаж суулаа. Ингээд байхад чи надад итгэхгүй байгаа юм биз дээ? Дүү минь, уучлаарай, надад уурлаж, ах чинь болсон намайг өөрөөсөө түлхэж холдуулах шалтгийг эхний бөгөөд эцсийн удаа олж дээ. Би өөрсдийнхөө ариун дурлалыг гэмт дайралтаар хэзээ ч гутаахгүй. Хэрэв намайг тавьсан тангарагтаа хүрэхгүй бол хаяарай, хөөгөөрэй! Яг энд, охин насны орны чинь дэргэд, хөөрхий ээжийн чинь нас барсан газар би чамд одоо хүртэл ямар янзтай хандлаа, тэр л чигээрээ хүндэтгэлтэй байж, гэрлэх ёслол хийтлээ болохгүй гэвэл чинь чамайг үнсэхгүй ч явж чадна гэж тангараглая. Хайрт минь, буян хутагт Консуэло минь, би чамд аятай санагддаг уу, үгүй юу? гэв. 

	Консуэло венец залуугийн цагаан шаргал үстэй толгойг цээжиндээ дуугүйхэн шахаж тэврээд мэлмэртэл уйлж гарлаа. Нулимс асгарч, дотор нь онгойсон тул бяцхан хатуу жинтүү дээрээ толгойгоо тавиад:

	— Би үнэнээ хэлэхэд голтой л байна. Би бүтэн шөнө нүд аньсангүй. Чи бид хоёр дэндүү эвгүй тарсан шүү дээ гэхэд нь

	— Унт даа, Консуэло! Нойрс доо, тэнгэрийн элч минь! Намайг орон дээрээ унтуулаад, өөрөө энэ бяцхан ширээнд сууж ажилласан тэр нэгэн шөнийг санаж байна уу? Одоо чиний нойрыг манаж хамгаалах миний ээлж ирлээ. Миний хүү дахиад жаахан унт, чамайг ганц нэг цаг үүрэглэх зуурт би чиний нотыг харж, аман дотроо уншъя. Өнөөдөр бид хоёрын тухайд гүн санадаг юм аа гэхэд оройноос нааш бидэн дээр ирэхгүй байх, Унт л даа, чи үүгээрээ намайг уучилж, надад итгэж байгаагаа харуулна гэж Анзолето хариулав. 

	Консуэло туйлаас дотно инээмсэглэлээр хариулав. 

	Анзолето түүний духан дээр үнсээд, бяцхан ширээнээ суухад, бүсгүй хамгийн сайхан зүүдээр төгс маш тавтай унтлаа. 

	Анзолето энэ бүсгүйн дэргэд тун ч удаан хугацаанд тайван, гэм зэмгүй явсан болохоороо ганцхан өдөр тачаадан тэмүүлснээ больж хуучин ахан дүүсэг харьцаандаа ороход ер түвэг учирсангүй. Ийм ахан дүүсэг хайр нь түүний сэтгэлийн хэвийн үзэгдэл байсан гэж бодно. Бас тэгээд урьд өмнө Зустиньянийн тагтан доор сонссон зүйл нь түүний шийдвэрийг улам бэхжүүлжээ. 

	«Эрхэм ноёд, та нарт баярлалаа. Та нар надад өөрсдийнхөө зан суртахууны хичээл заалаа. Та нарын тэр «золигийн хар хүү» чинь танай давхаргын аль чиг банзал завхай хүнээс дордохгүйгээр түүнийгээ ашиглаж чадна гэж бодоорой. Хэрэв сэтгэл маань хөрөх юм уу эр нөхрийн эрх мэдэл уйдуулж, дургүй хүргэдэг юм бол нь бид хоёр та нарын тэр хэлдэг амархан унтраачхаж болох дөлийг хөндөхгүй байж чадна даа. Бид хоёр хардах, урвах, тэр байтугай дурлалын жаргалыг ч тэвчиж чадна даа. Нэртэй хүндтэй Барбериго таны холч мэргэн үг бидэнд хэрэг болж, танай сургуульд сурахад ашиг өгнө дөө!» гэж Анзолето бодов. 

	Анзолето ингэж салбарлуулан бодсоор, бас л нойргүй тарчилж хоносон болохоороо ширээ тохойлдон үүрэглэж эхэлжээ. Гэвч нойр нь сэргэг байсан тул нар жаргах дөхөөд ирмэгц суга харайн босоод, Консуэлийг сэрж үү, үгүй юу гэж үзэхээр очив. Шингэх нарны шижир туяа цонхоор тусаж, гайхалтай сайхан улбар ягаан гэрлээрээ хуучин муу орыг ч, түүн дээр унтаж байгаа сайхан бүсгүйг ч гийгүүлэн байлаа. Консуэло нимгэхэн цагаан алчуураараа нэгэн ёсны хөшиг хийж, толгойн тушаа дээр хадсан уран хийцтэй цовдолмол Христа бурхнаас уяжээ. Энэхүү нимгэн хучлага түүний уян налархай, туйлын өөгүй зөв галбирт биен дээрээс дэгжин гэгчээр унжжээ. Ийм бүдэг ягаан гэрэл дунд хэвтэж байгаа бүсгүй оройхон хэрд бундуугаа бөхийлгөсөн цэцэг шиг л харагдлаа. Сайхан хар үс нь цайвар мөр дээгүүр нь тархан унжиж, гар нь цээж дээрээ эх хутагтынх шиг зөрүүлээстэй нь тун ч цэвэр ариун, тун ч тэнгэрлэг сайхан харагдсанд Анзолето: «Зустиньяни гүн чи энэхэн үед намайг энд байгааг, чамд хэзээ ч олдохгүй эрдэнийг хартай соргогоор манаж байгааг минь хардаггүй чинь юутай харамсалтай вэ!» гэж хорсон бодов.

	Гэтэл яг энэхэн эгшинд гадаа жаахан чимээ гарах дуулдлаа. Анзолетын сонор чихэнд Консуэлийн суудаг байшинг усны долгион цохих нь сонсогдоод орхив. Ер нь Корте-Минеллид завь зогсох нь ховор агаад энэ өдөр Анзолето юмыг тааж мэдэхийн хувьд гойд байсан тул сандал дээр харайн гарч бараг адарт тулгаж сувгийн зүг гаргасан бяцхан нүхээр харав. Ингээд Зустиньяни гүнг сайн харжээ. Гүн завинаас буугаад эрэг дээр тоглож байсан нүцгэн шахуу хүүхдүүд рүү очиж, нэг юм асууж байгаа нь харагдав. Анзолето яаж шийдэхээ эхлээд мэдсэнгүй. Консуэлийг сэрээх үү, аль эсвэл хаалгыг нь түгжих үү гэж бодов. Гэвч гүнг Консуэлийн суудаг өрөөг асууж сураглаад эрэх арван минут дотор айхавтар сүрхийгээр биеэ бариад авч чадлаа. Өрөөнд саадгүйгээр, чимээ гаргалгүй орог гэж хаалгыг нь хальт онгойлгоод, өөрөө бяцхан ширээ рүүгээ очиж нот бичиж байгаа дүр үзүүлж суув. Зүрх нь цээжиндээ багтаж ядаж байвч царай нь туйлын тайван, дотоод сэтгэлийнхээ хөдөлгөөнийг огтхон ч мэдэгдсэнгүй. 

	Үнэхээр ч гүн, Консуэлийг сандаргах санаатай өлмий дээрээ гэтсээр сэмхэн орж ирэв. Тэр нь гуйлгачин ядуу байдлыг нь үзээд баярлаж, ийм байдал нь аргадаа оруулъя гэсэн миний санаанд маш сайн гэсэн үг дээ гэж боджээ. Гүн хэдийнээ гарынхаа үсгийг зурчихсан гэрээг аваад ирсэн бөгөөд ийм бичигтэй ирсэн хойно тийм ч их хатуу хүлээж авахгүй биз гэж найджээ. Гэвч өөрийнхөө хүндтэй бөгөөд санаа нь амарсан дурлалт хар хүүгийнхээ нүдэн дээр тэнгэрийн элч шигээр тайван нойрсож буй үзэсгэлэнт бүсгүйн өргөө гэрийг үзсэн хөөрхий Зустиньяни бүрмөсөн балмагдаж, ялсан баатар мэт мөр дээгүүрээ тохсон цувандаа орооцолдон, хэнд нь хандахаа мэдэхгүй ширээ, ор хоёрын хооронд хавьчин зогсов. Анзолето, өчигдөр завины дэргэд доромжлуулсныхаа хариуг авчээ. 

	— Ивээн тэтгэгч эрхэм та минь! Би одоохон сүйт бүсгүйгээ сэрээгээд орхиё гээд босохдоо гүнгийн гэв гэнэт орж ирсэнд туйлын их гайхаж байгаа дүр үзүүлэв. 

	— Хэрэггүй! Би бүсгүйг ийм үед нь харсандаа баяртай байна, сэрээж болохгүй гэж балмагдсан сэтгэлээ дарж хэвийн байдалдаа орж амжсан гүн хэлээд Консуэлийг ханатлаа харж авахыг горьдон эргэж, Анзолето руу буруу харан зогсов. 

	— Тэг, тэг! Сайн харж ав! Надад ганцхан энэ чинь л хэрэгтэй байна гэж Анзолето бодлоо. 

	Консуэло сэрсэнгүй. Тэгэхэд нь гүн дуугаа аяархан болгоод, хамгийн аятайхан хөгжилтэй царайлан баярласнаа илэрхийлэв. 

	— Зото, чи зөв хэлжээ. Консуэло бол бүх Италийн шилдэг дуучин юм. Би эргэлзээд энэ дэлхийн хамгийн сайхан хүүхэн гэдгийг нь мэдэлгүй алдаа гаргасан байна гэж гүн айх зовохгүй ярьж эхэлсэнд

	— Эрхэм минь, та үүнийг эрэмдэг гэж үзэж байсан шүү дээ гэж Анзолето жуумалзан хэлэв. 

	— Чи миний тэр бүдүүлэг үгийг ярьчихсан байж таарна биз? За яах вэ, би тун их торгууль төлж тэр буруугаа цагаатгана даа, тэгвэл чи миний бурууг дурдаад дурдаад надад муу юм хийж чадахаа болино. 

	— Эрхэм минь, танд муу юм хийнэ гэнэ үү? Над шиг амьтан тийм санаа өвөрлөлөө ч гэсэн яаж чадах юм бэ?

	Энэхэн зуур Консуэло жаахан хөдлөв. 

	— Бид сочоочхолгүй тайван сэрэх боломж өгье. Чи наад ширээгээ чөлөөл. Би наана чинь гэрээгээ дэлгээд Консуэлод уншиж өгье. Чи үүнийг унтаж байх зуур түргэхэн уншсан ч болно шүү дээ гэж Анзолето захирсныг нь биелүүлж, ширээ чөлөөлсний дараа гүн хэлэв. 

	— Түрүүчийнхийгээ тоглож үзүүлэх хүртэлх гэрээ юу? Юун сайн юм бэ, миний сайн ивээн тэтгэгч, Эхний тоглолт, Кориллын гэрээний хугацаа дуусахаас наана болох уу?

	— Би түүнд санаа зовохгүй байна. Гэрээгээ биелүүлээгүйн мянган цехийн торгууль бий. Бид түүнд тэрийг нь төлөөд л гүйцээ!

	— Корилла зарга заалхай гаргавал яах вэ?

	— Тэгж зарга заалхай гаргавал нь бид шоронд хийлгэнэ. 

	— Бурхан минь! Танд ер нь торох саад байхгүй юм аа даа?!

	— Тийм шүү, Зото. Бид тийм л улс. Хэн ч юу ч гэж байсан бид хүссэнээ л хийнэ гэж гүн хүйтнээр дуугарав. 

	— Юу гэнэ ээ? Гэрээний болзол нь Кориллынхтай адил хэрэг үү? Нэр ч үгүй, алдаршаа ч үгүй анх тоглож байгаа хүн алдарт дуучин, олон түмний шүтдэг хүнтэй адил болзолтой байх юм уу?

	— Шинэ дуучныг улам их шүтэх болно. Хэрэв өмнөх дуучных нь болзол санасанд нь хүрэхгүй байгаа бол ганц үг хэлээд л хоёр дахин ихээр авч болно. Өөрөөс нь л бүх юм шалтгаална гэж гүн хэлээд Консуэлийг сэрж байна гэж мэдэнгүүтээ дуугаа яльгүй өндөрсгөн

	— Хувь заяа нь гарт нь байна шүү дээ гэв. 

	Консуэло эдгээр үгийг нойрон дундаа сонсоод нүдээ арчин харж, энэ бүхэн зүүд биш юм байна гэдэгт итгэмэгцээ орноосоо гулсан буув. Тэр нь ингэж ер бусаар, хүрч ирсэн талаар нь юм бодолгүй, үс гэзгээ янзлаад нөмрөг алчуураа нөмрөөд гэнэхэн цайлганаар ярианд оролцож:

	— Эрхэм та дэндүү сайн хүн юм аа. Гэвч би таны сайн санааг ашиглая гэж бодох биеэ тоосон хүн биш ээ. Эхний тоглолтоос нааш гэрээнд гарын үсэг зурахгүй. Ингэвэл миний зүгээс хүн чанаргүй юм хийсэн хэрэг болно. Би чинь олон түмний санаанд таарахгүй байж болно, балраад амьтанд исгэрүүлэн шившгээ тарьж болно. Тэр өдөр хоолой минь муу байх юм уу барьц алдах, ерөөсөө муухай харагдаж ч болно... Та хэлсэн үгэндээ боогдоод гэрээгээ буцааж авахгүй байхад хүрнэ. Би нэгэнт л гэрээтэйгээс хойш гээд зүтгээд байх хүн биш... гэж ярив. 

	— Консуэло минь, тэр өдөр муухай харагдана гэнэ үү? гэж гүн дуу алдаад түүнийг шунаглан харж

	— Та муухай юу? Та одоо ямар байгаагаа хар л даа! гээд гараас нь хөтөлж жижиг толь байгаа ширээ рүү аваачаад

	— Та ийм хувцастай дур булаам байгаа бол эрдэнийн чулуугаар битүү чимчхээд баяртай цогтой мишилзсээр гарч ирэхдээ ямар байна гэж санана?! Гэлээ. Анзолето гүнгийн эрээ цээргүй зоримог аашлахыг, харж уурсан шүдээ хавирав. Гэвч язгууртны бүдүүлгээр эргүүлэхэд тохуутайхан хааш хэрэг байгаа Консуэлийг хараад дорхноо тайвшрав. 

	Консуэло нүүр рүү нь гүнгийн тулгаж сарвайсан толийн хэлтэрхийг түлхэж холдуулан

	— Эрхэм минь, миний муу толины үлдэгдлийг битгий хагалчхаарай. Надад өөр толь ер байгаагүй болохоор би үүндээ их хайртай байдаг юм. Бас энэ минь намайг ер мэхэлж байгаагүй юм шүү. Би ямар ч байсан, эрэмдэг ч бай, сайхан ч бай, таны өглөгөөс татгалзаж байна. Бас одоо өмнө тань зогсож байгаа миний суух хар хүү адилхан гэрээ хийгээгүй байсан цагт би эхэлж тоглох ч үгүй, гэрээ хийх ч үгүй гэдгээ танд илэн далангүй хэлэх ёстой. Энэ бид хоёрт нэг л театр, нэг л үзэгч байх хэрэгтэй. Бид гэрлэх гэж байгаа болохоор салж болохгүй байна гэв. 

	Ингэж санаанд ороогүй байтал үнэнээ хэлсэн нь гүнг жаахан сандраасан боловч тэр зовлонт байдлаасаа дорхноо гараад:

	— Консуэло, таны хэлдэг зөв, ерөөсөө ч та хоёрыг салгая гэсэн санаа надад алга. Зото тантай цуг эхлэн тоглох болно. Харин бид энэ хүн маань их авьяастай ч гэсэн танд хүртэл болоогүй гэдгийг нүд аниад өнгөрч болохгүй шүү дээ гэвэл

	— Би тэгж бодохгүй байна гэж Консуэло сүрхий татгалзан царайгаа улайлгасан нь өөрийг нь гомдоосон юм шиг байлаа. 

	Зустиньяни инээмсэглэн:

	— Тиймээ тийм, энэ бол миний шавь оруулсан профессорын сурагч гэхээсээ гол төлөв нь таны сурагч гэдгийг мэднэ. Миний сайхан хүүхэн та битгий санаагаар уна. Таныг энэ хүнтэй үерхдэгийг дуулаад Порпора: «Одоо надад энэ залуугийн зарим сайн тал нь ойлгомжтой боллоо. Түүнээс биш өчнөөн их дутагдалтай мөртөө яагаад ийм байдаг билээ гэж бүр гайхаж цөхдөг байсан» гэж хэлсэн нь санаанд байна гэхэд нь

	— Би эрхэм профессорт маш их баяртай байдаг! гэж Анзолето цаанаа зовсхийн дуугарав. 

	— Зүгээр, профессортон өөрөөр боддог болно. Олон түмэн миний хайртай сайн багшийг өөрөөр боддог болгуулж чадна гэж Консуэло хөгжилтэйеэ хэлбэл гүн мэтгэлцэж:

	— Танай хайртай сайн багш бол шилдэг шүүгч, энэ дэлхийн дууны шилдэг мэдлэгтэн нь мөн. Анзолето таны зааснаар явж л байг л даа. Ингэвэл өөрт нь л ашигтай болно. Харин үүнд олон түмэн хэрхэн хандахыг мэдээгүй байж гэрээ байгуулж чадахгүй байна гэдгээ давтан хэлье. Дуулж үзэг, тэгсэн хойно, бид харж үзээд, шударга ёсоор шаардлагыг нь хангаж болох юм гэв. 

	— Тэгвэл бид тайзан дээр хамт гарна. Эрхэм гүн, бид таны дуулгавартай зарц нар. Гэхдээ эхний тоглолтоос нааш гэрээ ч хийхгүй, гарын үсэг ч зурахгүй! Би энэ саналдаа бат зогсоно... 

	— Консуэло та, магадгүй, миний тавьж байгаа болзолд тийм хангалуун биш байна уу даа? Тэгвэл өөрөө надад хэлээд өг. Май энэ үзэг, өөрөө дарахыг нь дараад, нэмэхийг нь нэм. Доор нь миний гарын үсэг байна. 

	Консуэло үзэг авахад Анзолетын царай цонхийж цайв. Харин гүн үүнийг нь ажиглаад, үргэлж ёрдойгоод байсан торон эмжээртэй босоо захныхаа үзүүрийг хавархах байдалтай хэмлэв. Консуэло гэрээний үгийг шийдэмгий дараад, гүнгийн гарын дээд талд зай үлдэхэд нь: «Анзолето, Консуэло хоёр нь гарах сард Сан-Самуэлийн театрт хийх ёстой эхний тоглолтын дараагаар Зустиньяни гүнгийн тавьсан нөхцөлийг хамтад хүлээн авахад бэлэн байгаагаа амлана» гэж бичлээ. Консуэло өөрийнхөө нэрийг шалавхан тавиад дурлалт хар хүү рүүгээ үзгээ өгч:

	— Уншилгүй зур. Ингэснээрээ чи ивээн тэтгэгчдээ талтай, итгэлтэй байгаагаа ямар нэг хэмжээгээр харуулах болно гэж хэлэв. 

	Тэгсэн ч гэсэн Анзолето гарын үсгээ зурахаас өмнө бичсэн зүйлийг нь гүйлгэн харжээ. Гүн ч өөрцгүй мөр дээгүүр нь давуулан хараад уншиж амжив. Зустиньяни дуун алдан:

	— Консуэло! Та ер нь хачин бүсгүй юм аа! Гайхалтай амьтан юм! За одоо хоёулаа манайд очиж үдийн зоог барьцгаа гээд гэрээний цаасыг урж тастаад, Консуэлод гараа өгөв. 

	Бүсгүй урилгыг хүлээн аваад намайг хувцас хунар, үс гэзгээ янзалтал Анзолетын хамт завиндаа очоод хүлээж байхгүй юу гэв. 

	«Өөртөө хуримын даашинз хийх хэрэгтэй болох нь байна шүү» гэж Консуэло ганцаар хоцорсон хойноо бодов. 

	Тэгээд эрээн даавуун даашинзаа өмсөж, үсээ илж янзлаад, шатан дээр дэгдэн гарч ямар нэгэн хөгжмийн эгшгийг хоолой мэдэн аялсаар шуугин уруудлаа. Гүн онцгой хүндэтгэл үзүүлэх санаатай Анзолетын хамтаар шатан дээр хүлээж байжээ. Консуэло гүнтнийг ийм ойрхон хүлээнэ гэж санаагүй болохоороо арай л дээрээс нь буугаад тэврүүлчихсэнгүй. Гэвч тэврэх гэсэн гараас нь шалавхан зайлаад нутгийн заншил ёсоор гарыг нь уруулдаа авчирч, нийгмийн байдлаар ялгавартайн заагийг давж алхах эрмэлзэлгүй дорд хүний хүндэтгэл үзүүлэн үнсэв. Тэгээд эргэж, хар хүүгээ нэг хүзүүдээд дүрсгүйтэн хөл хөөрцөг болсоор, саяын бүх явдалд баахан гонсгордуу яваа ёсорхог ивээн тэтгэгчийгээ хүлээлгүй завин дээр харайгаад гарчихжээ. 
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	Консуэлийг мөнгө хэрэглээгүйг нь гүн мэдээд онгируулж хөөргөх санаатай алмаас эрдэнэ, гоё хувцас өгөх гэв. Зустиньяни анхандаа энэ хүүхэн миний цаад бодлыг таачихлаа гэж бодсон бол удалгүй ерөөсөө хар бор хүмүүсийн бардам занг л хөдөлгөхгүй байгаа юм байна гэдэг нь тодорхой болов. Бүсгүй нэгэнт түүний театрын тайзан дээр дуулаагүй байж шан авахыг хүссэнгүй. Гэвч гүн манай танхимд эрээн даавуу даашинзтай байх нь таарахгүй, эвгүй байна гэж шалтаг гарган цагаан атлас даавуун даашинз авхуулж дөнгөв. Тэгээд намайг хүндэтгэж байгаа бол наад базаахгүй хувцсаа соль гэж шаарджээ. Консуэло үгэнд нь орж, сайхан биеэ дэгжин оёдолчин авгай нарын гарт тушааж, тэд ч мэдээжийн хэрэг, нэг их юм бололгүй, бөс даавуугаа ч хайрласангүй бүтээгээд өгчээ. Консуэло хоёрхон хоноод л ганган гоё хүүхэн болчихлоо. Гүн өөрийг нь болон нөхдийг нь тэр нэгэн орой дуулсан дуугаараа дур сэтгэлийг нь татсаны хөлс болгон өгсөн хүзүүний сувдан чимгийг нь ч авахад хүрчээ. Ингэж гоёж гоодох нь юм мэдэхгүй хүмүүсийн тэнэг харцыг булаахын тулд болохоос биш өвөрмөц сайханд нь зохиогүй хэдий боловч сайхан харагдахын хувьд сайхан л байлаа. Гэвч Консуэло тийм байдалд хүрч чадсангүй. Консуэлийг анх харсан даруй хэний ч шагших юмгүй, хэний ч дурыг булаах юмгүй байв. Тэр нь цонхигор цагаан царайтай, нүдэнд нь сайхан харагдъя гэж ганцхан зүйлийг боддог хүүхнүүдийнх шиг байнга очтон гялалзаж байдаг гал алга байлаа. Ер нь даруу төлөв зантай, оролдсон ажилдаа хамаг анхаарлаа чиглүүлдэг бүсгүй билээ. Түүний бодлогошронгуй төв царайд хамаг дотоод шинж нь илрэх ажээ. Түүнийг ширээний ард суугаад дэмий юм ярьж, бэртэгчин амьдралын бурангуйг ярихаас өөр юм мэддэггүй хүмүүсийн залхууг хүргэсхийн байхыг нь харвал сайхан хүүхэн байна гэж хэн ч хэлмээргүй ажээ. Гэвч нүүрт нь хүүхдийнх шиг хөгжилтэй инээмсэглэл тодроод санаа сэтгэлийн нь сайхныг нь ил гармагц тун хөөрхөн бүсгүй байна гэж бодогдуулна. Бас зоригжин сэргэж, аль нэг юмыг сонирхоод, сэтгэл хөдөлж, дур татагдсан юм уу дотоод баялаг хүч нь илрэх үест эгшин зуурт хувирч өөрчлөгдөж, суу билиг, хайр дурлалын гал бадарч хүн амьтныг баясган, дурыг нь татаж, эзэмдэн дагуулж, тэр ч байтугай цаанаа тийм их хүчтэйгээ мэдэхээ больдог ажээ. 

	Гүн Консуэлод татагдсанаа гайхаж, шаналж байгаа нь хачин санагдах бөгөөд энэ хүн угаас жүжигчин авьяастай байж, Консуэло тэр авьяасынх нь чавхдасыг анх удаа хөндөж уянгалахад хүргэжээ. Харин одоо энэ язгууртан завхруулж байсан бусад хүүхнүүдтэй нь тун ч адилгүй энэ хүүхнийг дагуулахад урьд хэрэглэж байсан арга нь хэчнээн өчүүхэн, хэчнээн хүчгүй болохыг ойлгосонгүй. 

	Гүн биеэ барьж тэвчин, өрсөлдүүлэх аргад шилжихээр шийдэв. Тэр нь Кориллын амжилт атаархах сэтгэл төрүүлэх байх гэж найдаад Консуэлийг театртаа, лоождоо урив. Гэвч үүний үр дүн санаснаас нь шал өөр байв. Консуэло театраас гарахдаа хэнэггүй, дуугүй, нижигнэсэн алга ташилтад ядарчихсан байсан ч сэтгэл нь хөдөлсөн юм ердөө ч байсангүй. Тэр нь Кориллыг жинхэнэ авьяасгүй, сайхан цог золбоогүй, хүч чадалгүй юм байна гэж боджээ. Консуэло бол энэхүү яг эхлэл дээрээ замбараагүй амьдрал, хар амиа хичээх үзлээр үхширсэн хиймэл өнгөц авьяасыг ялган мэдэж элбэг чадна гэж өөрийгөө тооцож байжээ. Тэр нь Кориллын дуулахад хааш яаш алга ташаад, дэмжих төдий хэдэн үг хэлсэн боловч айлгаа ч үгүй, баярлуулаа ч үгүй, өрсөлдөгчдөө баярласан хүн болж дэмий инээдэмтэй дүр үзүүлэхийг үл хүсжээ. Консуэло Кориллын авьяаст нь биш юм аа гэхэд амжилтад нь битүүхэн атаархаж байна гэсэн бодол гүнгийн сэтгэлийн гүнд түр зуур мэдэгджээ. 

	— Тэр амжилт нь таны гаргах амжилтын дэргэд юу ч биш. Үүний амжилт нь, таны бидэнд үзүүлсэнтэй адил олон түмэнд авьяасаа үзүүлээд олох амжилтын тань ердөө л бүдэг төсөөлөл нь байгаа юм. Та энд үзсэн зүйлээс айгаагүй биз? гэж хэлэхэд нь Консуэло инээмсэглэн байж:

	— Огтхон ч үгүй. Энэ олон түмнээс би айхгүй байна, бүр бодох ч үгүй байна. Харин би Кориллын тийм сайн тоглож байгаа дүрийг өөрөөр яаж сайжруулах вэ гэж бодож байна. Энэ дүрд өөр ашиглаж болох юм зөндөө байгаа юм шиг надад санагдана гэв. 

	— Юу гэнэ ээ? Та олон түмнийг бодохгүй байна уу?. 

	— Тийм, би хуваарилал, хөгжмийн зохиолчийн санаа, дүрийн шинж чанар, сайн талыг нь ашиглаж, саар талыг нь хэд хэдэн газар биеэ дайчилж байгааг далдалж болохуйц найрал хөгжмийг бодож байна. Би тэр бүхэнд сайн байж чаддаггүй найрал дуучдын дуулахыг сонсож байна. Энэ нь, миний бодоход, нэлээн хатуу удирдлагыг шаардаж байгаа юм. Бас хэрэгтэй газар нь бүх бололцоогоо шавхахын тулд хэцүү биш, газар нь хүчээ болгоомжтой хямгадаж нөөхийг бодож байна. Гүнтэн минь, энэ талаар юу ч ойлгохгүй, ойлгож ч чадахгүй олон түмнээс гадна бодолцвол зохих их юм байгааг нь харж байгаа биз дээ. 

	Энэхүү эрүүл үзэл, хатуу чанд үнэлгээ гүнг тун их гайхуулж, цаашид юм асуухаас зүрх алдан над шид ийм бишрэгч ямар аргаар энэ лут ухааныг захирч авбал болох бол гэж айлаа. 

	Хоёр залуугийн эхний тоглолтод иймэрхүү үед хийдэг бүхий л ёс горимын дагуу бэлтгэв. Гүн, Порпора хоёрын дунд, Консуэло, түүний дурлалт хар хүү хоёрын хооронд үзүүр төгсгөлгүй хэл ам, хэрүүл маргаан үүсэв. Өвгөн багш, түүний авьяаслаг шавь хоёр сүр бадруулсан зарлалын эсрэг, манай үед эрээгүй явдал, хууран мэхлэлт болтлоо газар авсан тоо томшгүй үл бүтэх жижиг арга залийн эсрэг байлаа. Тэр үес Венецэд сонинууд энэ талаар их үүрэг гүйцэтгэдэггүй байжээ. Мөн үед үзэгчдийн бүрэлдэхүүнийг нарийнаар сонгон авч чаддаггүй, зарлал сурталчилгаа, зохиомол намтар мэтийг хэрэглэдэггүй байлаа. Клакер гэдэг хүчирхэг машин хараахан гарч ирээгүй байв. Харин сүрхий арга заль, улайран яс хаях явдал газар авсан байсан ч үзэгч олон бүхнийг шийддэг байжээ. Үзэгч олон нэг хэсэг дуучдыг гэнэхэн сонирхож, нэг хэсгийг нь аяндаа дургүйцэн дайсагнах ажээ. Ийм үед урлаг тэр болгон гол үүргийг гүйцэтгэж үл чадна. Тэгэхэд одоогийн нэгэн адил Мельпоменийн дуганд шунаг тачаадал, шунаг тачаалдлын оронцог хоёр тэмцэлдэж байлаа. Харин зөрөлдөөнийхөө шалтгааныг чадвартай нууж, түүнийг урлагт ухаангүй дуртай явдалтай холбогдуулж чаддаггүй байж. Энэ бүхний цаана эцсийн бүлэгт нөгөө л хүний өчүүхэн бодол нуугдаж байсан бөгөөд ганцхан соёл иргэншил түүнийг хачин чамин гадуур бүрхүүлээр хараахан далдлаагүй үе байлаа. 

	Зустиньяни иймэрхүү юманд театрын захирал гэхээсээ эзэн-язгууртан маягаар биеэ авч явна. Түүний нэрэлхүү зан ердийн ашиг хонжоо хайгчдын ховдог сэтгэлээс илүү хүчтэй хөдөлгүүр байжээ. Тэр нь өөрийн байгууллагад олон түмнийг бэлтгэхдээ үзүүлэх тоглолтынхоо амжилтыг улам баттай болгоно. Ийм учраас түүний ажлын аргад муу хорон санаа ер байсангүй, харин ердийн бага залуу хүний нэрэлхүү зан, дурлалын паяндаа амжилт олох эрмэлзэл, нөхдийнхөө зөвлөгөөнийг эвтэйхэн ашиглах чадвар л байжээ. Ийнхүү одоо тэртээ нэгэн цагт өөрийн гараар босгосон барилга буюу Кориллын алдар нэрийн барилгыг зэгсэн чадварлагаар бага багаар эвдэн нурааж эхэлжээ. Түүнийг шинэ одыг алдаршуулах хүсэлтэй байна гэж цөм мэдэж, үзүүлэх гэж бэлтгэж байгаа тэр гайхамшгаа бүрэн эзэмджээ гэж үзэцгээж байхад хөөрхий Консуэло өөрт нь гүн ямаршуу хандлагатай байгааг ер сэжиглэсэнгүй. Гэтэл бүх Венец даяар Кориллад дургүй болж зайлуулаад өөрийнхөө шинээр явж байгаа хүүхнийг тайзан дээр гаргах гэж байна гэж хэдийнээ ярилцаж байжээ. Олон хүн: «Олон түмнийг юутай басамжилж, театртаа ямар их хор хүргэнэ вэ! Мандуулаад байгаа хүүхэн нь юу ч мэддэггүй, ганцхан хоолой сайхантай, дориун биетэй нэг муу гудамжны дуучин гэнэ ээ» гэж нэмэрлэнэ. 

	Кориллын талынхан яс хаяж эхэллээ. Корилла золиосонд гарч байгаа өрсөлдөгчийн дүрийг үзүүлж, өөрийг нь бишрэгч олон ба нөхдөө турхирч, эрээгүй аашилсан Zingarellа (цыган хүүхэн)-г хүйс тэмтрэхийг ятгав. Консуэлийг өмөөрсөн яс хаялт ч бий болов. Кориллад эр нөхрөө юм уу дурлалт хар хүнээ булаалгасан юм уу бузарлуулсан хүүхнүүд хөл хөдөлгөөнд орлоо. Бас венецийн нэрд гарсан хэсэг донжуан манай авгай нарыг эргүүлж байснаас шинээр гарч ирж байгаа хүүхний хойноос үхэлдсэн нь дээр гэж үзэцгээлээ. Эцэст, яс хаягсдын дотор Кориллад мэхлэгдэж, гологдоод өрсөлдөгчийн нь амжилт бидний өшөөг аваасай гэж найдагсад цугларчээ. 

	Жинхэнэ dilettanti di musica13 бас л хоёр лагерьд хуваагдав. Нэг лагерьд нь Порпора, Марчелло, Йомелли болон бусад тайзан дээр сайхан аялж дуулдаг хүн гарч ирвэл төв намбатай дуурь ч, хуучин сайн уламжлал ч эргээд ирнэ гэж үздэг хөгжмийн сайчуул, нөгөө лагерьд нь хөнгөн хийсвэр зохиолыг нь Корилла хэзээд эрхэмлэдэг хоёрдугаар зэргийн шалдар балдир хөгжмийн зохиолчид байв. Корилла алга болбол тэднийг сүйрэлд унагах байжээ. Ер нь Сан-Самуэлийн театр тэр аяараа догдолж, биднийг аль хэдийн мартагдсан хуваариллын төлөө суулгаж, ноцтой сургуулилах хэрэг гарна гэж айсан найрал хөгжимчид ч, хамтлагийн дотор өөрчлөлт гарахтай заавал холбогддог шинэтгэлийг урьдаас харсан бүх хүн ч, тайзны машинчид, хувцасны оёдолчин, үсчин, ер цөмөөрөө хөл хөдөлгөөнд орж, цөм л зөв үү, буруу юу гэж маргалдав. Чухам үнэнийг хэлэхэд, улс даяар энэхүү эхний тоглолтыг тун саяхан дож Луижи Пизанийн оронд тайван суусан дож Пьетро Гримальдийн толгойлсон шинэ засгийн газрын үйл ажиллагаанаас илүүгээр сонирхож байлаа. 

	Консуэло тун дорви муутай болж, эхэлж байгаа амжилттай нь холбогдсон энэ бүх ээдрээ, энэ бүх урт удаан тэмцлийг үзээд сэтгэл гонсойжээ. Тэр нь шинэ дуурийг цээжлэнгүүтээ л аливаа бэлтгэлгүйгээр шууд тоглохыг хүсжээ. Консуэло ийм их яс хаялцааны учрыг ер ойлгосонгүй, ийм юмыг ашигтайгаасаа аюултай гэж үзээд, үүнгүйгээр сайн сайхан явж болно гэж бат итгэж байв. Харин гүн театрын хэргийг гүнзгий мэддэг болохоороо Консуэлотой ойр мэт байгаа минь доог тохуу бас атаа жөтөөг төрүүлэх болтугай гэж бодоод түүнд аль болох олон бишрэгчийг элсүүлэхийн тулд боломжтой бүхнийг хийлээ. Тэр нь Консуэлийг өдөр болгон дуудаж хотын ба хөдөөгийн бүх язгууртанд танилцууллаа. Консуэлийн даруу төлөв зан, сэтгэлээр унасан байдал нь түүний төлөвлөгөөнд тус хүргэхээр муу боловч дуулаад эхэлмэгцээ гялалзсан шийдэмгий, маргаангүй ялалтыг байгуулах ажээ. 

	Анзолето найз бүсгүйнхээ элдэв хангайн хөндлөнгийн явууллагад дургүй байдагтай нь санал нийлсэнгүй. Анзолетын амжилт ч тэгтлээ найдвартай болсонгүй. Юуны өмнө гүн түүнд тийм их сонирхолтой хандсангүй. Түүний орлох ёстой цээл хоолойтон нь тэргүүн зэргийн дуучин байсан тул түүнийг мартуулахад тийм ч амар бус байлаа. Тэгэхдээ Анзолето орой болгон гүнгийн дэргэд дуулж, Консуэло ч гайхалтай чадварлагаар хоршуулж чадах тул өөрийнх нь авьяасаас хавьгүй давуу асар их авьяасад нь хөтлөгдөн дэмжүүлсээр үе үе тун гарамгай сайн дуулчихдаг болжээ. Түүний дуулахад ихэд алга ташин урамшуулах боловч баярлуулам сайхан хоолой нь дуулаад ирмэгцээ л Консуэлийн хоолойтой харьцуулахад хавьгүй дордож, сонсож буй хүмүүст байтугай өөрөө хүртэл алдаа дутагдлаа мэдэж харуусдаг байв. Уг нь тэр дуулах ажилдаа шинэ хүчээр улангасан орох ёстой бөгөөтөл Консуэло түүнийг өглөөд Корте-Минеллид ирж сургуулилж байх талаар албадаж ер чадсангүй Консуэло олигтой байранд оруулъя гэж ятгасан гүнгийн үгэнд оролгүй хуучин тэр газраа байсаар л байжээ. Анзолето элдэв хангайн уулзалт хөөцөлдөх, яс хаях зэрэгт завгүй оролцож, өчнөөн төчнөөн аахар шаахар ажил, санаа зовох юм гарч ирсэн учир цаг зав ч үгүй, ажиллах хүсэл ч үгүй болжээ. 

	Анзолето энэ бүх төвөгтэй юмны дундаас миний хувьд үлэмж аюултай нь Корилла юм гэдэг дүгнэлтэд хүрч, гүнг энэ хүүхэнтэй уулзахаа больж, огтхон ч сонирхохгүй байсныг нь мэдээд, хүүхнийг өөрийн талд татахын тулд тэднийд очиж байхаар шийджээ. Энэ дуучин хүүхэн гүн урваж хаясан явдалд хөгжөөнтэй, бүр гүнзгий егөөдөлтэй хандаж байна, Парист байдаг Итали театрт ир гэсэн маш сайхан урилгыг хүлээж аваад, зөвхөн өрсөлдөгч хүүхнийхээ балрахыг хүлээж байна, баларна гэдэгт итгэж ч байгаа бололтой, одоохондоо зүгээр л гүнгийн ба түүний ойрын хүмүүсийн мөрөөдлийг дооглон элэглэж байна гэдэг сургийг Анзолето сонсжээ. Тэгээд энэ аюултай дайсны гарыг мухарлахаар зальтай бөгөөд болгоомжтой хөдлөхөөр шийдэв. Тийнхүү нэгэн өдөр гангалж гангалж, ус сүрчиг түрхээд венецийн орднуудад нам гүм, хамаг амьтан амарч хүний хөл маш багатай байдаг үд дундаас хойхно тэр хүүхнийх рүү явжээ. 


XVI

	 

	Тэр нь Кориллыг ганцаараа тансаг сайхан өрөөнд гоё гэгчийн халхгар хувцастайгаа олбог дээр үүрэглэн байхад нь орж очжээ. Гэвч Анзолето өдрийн гэрэлд нүүр царай нь хэрхэн өөрчлөгдсөнийг ажиж амжжээ. Үнэнчээр бишрэн дагалдагсдын нь хэлж байгаагаар бол энэ хүүхэн Консуэлотой холбогдсон явдалд тийм ч санаа амар хандаагүй нь илт байлаа. Тэглээ яалаа ч Анзолетыг маш хөгжилтэй угтав. 

	— Өө, зальтай муу банди уу? гэж дуу алдаад хацрыг нь тоглоом тохуу болгон зөөлхөн алгадаж, зарцдаа гарч хаалгаа хаа гэсэн дохио өгөөд, — Чи нөгөө манж үгээ ярих гэж дахин ирэв үү? Бүх шүтэн бишрэгчдээс хамгийн хорон зальтай нь би биш шүү. Алдар нэр хөөцөлдөгчдөөс хамгийн зайтай нь ч би биш шүү гэж надад итгүүлэх гэж бодож байгаа юм биш биз? Хэрэв та тийм эелдэг сайхан юм ярьж ярьж гэв гэнэт алга болчихсон минь дуслын төдий боловч гутрал төрүүлсэн байх гэж бодож байгаа бол хамгийн ихээр биедээ итгэсэн хүн юм даа, миний сайхан найз. Та бол намайг тэгж хүлээлгэж чадсанаараа агуу тэнэг хүн юм, би ганцхан хоноход л таныг ор тас мартсан байсан шүү дээ гэж яривал Анзолето Кориллын чийрэг бүдүүн гарыг тохойноос нь дээш үнсэн байж:

	— Ганц хоноод гэнэ үү? Мөн ч их хугацаа байна даа! Үүнд чинь үнэмшдэг сэн бол би ямар ихээр маадайх байв аа! Гэвч би юманд тийм амархан итгэдэг сэн бол таны хэлснийг чин үнэн зүйл гэж үзэх сэн гэдгээ сайн мэдэж байна гэв. 

	— Миний хэлснийг март гэж зөвлөе! Тэр үед чамайг хүрээд ирлээ ч гэсэн би хүлээж авахгүй байсан. Харин ч өнөөдөр манайд ороод ирж яаж зүрхлэв ээ?

	— Хүмүүсийг наашаа гэж байхад бууж өгч нялганахыг хүсэлгүй, тэднийг... юу яагаад байхад хайр үнэнчийг хадгалан очих нь муу биш биз дээ. 

	— Үгээ дуусгаарай! «Тэднийг дургүй байхад» гэх гээ биз дээ? Миний нэрт найз, энэ бол чиний зүгээс гаргаж буй маш сайн ууч сэтгэл уярам ааш байна! гэж Корилла хэлээд хар атлас торгон дэр налж, нэлээд хиймэл маягаар тачигнатал инээв. 

	Хэдийгээр үд дундын саруул гэрэлд, гоморхсон дуучин хүүхэн өөгүй сайхан биш, сүүлийн үед бодолд оруулсан зүйл цэмцгэр цэвэр царайд нь зохих ул мөрөө үлдээсэн ч гэсэн одоо болтол ийм гял цал, гоё хүүхэнтэй хоёулхнаа байж үзээгүй Анзолето Консуэлийн нэвтрэхийг хүсээгүй бөгөөд саруул цэлмэг дүрийг нь зориуд хөөн гаргахыг эрмэлзэж байгаа сэтгэлийн нь тэр нэг буланд нэг юм хөдлөх шиг болохыг өөрөө мэдэрчээ. Хэтэрхий эрт завхай явдалд орсон харчуул үнэнч бөгөөд элдэв маяггүй хүүхэнд талтай болж болох боловч жинхэнэ тачаалыг нь гагцхүү аальгүй хүүхэн л асааж чаддаг ажээ. Анзолето энэ хүүхний доромжлолд дурлаж байна гэдгээ хэлж хариу өгөв. Уг нь эднийх рүү ирж явахдаа дурласан хүний дүр үзүүлнэ гэж бодож явсан бол энд ирээд гэнэт үнэхээр дурлаж байгаагаа мэджээ. Хэдийгээр Корилла мэтийн цэвдэг сэтгэлтэй, өдөж дуудсан хүүхний дотоод бодлыг илэрхийлэхэд энэ сайхан үгийг хэрэглэх нь уг үгээ гуйвуулан гутааж байгаа хэрэг мөн боловч өөр үлэмж тохиромжтой үг олдохгүйн эрхээр энэхүү дурлал гэдэг үгийг би хэлж байна. Залуу цээл хоолойтон үнэнээсээ шохоорхож байгааг нь хараад хүүхэн зөөлөрч, түрүүчийнхээсээ хавьгүй найрсгаар тохуу хийж эхлэв. 

	— Үнэнийг хэлэхэд чи бүтэн оройжингоо надад аятайхан санагдсан шүү. Гэхдээ би чамайг цаанаа хүндэтгэхгүй байна. Чи бол нэрэлхүү, түүнээсээ болоод хуурмаг, яаж ч тэрсэлж мэдэх хүн гэдгийг мэднэ. Би чамд найдах арга байгаагүй. Тэр шөнө чи миний завин дотор хартай хүн, ганцаар эзэмдэгчийн дүр үзүүлсэн. Би язгууртнуудын ямар ч сонирхолгүй эргүүлсний сүүлээр чамтай уйтгараа тарааж болох л байсан, гэтэл чи муу жаал намайг мэхэлсэн шүү дээ. Чи өөр хүүхэнд дурласан байсан, одоо ч гэсэн дурласан хэвээрээ, түүнтэйгээ суух гэж байгаа... Хэнтэй гэнэ үү? Өө, би сайн мэдэлгүй яах вэ, миний өрсөлдөгч, шинэ дуучин, Зустиньяний шинээр явж байгаа хүүхэн. Бид хоёр, бид гурав, биш ээ, бүр дөрвүүлээ шившиг болж байна! гэж Корилла эгдүүцэн хэлээд Анзолетын гараас гараа угз татан авав. 

	Анзолето тэрхүү цулцгар гарыг дахин барихыг чармайн:

	— Ямар хатуу юм! Таныг анх хараад юу болсныг ойлгох ёстой байсан, түүнээс биш энэ шийдэмгий үеэс өмнө ямар юм сонирхож байсныг бодох хэрэггүй... Тэгээд дараа нь юу болсныг та гадарлаж болно. Ер нь ч тэгээд та бид хоёр тэр талаар ярих хэрэг байна уу даа? гэвэл

	— Би битүү сануулга, хагас дутуу үг сонсоод салах дургүй байна. Чи тэр цыган хүүхэндээ дурласан хэвээрээ байна уу, үгүй юу? Чи түүнтэйгээ суух уу, үгүй юу? гэдгээ шулуухан хэлчих гэв. 

	— Би түүнд дурласан юм бол яагаад одоо болтол суугаагүй байдаг билээ?

	— Урьд нь гүн дургүй байснаас ч болсон байж болох юм. Одоо чинь өөрөө суух гэж байгааг нь цөм мэдэж байна. Тэр байтугай түүнд яарах үндэс гарч ирээд байна, цаад охин нь, аль хэдийн... юу яасан гэж ярилцах юм байна шүү дээ. 

	Анзолето сэтгэлийнхээ гүнд энэ дэлхийд хамгаас эрхэмлэн явдаг хүнийг нь муу хэлж байгааг сонсоод царайгаа улайлгав. 

	— Чи чинь миний таамаг бодолд сүйд болж байх шив дээ! Их сайн байна! Миний мэдэх гэсэн зүйл энэ л байна. Чи түүнд хайртай юм байна. Хуримаа хэзээ хийх вэ? гэж Корилла асуув. 

	— Ямар ч хурим хийхгүй. 

	— Тэгвэл гүн та хоёр хувааж хэрэглэдэг юм шив дээ? Тэгээд л түүний энхрийлэлд байдаг байх нь ээ. 

	— Синьора, бурхныг бодож гүнгийн тухай ч, ер нь өөрсдөөсөө өөр хэний ч тухай ярихаа больё л доо. 

	— За тийм байг! Яг энэ үеэр надтай явдаг байсан хүн, чамтай ирээдүйд суух хүүхэн хоёр... 

	Анзолето ихэд дургүй нь хүрч, гарах санаатай бослоо. Гэвч гарч явахад хүрвэл номхруулах гэж ирсэн хүүхнийхээ үзэн ядах үзлийг улам бадруулах байлаа. Анзолето шийдэж ядан, ингэж басамжлагдан хөөрхий байдалд орсондоо ихэд гутран зогсов. 

	Тэгэхэд Корилла түүнд хайртай дуртайдаа биш, Консуэлийг доромжилж басах үндэсгүй хүн гэж бодож байсан ч өшөөгөө авах арга минь энэ болно гэж бодсондоо Анзолетыг өөртөө татахын хүслэн болжээ. 

	Хүүхэн Анзолетыг харцаараа хатган өрөөнийхөө босгонд нэвт хадах мэт сүрхий ширтэн:

	— Хэлээгүй юу. Би чамд итгэхгүй байх үндэстэй байгаа биз. Чи одоо тэр бид хоёрын нэгийг мэхэлж байна. Түүнийг үү, намайг уу? гэвэл

	— Аль алийг нь биш! Би түүний явдаг хүн нь биш. Хэзээ ч тийм байгаагүй. Тэр байтугай түүнд дурлаа ч үгүй. Тэгээд ч би түүнийг гүнтэй хардахгүй байна гэж Анзолето өөрөө өөрийгөө зөвтгөх санаатай сүйд майд болов. 

	— Битгий худал хэл! Чи маш ихээр хардаж байгаа болохоороо бүр хүлээх ч дургүй байна. Чи ийшээ сэтгэлийнхээ хөндүүрийг өмнөх юм уу түр мартагнах гэж ирсэн. Танд их баярлалаа!

	— Би ерөөс хардаагүй гэдгээ давтан хэлье. Дотроо уур хилэн хадгалж яваагүй гэдгээ батлахын тулд гүн ч гэсэн миний нэгэн адил түүний явдаг хүн нь ерөөс биш гэж хэлье. Консуэло бол хүүхдээрээ цэвэр яваа амьтан. Ингээд бодоход таны өмнө хэн буруутай вэ? гэвэл Зустиньяни гүн гэдэг нь мэдээлж, 

	— Тэгвэл би Консуэлийг дуулахад шоолон исгэрч болох нь ээ. Чамайг ер гутраахгүй юм биз дээ? За тийм байж. Чи миний лоожид сууж, бас л шоолон исгэрээд, театраас гарахдаа надтай явдаг ганц хүн минь болно шүү! За бушуу зөвшөөр, тэгэхгүй бол чинь би бодлоо өөрчилнө. 

	— Синьора, та намайг тоглож эхлэхэд саад хийх гээд байгаа юм биз дээ? Намайг Консуэлотой хамт дуулах ёстой гэдгийг та маш сайн мэдэж байгаа. Хэрэв түүнийг шоолон исгэрэх юм бол хамт дуулсан би бас таны уур хилэнгийн бай болно гэсэн үг биз дээ? Золгүй, муу би танд ийм муу санагдах юу хийв ээ? Гэтэл надад сайхан бөгөөд дүндээ муу болох мөрөөдөл байжээ. Би бүтэн оройжин та намайг жаахан ч атугай өрөвдөх байх даа, таны ивээл миний өөд дэгжихэд их тус хүргэнэ дээ гэж бодож байсан сан. Гэтэл та намайг зүхэж, үзэж чаддаггүй юм шив дээ. Би танд хайртай болохоороо бүр зугтахад хүрсэн... Одоо яая гэх вэ, би танд ийм муухай санагдаж байгаа бол намайг балла, миний бүх ажлыг нураа. Харин та одоохон улаан нүүрээрээ харалцаж байхдаа, чи надад муухай харагддаггүй ээ гээд хэлчихвэл тань би олны өмнө таны уур хилэнг амсахад бэлхэн байна. 

	— Ай муу могой! гэж Корилла хэлээд

	— Чи энэ хорыг хаанаас шимж сороод ярих үгэндээ ч, харах хацандаа ч шингээв ээ? Чиний ямаршуу хүн болохыг мэдэж ойлгохын тулд нэлээн юм болмоор байна санж. Гэвч би айгаад байна. Чи чинь хамгийн их дур булаам амраг уу, аль эсвэл хамгийн аюултай дайсан уу? гэв. 

	— Би таны дайсан болж байна уу? Таны дур хүслийг татаагүй байж яаж таны дайсан болж зүрхлэх билээ дээ? Тэнгэрлэг Корилла танд дайсан байдаг юм гэж үү? Таныг цөмөөрөө мэддэг хэдийд ч ганцаараа даналзаж байдаг Венец хотод таны дайсан байж таарах уу даа? Гүн тантай муудалцсандаа маш их шаналахад хүрсэн байна. Шаналгаанаасаа салах гээд л таныг холдуулах гэж байна. Түүний замд нэлээн авьяастай нэг охин санамсаргүй дайралдаад л дуулж үзэх гэж мөрөөсөл болж байна. Зөвхөн таны сүртэй нэрийг дуулаад л дагжин чичирч, таны нэрийг заавал хүндэтгэлтэйгээр хэлдэг хөөрхий бүсгүйд ямар буруу байх билээ? Та түүний хэзээ ч чадахгүй зүйл болох эрээгээ алдсан эрмэлзлийг түүнд тохоож байна. Таны ингэж боддогийн шалтгаан нь надад тодорхой байна. Нэг талаас, энэ хүүхэн нөхдөд минь таалагдаасай гэсэн гүнгийн эрмэлзэл, тэр бялдууч нөхөд нь хүүхний сайн талыг хэтрүүлж байгаа явдал, нөгөө талаас таныг бишрэн дагалдагсад байна. Тэд таны алдар хүнд хөдөлшгүй, таны өрсөлдөгч чинь айж дагжиж байна гэж танд ойлгуулан сэтгэлийг чинь тайвшруулахын оронд хорт муу гүтгэлгээр таныг уурлуулан гомдоож байна. Энэ бүхэн надад хачин санагдаж байгаа болохоор яаж танд ойлгуулахаа үнэндээ мэдэхгүй байна. 

	Корилла түүнийг энхрий тачаангуй боловч үл итгэх байдалтай шиг хараад:

	— Сайн мэдэж байх шив дээ, муу чалчаа золиг! Би чиний бал шиг амттай үгийг сонсож байгаа ч зүрх минь чамаас болгоомжтой бай гэж тушааж байна. Энэ Консуэлог шал өөрөөр ойлгуулахыг хичээж байгааг ч гэсэн үнэхээр тэнгэрлэг сайхан гэж би итгэж байна. Та авьяасын хувьд минийхээс тас өмнөө ч гэсэн хатуу чанд Порпора ам бардам хэлж байгаа болохоор яриангүй сайн гэсэн үг гэж хэлэв. 

	— Та Порпорыг мэднэ шүү дээ. Түүний хачин занг, гол нь түүний өвчнийг та сайн мэдэж таарна. Бусдын аливаа өвөрмөц сонин зүйлийн эсрэг, дуулах урлагт гарч байгаа бүх шинэ юмны эсрэг байдаг профессор сурагч нь нэг гаммыг зөв дуулчихвал олон түмний шүтдэг бүх «оддын» дээр тавина. Үүний тулд сурагч нь өөрийн нь сургаалыг анхааралтай дагаж, заасан хичээлийг нь нямбайхан биелүүлэхэд л болно. Та хэзээнээс энэ солиотой өвгөний хачин загнахыг ингэтлээ их үнэлдэг болов оо?

	— Тэгээд Консуэло авьяасгүй юм уу?

	— Сайхан хоолойтой хүн. Сүмд муугүй дуулдаг. Харин театрын талаар, бүхий л байдлаас үзвэл, өчүүхэн ч төсөөлөлгүй амьтан. Хоолой нь хүчний хувьд гэвэл тайзан дээр гараад маш их барьц алддаг учраас айснаасаа болоод нөгөө тэнгэрээс заяасан жаахан авьяас нь алга болчихно гэдгийг бодолцох хэрэгтэй. 

	— Барьц алддаг гэнэ үү? Хаанаас даа! Түүнийг бүр эрээгүй зоригтой гэж надад ярьсан шүү!

	— Хөөрхий жаал охин! Мөн ч олон дайсантай юм аа даа! Тэнгэрлэг Корилла та түүний дуулахыг сонсвол аяндаа өрөвдөх сэтгэл төрнө. Тэгээд ирмэгц, саяхан тоглоомоор хэлсэн унагаана гэж байгаагийнхаа оронд өөрөө дэмжиж эхлэх болно. 

	— Чи худал ярьж байна уу, эсвэл миний нөхөд түүний талаар худал ярилцаж байна уу?

	Танай нөхөд өөрсдөө төөрөгдөлд оржээ. Тэд чинь учир утгагүй чармайхдаа танд өрсөлдөгч гарч ирэхээс айсан байна. Таны төлөө айжээ! Хэнээс айсан гэх вэ? Хүүхдээс. Эдгээр хүмүүс таны чадалд эргэлзэж байгаа бол таныг бага мэдэж байна гэсэн үг! Хэрвээ би таны найз байх хувьтай сан бол таныг илүү зөв үнэлж, өрсөлдөгч тань бүр Фаустина ч байг, Мольтени ч байг айхгүй байж, таныг гомдоохгүй сэн! 

	— Намайг түүнээс айсан гэж битгий бод. Би атаархдаггүй, хорон санаалдаггүй хүн. Тийм болохоор бусдын амжилт намайг хэзээ ч хорлоогүй, бусдын амжилтад хэзээ ч гутраагүй хүн юм шүү. Харин намайг басаж дорд үзээд, шаналгах гэвэл... 

	— Та намайг Консуэлийг аваад ир гэхгүй сэн болов уу?

	Тэр жаахан зоригтой сон бол аль хэдийн зөвлөгөө туслалцаа авахаар танд хүрч ирэх сэн. Гэтэл даанч бүрэг даруу хүүхэд шүү дээ! Ядаж түүнд таны тухай гүтгэж, таныг их хатуу харгис, өс өвөрлөдөг хүн, чамайг унагах гэж байна гэж ойлгуулсан байна билээ. 

	— Уухай, түүнд тэгж хэлсэн бий? Тийм бол ч чиний энд байгаад байгаа чинь ойлгомжтой байна. 

	— Үгүй ээ, синьора, та түүний жинхэнэ шалтгааныг ойлгохгүй байх шиг байна. Би таныг гүтгэсэн тэр үгэнд хэзээ ч итгээгүй, итгэх ч үгүй. Тиймээ, синьора та миний санааг хэзээ ч ойлгохгүй байх!

	Энэ үгийг хэлэх үед Анзолетын хар нүд очтон гялалзаад, Кориллын хөлд сөхрөн тусаж, хайрлаж энхрийлж байгаагаа төгс дээдээр илэрхийлэв. 

	Корилла бол юмны учрыг амархан ойлгодог зальжин боловч биеэ тоосон хүүхнүүдэд байдагчлан нэрэлхүү зан нь байн байн төөрөлдүүлж, цөөн бус удаа урхинд ордог байжээ. Угаас тачаадан тэмүүлдэг сүрхий хүүхэн байсны дээр Анзолетоос сайхан хар хүнтэй учирч яваагүй байлаа. Анзолетын бал бурам шиг сайхан үгэнд тэсэж байж чадалгүй наалдан ханаж өс хонзонгоо авсны баярыг эдлээд, улмаар ийм хүнийг эзэмдсэндээ баясан дасаж салахаа больжээ. Анх уулзсанаасаа хойш долоо хоног өнгөрөхөд Анзолетод ухаангүй дурлаж, гэв гэнэт хардах, уурсах сэтгэл нь хөдөлбөл хоорондынхоо нууц холбоог дуртай цагтаа ил гаргачхаж магадгүй болов. Анзолето ч гэсэн бас л түүнд нэг ёсондоо дурлаж байсан ч Консуэлоос хараахан урваж зүрхлэхгүй, ингэж хэтэрхий түргэн, хэтэрхий бүрэн ялалт байгуулсандаа сүрхий эмээжээ. Гэлээ гэхдээ шаардлагатай байсан цагт Кориллад нөлөөтэй байдлаа хэвээр хадгалж, өөрийн эхний тоглолтыг гутааж, Консуэлийн амжилтыг бууруулахыг нь саатуулна гэж найджээ. Тэр нь Кориллатай ер бус эвлэг харьцаж, ёстой нэг чөтгөр шиг урнаар хуурч, өөртөө татаж чадаад бие сэтгэлийг нь эзэмдэж чадлаа. Би бол эмэгтэй хүний ууч сэтгэл, цэвэр ичимтгий чанар, үнэнч занг юунаас ч илүү эрхэмлэн үнэлдэг хүн гэж түүнд итгүүлж дөнгөжээ. Корилла, Анзолетын зүгээс хараал зүхэл дуулах гээгүй л бол олон түмний өмнө Консуэлод сайнаар хандаж байгаа дүр үзүүлэх хэрэгтэй гэж маш чадварлагаар ойлгуулав. Кориллатай энхрий ялдам харьцахын хажуугаар хатуу чанд байж чаддаг, заналхийллийг нь долигонон өнгөрөхдөө өөрийг нь сайн сайхны амилсан дүр гэж үзэж буй байдлыг үзүүлж байв. Хөөрхий Корилла өөрийн гэрт тайзан дээр тоглож чадаагүйгээсээ бусад бололцоотой бүх дүрийг олонтоо тоглоход хүрчээ. Тэглээ яалаа ч аргад орж, хараахан ханаж амжаагүй жаргалыг алдахаас айж байхад Анзолето тэр хүслийг нь улам хүчтэй болгохын тулд тийм ч их өглөгч биш байлаа. Гүн хэдийгээр уурласан боловч танд дурласан хэвээрээ байна, ганцхан хуурмаг дүр үзүүлээд, би дурлахаа больсон гэж ярилаа ч гэсэн битүүдээ хардсаар байгаа юм гэж залуу хар хүү маань Кориллад үнэмшүүлж чаджээ. 

	— Чамтай цуг эдэлж байгаа жаргалыг минь гүн мэдэх л юм бол бүх юм баларна. Эхлэн тоглох маань ч, миний цаашдын бүх ажил ч нурна. Чи гэнэ алдаж, миний чамд дурласныг цухуйлгасан тэр өдрөөс хойш надад сүрхий хүйтэн болсон шүү дээ. Хэрэв чамайг тайтгаруулсныг минь мэдвэл бүх насаараа намайг мөрдөж, үзэх харахгүй явах байх даа гэж Анзолето ярьжээ. 

	Тухайн бий болсон нөхцөл байдалд ийм явдал бай боломгүй байлаа. Анзолетыг суух хүүхнээсээ урваж байгааг гүн мэдвэл баярлах нь мэдээж байсан бөгөөтөл нэрэлхүү Корилла тэр худал юмыг үнэмших дуртай байжээ. Эхлэн тоглох гэж байгаа хүүхэнд Анзолето дуртай гэж ер айх хэрэг байхгүй гэдэгт тэр бас итгэжээ. 

	Анзолетыг би энэ ядуу бүсгүйн хувьд зөвхөн ах нь байсан гэж эсэн бусын тангараг тавьж, хайртай сайнаа элдвээр үгүйсгэхэд цөм туйлаас үнэмшилтэй санагджээ, (Үнэндээ ч Консуэло тэр хоёрын харьцаа тийм байсан юм чинь дээ). Ийнхүү Кориллын хардах сэжиглэхийг дарж чаджээ. Товлосон өдөр ойртоход, Кориллын Консуэлийн эсрэг явуулах хорт ажиллагаа зогслоо. Харин ч бүрэг даруу, юм үзээгүй бүсгүй өөрөө хар аяндаа нурах байх, Анзолето ч гэсэн түүнийг нураахад оролцоогүйд минь хязгааргүй баярлах болно гэж бодоод шал эсрэгээр хөдлөх болжээ. Үүний хажуугаар Анзолето, Кориллыг хардаж байгаа дүр гаргаад урьдын үнэнч дотно хүмүүстэй нь муудалцуулан, чи тэднийгээ түс тас холдуулж, дахин битгий эргэлдүүл гэж ятгаж чадлаа. 

	Ийнхүү шөнө болгон элгэндээ тэвэрч байгаа хүүхнийхээ төлөвлөгөөг сэмээрхэн эвдэхийн хажуугаар венецийн зальт хар хүү маань гүн, Консуэло хоёрын өмнө шал өөр дүрд тоглож байжээ. Тэр нь би эвтэй арга олж, уулзаж учран, эрээгүй худал хэлж байгаад бидний амжилтыг саатуулж чадах сүртэй дайсны гарыг мухарлаж чадлаа гэж тэдэнд сайрхжээ. Хөнгөн шингэн гүн угаас аливаа яс хаях юманд дуртай болохоороо өөрийн сурагчийн дэмий чалчихад их л зугаацдаг байв. Корилла танаас салсандаа их гунигтай байна гэж Анзолетын ярихад биеэ дээгүүрт боддог энэ хүн хавархан баясаж, ший янгууныхан юм уу шалиг завхай явдалтны дунд ердийн үзэгдэл болсон хатуу сэтгэлээр хар хүүгээр элдэв бузар үйлдэл хийлгэсээр байлаа. Энэ бүхэн Консуэлод гайхалтай санагдаж голыг нь гонсойлгоно. 

	Консуэло нөхөр болох хар хүүдээ:

	— Чи хоолойгоо тордож, тоглох дүрээ судалж байсан бол хавьгүй дээр байх сан даа. Чи дайсныхаа гарыг мухарласнаар их юм хийлээ гэж бодож байх шиг байна. Сайтар судалсан нот, нэвтэрхий мэдэрсэн аялга нь шударга үзэгчдийн хувьд дуугүй суугаа атаархагчаас үлэмж чухал шүү. Чухамхүү ийм үзэгчдийг харгалзаж үзэх хэрэгтэй, гэтэл чи тэр талаар огтхон ч бодохгүй явах юм гэвэл

	— Хайрт Консуэло минь битгий зов. Чи үзэгч олныг нэгэн зэргээр шударга ч, мэдлэгтэй ч байна гэж үзэж байгаагаараа төөрөлдөж байна. Юм ойлгодог хүмүүс сайхан санаатай байх нь тун ховор. Сайхан санаатай хүмүүс тун бага ухаан зардаг учир өчүүхэн төдий боловч зориг цухалзахад л сүйд майд болж, дур сэтгэлээ өгч эхэлдэг юм гэж Анзолето хариулав. 


XVII

	 

	Анзолето, гүнг харддаг нь нэлээн намжлаа. Түүний сонирхлыг Кориллын гал халуун тэмүүлэл, амжилт олох эрмэлзэл хоёр нь татжээ. Аз болоход Консуэлод өндөр ёс суртахуунтай, сонор соргог хамгаалагчийн хэрэгцээ гарсангүй. Бүсгүй юм үзээгүйнхээ ачаар Зустиньянийн зүрхтэй дайралтаас бултан зайлж, түүний талаар тун бага боддог учраас биеэсээ зайдуухан байлгаж чадаад байлаа. Хоёр долоо хоног орчмын дараа завхай венец маань Консуэлийн сэтгэлд нөгөөх завхайралд хүргэдэг бие амар байлгадаггүй тачаадал бий болоогүй байгаа юм байна гэж мэдмэгцээ түүнийг өдөөж сэдэхээр аль болохоор оролдов. Гэвч энэ талаар, өчүүхэн ч амжилт олж байгаагүй болохоороо бүх хэргийг баллачих магадгүй гээд нэг их чармайлт гаргасангүй. Анзолето байнга харж мөрдөж, уур хүргээд байсан боловч Анзолето түүнд бүрэн чөлөөтэй хөдлөх боломж олгоод, Консуэло ч сэжиг ажиггүй байх тул зайлшгүй тулгараагүй байсан цагт зүгээр л эелдэг байхыг хичээхээс өөр зам байсангүй. Гүн эвтэйхэн үг өдөж, нарийн боловсорсон аргаар эргүүлдэн санаанд нь нийцэхийг хичээж, байхад Консуэло ингэж талтай байгааг нь язгууртны дунд байдаг чөлөөтэй ёс, ивээн тэтгэгчийн маань урлагт ухаангүй дуртайн, бас төрөлхийн сайхан сэтгэлтэйн нь шинж гэж баттай бодож байжээ. Бүсгүй түүнийг нь үнэхээр нөхөрлөл гэж үзээд чин сэтгэлээсээ баярлаж байхад гүн ийм цэвэр үнэнч амьтны дэргэд байхдаа нэг талаар жаргаж, нөгөө талаар зовж, үнэн санаагаа шийдэмгий хэлбэл дургүйг нь хүргэчих болов уу гэж айх ажээ. 

	Түүнчлэн Анзолето шинэ жиг ургуулсандаа айсан ч битүүдээ баяртай (Ингэж ялалт байгуулсанд нь бүх Венец хот тэр аяараа төөрөлдөж байгаад жаахан тайвширчээ) байхад Корилла бас л ямар нэгэн талаар өөр болсноо мэджээ. Тэр нь сайн санааны биш юм аа гэхэд галтай, дөлтэйгөөр дурлаж, эзэрхий ярдаг хэр нь сайхан анчинд дурлаж, сонгож авсан эгэл хүнийхээ өмнө анх удаагаа номхрон зүрх алдсан тачаангуй Венера идэр залуу Адонисын мэдэлд орж иржээ. Корилла хэтэртлээ зөөлрөн бууж, бүр сайхан санаатай хүн болж харагдах гэж оролдон (ерөөс тийм сайхан санаатай төрөөгүй мөртөө), ингэх үестээ нэг л хачин энхрий ялдам болж байгаагаа мэдэрнэ. Ер нь өөр нэг хүн ариун сайхан болоход агуу их юм уу эрэлхэг зоригтой явдалд дургүй байсан хүний сэтгэл өөдөлж ариусдаг гэдэг нь нууц зүйл биш шүү дээ. 

	Амсаж өнгөрүүлсэн зовлон нь түүний авьяас чадварт нөлөөлөн тусжээ. Театрт түүнийг сэтгэл хөдөлгөм дүр гаргахдаа ер зовдоггүй ихээхэн оргилуун байдалтай байдаг гэж мэддэг байв. Харин түүний зан авир, уг хүний мөн чанар эвдэрч, ингэж өөрчлөгдөх нь дотоод хямралыг элбэг их бөгөөд шаналгаатайгаар шаардсан тул энэ тэмцэлд бие нь сульдаж, ойр тойрных нь хүмүүс (заримын нь тав ханаж, зарим нь айж) түүнийг өдөр хоног өнгөрөх тутам хоолойн авьяасаа гээж байна хэмээн гайхацгаах болжээ. Кориллын хоолой аажимдаа мууджээ. Амьсгаа нь богиносож, аялга нь итгэлгүй болоход дуулж байх үедээ шинээр ургуулан боддог нь алга болов. Өөртөө гутарч, айх болсон нь хүч чадлыг нь нэг мөсөн барж, Консуэлийн эхлэн тоглохын өмнөх тоглолтод тун ч хуурмаг дуулж, хамгийг гутаасан учир алга ташин дэмжих гэж байсан нөхөд нь эргэн тойрондоо дургүйцэн дүнгэнэлдэхийг сонсоод чимээгүй болоход хүрчээ. 

	Хүсэн хүлээсэн нөгөө өдөр нь сая нэг ирлээ. Танхимд хүн пиг дүүрэн цугласнаас амьсгаа авах ч аргагүй байв. Корилла хав хар өнгийн хувцас өмсөөд, сэтгэл догдолсондоо цонхийн цайж, амтай төдий юм тайз руу харсан харанхуй бяцхан лоождоо суув. Тэр нь дурлалт хар хүүгийнхээ нурахаас айж, бас өрсөлдөгч хүүхэн минь баяр хөөр болно гэхээс гол харлан давхар давхар зовж, чичиргэнэн байлаа. Бүх язгууртан дээдэс цэцэг навч, эрдэнийн чулуу болсон Венецийн хамаг сайхан хүүхэн гэрэл гэгээнд гялбасан гурван давхар хагас дугуйг дүүртэл суужээ. Ганган дэгжин харчуул хөшигний араар хөшилдөж, тэр үеийн заншлаар доод суудалд сууцгаажээ. Ерөнхий сайдын гэргий бүгд найрамдах улсын хамаг том түшмэлийг дагалдуулсаар дух тайзан дахь лоождоо орж ирэв. Найрал хөгжмийг Порпоратан өөрөө удирдах ёстой болж, Зустиньяни гүн Консуэлийг хувцаслахыг хүлээн хаалганы гадаа зогсож байлаа. Яг энэ үед Анзолето орчин үеийн хэв маягийг инээдэмтэйгээр оруулсан эрт дивангарын цэргийн хувцас өмсчхөөд айсандаа ухаан нь гарах шахан, дөрөөгөө чангалах санаатай кипр дарснаас балган балган байв. 

	Тэнд тоглосон дуурийг нь сонгодог ч биш, шинэ санаа гаргагч ч биш, хуучин цагийн нарийн чанд хөгжмийн зохиолч ч биш, одоо цагийн зоригтой хөгжмийн зохиолч ч биш, гадаадын үл мэдэгдэх нэгэн хүн бичжээ. Порпора өөрийнхөө юм уу өөр нэрт хөгжмийн зохиолчийн зохиолыг тоглуулбал өрсөлдөгч хөгжмийн зохиолчдын минь дунд хэл ам зайлшгүй гарна гэж үзээд, түүнээс зайлсхийхийн тулд энэ бүтээлийг тавья гэж санал гаргаад дараа нь «Ипермнестрийн» хуваарилалд сурчээ. Тэгэхдээ юуны өмнө шавийнхаа амжилтыг бодсон нь мэдээж. Тэр нь Италид байтугай дэлхийн аль ч газар дайсан ч үгүй, бишрэгч үгүй ердөө л ноён Христофор Глюк гэдэг нэртэй нэгэн залуу германы анхны уянгын бүтээл байжээ. 

	Анзолетыг тайзан дээр гарч ирэхэд баярлан шагшсан шивгэнээ танхимаар тархлаа. Түүний өмнө байсан цээл хоолойтон сайн дуучин боловч алдсан алдаа нь гэвэл хэтэрхий зууралдаж, тайзнаас буухдаа хоолой ч үгүй царай ч үгүй болсон байжээ. Ийм учраас ачийг мэддэггүй үзэгч олон түүний хойноос бараг хар буусангүй. Чихээрээ сонсохоосоо нүдээрээ сонсох нь илүү харчуул барзгар нүүртэй бүдүүн хүний оронд сарнай шиг цэвэрхэн, Феб шиг хонгор шар, Фидийн баримал шиг гоолиг, жинхэнэ тэнгисийн булангийн хүү шиг: biаnco, crespo qrassotto14 хорин дөрвөн настай залуу гарч ирэхийг хараад дур сэтгэл татагджээ. 

	Анзолето эхнийхээ үглэл дууг сайн дуулж чадахааргүй болтлоо хэт их сэтгэл хөдөлсөн байсан ч эмэгтэйчүүд, театрт байнга ирэгсдийг татахуйц хангалттай сайн хоолой, сайхан бие, хэдэн шинэ шудруулгатай байжээ. Эхлэн тоглогч тун лут авьяастай тул гялалзсан ирээдүй өмнө нь нээгдэж ирлээ. Гурвантаа алга нижигнэж, хоёр удаа залуу цээл хоолойтонг итали юм уу ялангуяа венец заншил ёсоор унжилганы араас гарч ирэхийг урьжээ. 

	Амжилттай болсон нь Анзолетод зүрх оруулж, Ипермнестратай хамт дахин гарч ирэхдээ түрүүчийн айж байснаас нь ор мөр ч үлдээгүй байв. Гэвч энэ үзэгдэлд Консуэло бүх нийтийн анхаарлыг эзэмджээ. Цөм л гагцхүү түүнийг харж, түүнийг сонсов. 

	— Өнөөдөх ч энэ шүү дээ! гэж зүг зүгээс дуу алдацгаахад, 

	— Хэн? Испани хүүхэн үү? гэлцэв. 

	— Тиймээ, шинэ дуучин. L‘аmаntе dеl Zustiniani15. 

	Консуэло төв цэмцгэр царайтай гарч ирээд нэгэнтээ үзэгч олныг нүд гүйлгэн хараад хэтэрхий томоотой ч биш, маягтай ч биш ээр мэхийн ёсолж ивээн тэтгэгчдийнхээ нижигнэсэн алга ташилтад хариулаад ярилцал дууг тун ч итгэлтэй, тун ч бүрэн төгс, тун ч цоглог тайван дуулсанд анхны бадгийн дараагаар баярлан хашхирсан дуунд театрын байшин чичирч байлаа. 

	— Ай муу хорон санаат! Намайг элэг барьсан байна шүү! гэж Корилла хашхираад, тэсэлгүй өөдөөс нь дооглож байгаагаа муухан нууж харсан Анзолето руу аягүй муухай хараад нулимс асгаруулан лоожийнхоо мухар руу гүйв. 

	Консуэло дахиад хэд хэдэн бадаг дуулав. Энэхэн үед өвгөн Лоттийн хахир дуу сонсогдож:

	— Аmici miеi questo e un portеnto!16

	Консуэлийг төгсгөлийн үглэл дуулахад арван удаа дундуур нь тасалж, «дахиулъя» гэж хашхиралдан, долоон удаа тайзанд гарахыг урьж, театрт галзуу юм шиг хашхиралдаан болжээ. Нэг үгээр хэлбэл венецийн сонирхогч хөгжимчдийн тачаадсан сэтгэл бүхий л гоо сайхнаа үзүүлсний зэрэгцээ инээдэмтэй оргилуун харагджээ. 

	— Эд нар юуг нь хашхиралдаа вэ? Намайг чулуугаар буулгах нь уу гэж бодмоор байна! гэж Консуэло гарч ир гэж тасралтгүй урьсаар байгаа унжилганы ард гарч ирэхдээ хэлэв. 

	Энэ минутаас эхлэн Анзолето яриангүй хоёрдугаар зэрэгт хаягдав. Хүн цөм сэтгэл хангалуун байсан болохоороо түүнийг сайнаар хүлээж авчээ. Түүний муу дуулсан хэсгийг өршөөнгүй хүйтэн чагнаж, амжилттай болсон газар нь хайнга байсан явдал биеэ барьж чаддаггүй шуугьдаг эмэгтэйчүүд зөвхөн түүний гадаад үзэмжийг таалснаас болсон бол эрэгтэйчүүд тун базаахгүй бодолтой үлдэж, бүхий л баяр талархлаа шинэ дуучинд зориулж байлаа. Хорон санаа өвөрлөж ирсэн хүмүүсээс хэн нь ч дургүй байгаагаа илэрхийлж зүрхэлсэнгүй. Чухмыг хэлэхэд аяндаа үүссэн сонирхол шинээр тодорсон гайхамшигт алга таших гэсэн давагдашгүй хэрэгцээний өөдөөс сөрөх хоёр гурван хүн ч гараагүй билээ. Чухамдаа нэг ч хүн хөгжмийг нь сонирхоогүй ч гэсэн дуурь их амжилт оллоо. Энэ нь жинхэнэ италийн сайхан зохицсон, уянгалаг намуухан аялгуу байсан бөгөөд тэгэхдээ «Альцеста», «Орфей»-г зохиосон хүний бүтээл гэж тааж арай мэдэхээргүй байжээ. Түүнд сайхнаараа сонсогчийг шагшуулах газар цөөхөн байлаа. Эхний завсарлагаар герман хөгжмийн зохиолч цээл хоолойтон, шинэ дуучин бүр Клориндын хамтаар уригдав. Клоринда нь Консуэлийн шууд дэмжлэгээр бүдэг хоолойгоор гуншгинан, хоёрдугаар зэргийн дүрийг аливаа сэтгэлийн хөдөлгөөнгүйгээр гаргахдаа ганцхан мөрийнхөө сайхнаар л гайхуулжээ. 

	Цаг үргэлж Кориллыг сэмхэн ажиглаж байсан Анзолето хүүхнийг улам улам хорсож, байж сууж ядаж байгааг нь мэдээд, гэнэт дүрсхийн сүйд болохоос нь урьдчилан сэргэмжлэхийн тулд түүний лоож руу очих нь зөв гэж шийджээ. Корилла түүнийг хармагц эм арслан шиг дайрч, хацар дээр нь цус шүүртэл тас хийтэл алгадсан нь цагаан ягаан будгийн алийг ч түрхээд далдалж эс чадав. Доромжлуулсан цээл хоолойт хүүхний цээж рүү тун ч хүчтэй цохисонд золтой л ухаан алдсангүй, дүү Розальбынхаа гар дээр унажээ. Чингэж хүүхний омгийг дарав. 

	— Муухай амьтан! Урвагч! Луйварчин! Чи ч тэр, чиний Консуэло ч тэр, хоёулаа миний гарт үхнэ дээ гэж Корилла амьсгаа нь бачимдан байж аман дотроо зүхэхэд, 

	— Чи муу, өнөөдөр ганц алхаж, ганц дохих юм уу ямар нэгэн юм цухуйлгах л юм бол би чамайг бүх венецийнхний нүдэн дээр хутгална! гэж Анзолето царай цонхийж, шүд зуун хэлэхдээ жинхэнэ тэнгисийн буланд нутагтай хүүгийн ёсоор төгс эзэмшсэн, байнга авч явдаг хутгаа гаргаж нүднийх нь өмнө гялсхийлгэжээ. 

	— Энэ чинь хэлснээ хийх хүн байгаа юм. Эгч минь эндээс бушуухан зайлъя. Энд байвал алуулж мэдэх нь байна! гэж Розальба айн хирдхийн шивгэнэв. 

	— Тийм шүү, яг үнэн, сайхан мэдээрэй гэж Анзолето хэлээд гадагш гарч лоожийн хаалгыг тас хийтэл хаагаад түлхүүрдэн цоожилж орхив. 

	Хэдийгээр энэ үзэгдэл цэвэр венец маягаар чимээ багатайхан, нууц битүүлэг, хурдан түргэн явагдсан боловч, шинэ дуучныг нусныхаа алчуураар хамраа дарсаар унжилганы араас гараад хувцаслах өрөөндөө орохыг хараад бяцхан мөргөлдөөн болж дээ гэж цөм гадарлажээ. Бас грек хан хүүгийн сэгсийсэн бужгар үсийг янзлах, хацрын нь шалбархайг далдлах гэж дуудагдсан үсчин дорхноо л манай баатрын хацар нь нэг дурласан мигуйн хумсанд хэлмэгдсэн байна гэж найрал дуучид, гол бус дүрд тоглогчдын дунд хов тараажээ. Энэ үсчин тиймэрхүү шархны талаар мэдлэг бүхий, иймэрхүү хөшигний арын явдалд нэг бус удаа итгэмжлэгдэн уригдаж байсан хүн байжээ. Энэ сураг эгшин зуурт бүх тайзаар тархаж, ямар нэг аргаар рампыг давж, найрал хөгжимчдөөс тагт хүрч, тагтнаас лоожийнхонд дуулдаж, тэндээс нэлээн нэмэр хачиртай болоод доод суудлын гүнд нэвтэрчээ. Анзолето, Корилла хоёрын паян хараахан мэдэгдээгүй байсан тул Клориндын хойноос гүйдгийг нь харсан хүмүүс хэд хэд байсны улмаас Клоринда л шинэ дуучныг хардаж галзуурах дөхөн энэ сайхан цээл хоолойтны маань нүдийг нь сохлоод, гурван шүдийг нь булга цохиж гэнэ ээ гэсэн цуурхал тарлаа. 

	Энэ явдал нэлээд хэдэн эмэгтэйг сүйд болгосон боловч олонхын хувьд сайхан будилаан болов гэж үзэгджээ. Үзэгчид, жүжгийг түр зогсоож, дүрийг гүйцээн тоглохын тулд хуучин цээл хоолойт Стефанини дэвтэр барьсаар гарч ирэх юм биш биз гэж бие биеэсээ асууцгаав. Гэтэл хөшиг нээгдлээ. Консуэлийг урьдын адил тайван сүрлэг гарч ирэхэд бүх юм мартагдлаа. Хэдийгээр түүний тоглосон дүр нэг их эмгэнэлтэй биш байсан ч тоглох хүч чадал, дуулах чадвараараа эмгэнэм болгож, хүн зоны нүднээс нулимс асгарууллаа. Анзолетыг гарч ирэхэд хацрын нь шалбархай зөвхөн инээд хүргэв. Саяын инээдэмт явдлаас болоод, Анзолетын амжилт санаснаас барагтайхан болж энэ үдшийн бүх магтаалыг ганцхан Консуэло хүлээв. Түүнийг салахгүй урьж, учир зүггүй, уулгалсан юм шиг алга ташицгаалаа. 

	Жүжгийн дараагаар цөм Зустиньянийн ордонд үдшийн зоог барихаар очицгооход Анзолето лоожид цоожлуулсан Кориллыг ор тас мартаж орхисон тул хүүхэн хаалгыг эвдэн гарчээ. Амжилттай болсон жүжгийн сүүлээр театрт бөөн хөл хөөрцөг байдаг болохоор хэн ч түүнийг мэдсэнгүй. Гэвч маргааш өдөр нь эвдэрхий хаалга, цээл хоолойтын шалбархай хацар хоёр Анзолетын одоо болтол хичээнгүйлэн нууж явсан дурлалын паянг олон хүнд ойлгуулжээ. 

	Гүн Консуэлод зориулан тансаг элбэг будаалга зохион байгуулж, том ширээ тойруулан зочин гийчнээ суулгаж, Анзолето ч өөрцгүй суудлаа эзлээд, венецийн нэртэй нэртэй дууч найрагч шинэ дуучинд зориулан дөнгөж сая зохиосон өхөөрдөл дуу, сонетуудаа уншин баяр хүргэж эхлэв үү, үгүй юу нэгэн зарц орж ирээд Кориллын өгүүлсэн зурвасыг Анзолетын таваг доогуур чимээгүйхэн шургуулжээ. Тэр бичигт:

	«Чи одоохон манайд ирэхгүй бол чамайг хаана байсан ч, газар дэлхийн мухарт байсан ч, тэр муу шулам Консуэлийнхээ өвөрт тэврүүлээстэй байсан ч би өөрөө очоод бөөн хэрэг мандуулна шүү!» гэж бичсэн байв. 

	Анзолето гэнэт хөхүүлэн ханиалгав гэсэн шалтаг зааж, хариу бичихийн тулд ширээнийхээ араас босож гарав. Тэгээд өмнөө хэвтсэн нотынхоо дэвтрээс шугамтай цаас тастаж аваад, 

	«Дуртай бол ир. Миний хутга, чамайг үзэн ядаж, жигшиж байгаагийн минь адил бэлхэн байна» гэж харандаагаар таталган бичлээ. 

	Ер нь энэ хатуу залуу, иймэрхүү зантай эмэгтэйчүүдийг хазаарлах хазаар нь айлгалт, мэхлэх мэх нь сүрдүүлэг байдаг гэж мэдэх байжээ. Гэлээ ч гэсэн өөрийн эрхгүй царай барайн, будаалгын үеэр юмыг ойлгохдоо муухан байж өнгөрөөд, хүмүүсийг суудлаасаа босонгуут л шалавхан гарч Кориллынх руу харайлгажээ. 

	Тэр нь хөөрхий эмэгтэйг тун өрөвдмөөр байдалтай байхад нь орж очжээ. Солиорох шахаад, дараа нь нулимс хөврүүлэн цонхныхоо наана үс гэзэг нь сагсайж сэгсийчихсэн, нүд нь бүлцийчихсэн сууж байлаа. Цөхрөнгөө барахдаа урж тасчсан даашинз нь эхэр татан чичиргэнэх цээжинд нь дөнгөж тогтсон харагдав. Корилла дүү, зарц бүсгүй хоёроо гадагш гаргав. Дахиад царайг нь харахаасаа өнгөрлөө гэж бодож байсан хүнээ хармагц шаналсан царай нь өөрийн мэдэлгүй гэрэлтэх шиг боллоо. Гэвч Анзолето түүнийг даанч сайн мэдэх учир тайтгаруулахыг завдсангүй. Шаналан гэмшихийн түрүүч цухалзаад ирмэгц л уурлан хорсож, өс хонзон авах бодол төрнө гэж баттай бодож явсан Анзолето урьдаас төлөвлөсөн ёсоороо (цаанаа ингэж, шаналж байгаад нь сэтгэл уярсан ч гэсэн) ердөө ч бууж өгөхгүйгээр шийдэж, хамгийн хатуугаар дайран зэмлэж зүхээд, адаг сүүлд нь чамаас нэгэнт салах гэж ирлээ гэж хэлэв. Тийнхүү, хүүхний цөхрөнг нь барж, уучлал гуйлгаж, өмнөө өвдөг сөхрүүлж, үүд хүртэл мөлхүүлж чадлаа. Анзолето түүнийг бүрмөсөн тамлаж, мууг нь үзсэн хойноо жаахан зөөлөрсөн дүр үзүүлжээ. Тэр нь энэхүү гэмээ наманчилж байгаа Магдалина шиг хөлийнх нь доор шороо тоосон дотор хөлбөрөн хэвтээ бардам, үзэсгэлэнт хүүхнийг харж өөрөө өөртөө бахдан, нэн догдолсон гал халуун байдлаар хүүхний булгилсан тачаалд буун өгсөн нь Кориллын хувьд урьд өмнө үзэгдээгүй жаргалыг эдлэх шиг болжээ. 

	Гэвч Анзолето ингэж номхорсон эм арслангаар дур хүслээ хангаж байх зууртаа энэ бол зэрлэг араатан гэдгийг хоромхонд ч мартсангүй учир эцсийн эцэс хүртэл уучилж байгаа боловч доромжлуулсан хүний дүрийг үзүүлсээр байлаа. 

	Шалдаа бууж, ээнэг маанаг болсон энэ хүүхнийг урт хар үсээрээ цусгүй цагаан нүүрээ халхлаад өглөөний шүүдэрт чийгтсэн тагтны хашлагыг цайвар ягаан гараараа тохойлдон хайр дурлалаас болж хэрхэн зовж, үйлээ эдэлж байгаагаа намуухан бөгөөд энхрий аясаар тоочиж эхлэх үес хэдийнээ үүр цайж эхэлж байжээ. Тэр хүүхэн: 

	— Тиймээ би хартай хүн. Тэр ч байтугай бүр атаа жөтөө өвөрлөдөг хүүхэн. Арван жилийн минь алдар нэр ганцхан хором дотор шинэ гарч ирж байгаа хүүхний ард гарахыг тэсэн өнгөрүүлж чадахгүй байна. Хатуу сэтгэлтэй мартамхай олон түмэн огтхон ч өрөвдөх хайрлахгүйгээр намайг золиосонд гаргаж байгааг тэсэн өнгөрүүлж чадахгүй байна. Амжилтын баяр, уналтын гунигийг мэдээд ирсэн цагтаа чи одоо надад хандаж байгаа шигээ ийм хатуу, ийм шаардлагатай байхаа болино гэдэгт итгээрэй. Чи надад алдар нэр чинь буураагүй, амжилт, эд баялаг, найдлага горьдлого цөм өөр гүрэнд хүлээж байна, чи тэнд очоод шинэ дурлагч нарыг дагуулж, шинэ ард түмний дурыг татна, чи ер хохироогүй байна гэж хэлж байна. Тэр тийм бол тийм л биз. Гэлээ гэхдээ, бүх нөхдөдөө хаягдаж, ширээнээсээ шилжиж, ширдгээсээ мултраад, оронд минь олны хайр татсан өөр хүн гарч ирээд байгаа үед намайг тайтгаруулж чадах юм энэ ертөнцөөс олдоно гэж чи бодож байгаа хэрэг үү дээ? Амьдралд минь анх удаа тохиолдож, миний мандаж явах үед ганц удаа дайрсан энэ шившиг чамайг харсаар байтал над дээр бууж ирлээ шүү дээ! Тэгэхдээ энэ шившиг чиний гараар, ухаангүй байтугай бүр муухайгаар анх удаа дурласан дурлалт хүний минь гараар хийгдлээ гэдгийг хэлэх байна. Чи намайг хуурамч, хорсолтой байсан, надад их зан гаргаж, худал ууч сэтгэл үзүүлсэн гэж намайг буруушааж байна. Гэтэл Анзолето минь, чи л үүнийг хүссэн шүү дээ. Намайг доромжлогдоод байхад чи тайван байгаа дүр үзүүл гэж надаас шаардсан. Тэгэхлээр чинь би биеэ тайван авч байсан. Намайг итгэж өгөхгүй байхад чи миний үнэнчид итгэ гэж шаардсан. Тэгэхлээр чинь би итгэсэн. Намайг сэтгэлдээ уур хилэн, хор шарыг буцалгаж байхад чи инээ гэсэн. Тэгэхлээр чинь би инээсэн. Намайг галзуурах шахаж байхад чи дуугүй бол гэж тушаасан. Би тэгэхлээр чинь дуугүй болсон. Өөртөө тохирохгүй дүрд тоглохоос өөр аргагүй болж, ерөөсөө зориггүй мөртөө зоригтой харагдахын тулд би яах ёстой байв аа? Энэ хиймэл зориг минь зүй ёсоороо алга болж, энэ зовлон тэсэхийн аргагүй болоход би галзуурахад ганц хуруу дутах юм. Миний амсаж байгаа шаналгааг амсаж байвал таарах чи намайг хөл дороо дэвсэлж, өөрийнхөө чирч оруулсан намаг дотор үхэг гээд орхих гэж байна шүү дээ. Ай, Анзолето минь! Та чулуун зүрхтэй хүн юм, би танд давлагаалах долгионоор ойртож холдож байдаг элсний ширхгээс илүү биш байна. Чи намайг харааж зүх, нэгэнт л ийм шаардлагатай, давагддаггүй хүнээс хойш доромжилж басамжил, тэгэхдээ л намайг сэтгэлийнхээ мухарт өрөвдөж үзээч дээ! Миний чамд дурласан дурлал ямаршуу хэмжээ хязгаартайг бодоорой. Би чиний үзэж байгаа шиг тийм жигшим муухай юм бол дурласнаа бодоод хамаг зовлонг эдлэхээр барахгүй хэчнээн дахин шаналсан ч би бэлхэн байна... Гэхдээ найз минь чи сонс гээд улам энхрий болж, түүнийг тэврэн

	— Чамаас надад учруулсан шаналгаа чиний ирээдүй, чиний сайн сайхны талаар боддог бодолтой минь харьцуулахад юу ч биш юм шүү. Анзолето минь миний хайрт Анзолето, чи баларчээ. Эргэлт сэхэлтгүй баларчээ! Чи үүнийг мэдэхгүй, сэжиглэхгүй байна! Харин би харж мэдээд: «Би энэ хүний муухай бодлын золиос боллоо ч гэсэн, миний уналт энэ хүний баяр баясгалан боллоо ч гэсэн энэ бүхэн цөм энэ хүнд үхлийг авчирч, би хоёулын маань толгой дээр хөлөө тавьсан өрсөлдөгч хүүхний зэвсэг болно» гэж өөрөө өөртөө хэлдэг юм гэж ярихад Анзолето:

	— Тэнэг минь, чи үүгээрээ юу хэлэх гээд байна? Би чиний хэлснийг ойлгохгүй байна гэж хашхичив. 

	— Ер нь чи миний санааг ойлгох, ядахдаа өнөө орой болсон бүх явдлыг ойлгох ёстой байсан. Олон түмэн чамайг анхныхаа үглэл дуу дуулахад сүрхий баяр хөөр болсноо Консуэлийг дуулсны дараа хэрхэн сонирхохоо больсныг мэдээгүй гэж үү дээ? Халаг минь цаадах чинь дандаа тэгж, надаас илүү, бүхнээс илүү, үнэнийг хэлэхэд хайрт Анзолето минь чамаас мянган хувь илүү дуулна даа... Энэ хүүхэн чамайг бяц гишгэнэ, бүр анх гарч ирэхдээ л бяц гишгэсэн гэдгийг харахгүй байгаа юм биз дээ? Түүний эрэмдэг царай чиний сайхныг халхалсныг харахгүй байна уу? Тиймээ, цаадах чинь муухай хүүхэн, би үнэхээр ингэж бодож байна, гэхдээ ийм хүүхнүүд энэ дэлхийн гоо үзэсгэлэн төгс хүүхнүүдээс илүүгээр харчуулд таалагдаж, ухаан алдталаа тачаадуулсан хамгийн их зовлон амсуулдаг гэдгийг би бас мэднэ ээ... Цөм түүнд мэхэлзэж, цөм бишрэн шагшиж байгаа болохоороо чи түүнтэй хамт явсан газар болгондоо сүүдэрт нь хоцорч, хэнд ч мэдэгдэлгүй үлдэнэ гэдгээ мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Чи жүжигчин хүний авьяас, нярай хүүхдийн торниж хүн болоход агаар ямаршуу хэрэгтэй байдгийн адил хөгжихийн тулд магтуулах, амжилт гаргах шаардлагатай байдгийг мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Аливаа өрсөлдөөн нь жүжигчин хүний тайзны амьдралыг богиносгож, аюулт өрсөлдөгч хажууд маань байгаа нь бидний сэтгэл оюуныг мөхөөж, эргэн тойрныг маань эл хуль болгож байгааг чи үнэхээр мэдэхгүй байна гэж үү дээ? Чи үүнийг миний гунигт жишээнээс мэдэж байгаа байх. Үл мэдэгдэх өрсөлдөгчдөөс айсан минь, чамаас надад төрүүлэх гэсэн айдас л намайг бүтэн сараар хөдөлгөхгүй барьж, саа өвчинд нэрвүүлсэн юм шиг болгосон шүү дээ. Энэ хүүхний мандах өдөр ойртохын тоолон хоолой минь хэрхэн улам бүр сульдаж, өдөр ирэх тутам хүч минь барагдаж байгааг би мэдсэн юм. Тэгэхэд би түүнд боломж өгөхгүй байж бараг чадсан! Харин одоо эргэлзэж тээнэгэлзэхийн аргагүйгээр мандахыг нь нүдээрээ харсан үед яах вэ? Би одоо нэгэнт венецийн тайзанд гарч чадахаа болилоо. Би сэтгэл санаагаар уналаа. Чичирч салганаад, авиа ч гаргах чадалгүй байх боллоо гэж бодож байна. Амссан зовлонгийнхоо тухай бодлоос хаашаа зугтах вэ? Мандаж байгаа өрсөлдөгчөөсөө зугтахгүй байх газар олдоно гэж үү дээ? Тиймээ, би дууссан, Анзолето чи ч дууссан! Чи амьдын жаргалыг эдлэлгүй үхлээ. Хэрэв би чиний хэлж байгаа шиг хорон санаатай байсан бол таваа ханаж, чамайг үхэл рүү түлхэн, өс хонзонгоо авч байх сан. Гэтэл би чамд: чи энэ хүүхэнтэй хамт ганц удаа боловч тайзанд гарч ирвэл ч чамд Венецэд байх ирээдүй алга болно! гэж хэлж байна. Хэрэв чи түүний мөнгө хөрөнгө дээр амьдарч, гоё сайхныг түүнтэй хуваан хэрэглэж, нэрийг нь урдаа барьж авах юм бол хамгийн хөөрхийлөлтэй, хамгийн үл мэдэгдэм явах болно. Олон түмэн чамд яаж хандахыг мэдэх хүсэл байна уу? Хүмүүс: «Энэ цуг яваад байгаа сайхан залуу хүн хэн гээч вэ?» гэж асууцгаах болно. Тэгэхэд нь: «Хэн ч биш ээ, ёстой нэргүй нэхийт, энэ дуучны хар юм нь ухаантай юм уу аль явдаг шүү санаатай юм уу» гэж хариулна. 

	Анзолетын царай энэхэн үед тэнгэрийн зүүн хаяанд хуралдан буй аадрын үүлтэй адил хүрлийн барайв. 

	— Хонгор хайртай Корилла минь, чи солиорчээ! Ер Консуэло, эмзэг сэтгэлдээ дүрсэлж байгаатай чинь адил тийм аюултай биш ээ. Миний хувьд гэвэл, би чамд хэлээ биз дээ, би түүний явдаг хүн нь биш, хэзээ ч түүний хар хүн болохгүй нь мэдээж. Би бас л түүний өргөн далавчийн сүүдэрт өрөвдөлтэй дэгдээхэй шиг хэзээ ч явахгүй. Түүнд элэн халих бололцоо олго! Огторгуйд хүчирхэг чадлынхаа ачаар газраас дээш цойлсон амьтанд хүрэлцэх хэмжээний агаар, орон зай бий. Чи тэр шувуухайг хар л даа, яг л цахлай тэнгис дээгүүр нисэхийн адил сувгийн дээгүүр ямар тааваараа ниснэ вэ? За ингэж дэмий юм ярихаа больё! Өдрийн гэгээ чиний өврөөс гар гэж намайг хөөж байна. Маргааш болтол баяртай! Намайг дахин ирээсэй гэж байгаа бол номхон тэвчээртэй байгаарай. Чи чухамхүү намайг номхон зан, тэвчээр хоёроороо татсан шүү дээ. Энэ чинь хардаад хашхирч галзуурч байхаас илүүгээр чиний сайханд зохиж байна гэдгийг мэдээрэй! гэж Анзолето хэлэв. 

	Тэглээ ч гэсэн Анзолето сэтгэлдээ бүлхтэй харьж иржээ. Орондоо орж хэвтээд, бараг унтдаг дээрээ, Консуэлийг гүнгийн ордноос гэр рүү нь хэн хүргэ ээ, бол? гэж өөрөөсөө асуув. Энэ нь үргэлж түүний үүрэг байсан бөгөөд хэнд ч байраа тавьж өгөөгүй явсан юм санжээ. 

	Явж явж гүн санасандаа хүрэх тавилантай юм бол бушуухан л амжуулаасай, тэгвэл надад л сайн болно гэж бодоод дэрээ нударгаараа цохиж хонхойлгон дэрлэхэд эвтэйхэн болгов. 


XVIII 

	 

	Анзолето нойрноос сэрэхдээ Зустиньяни гүнгийн хардах сэтгэл нь хамт сэрснийг мэдэв. Түүний толгойд мянга түмэн эсрэг тэсрэг бодол бужигнаж байснаас юуны өмнө нэгэн шинэ бодол бий болсон нь Консуэлийн авьяас чадал, амжилтад атаархсан явдал байлаа. Энэ бодлыг урьд орой нь Корилла түүнд төрүүлсэн билээ. Энэхүү хардах сэтгэл нь суух бүсгүйнхээ амжилт олсон хийгээд өөрийнхөө балран нурсан хоёрыг бодон бодон байхын хэмжээгээр улам ихэсжээ. Тэр нь нэрэлхүү зан нь хөндөгдсөнөөс тэгж бодсон хэрэг. Дараа нь олон түмний нүдэн дээр байтугай ерөөсөө ингэж гэнэтхэн алдар цуутай, гялалзсан амжилттай болсон хүүхэнд шахагдаж түрэгдэн хойшоо гарч болно шүү дээ гэдэг бодол орж ирж ихэд зовоов. Өчигдөрхөн л би энэ хүүхний санаж сарвайдаг ганц хүн нь байсан шүү дээ гэж бодмогц атаархах хардах, зэрэгцэн тэмцэлдэж, энэ хоёр сэтгэлийн нэгийг дарахын тулд алийг нь сонгохоо мэдэхгүй байв. Үүнээс гарах хоёр зам байгаа юм шиг санагдсан бөгөөд үүнд, нэгэн бол Консуэлийг Венецээс гаргаж, ингэснээрээ гүнгээс холдуулж, хоёулаа зол жаргалаа эрэн одох, нэгэн бол хүүхнийг өрсөлдөгчдөө тавьж өгөөд, өөрөө аль болохуйц холдон зугтаж, нэг газар очоод Консуэлотой тэмцэлдэхгүйгээр амжилт олох явдал байлаа. Анзолето ингэж шийдэж ядан улам улам шаналсаар ёстой жинхэнэ найз Консуэлоосоо тайтгарлыг олохын оронд Кориллынх руу очиж, дахиад л өнөөх эргүүлэгтээ оржээ. Корилла түүний ямар ч хэрэггүй байдалд орсныг урьд оройныхоос ч илүүгээр эрчимтэй баталж, хор шарыг нь улам их малтжээ. Корилла:

	— Ямар ч хүн төрсөн нутагтаа байхдаа ирээдүйг зөгнөн хэлэгч болж чаддаггүй юм. Чи энэ хотод байх нь ямар ч ашиггүй, яагаад гэвэл чи энд төрсөн, чамайг гудамж чөлөөгөөр шалдан банди гүйж явахыг эндхийнхэн цөм харсан, эндхийн хэн нь ч гэсэн (язгууртнууд гэдэг чинь өглөгч улс болох, бүр жүжигчдэд өгдөг шигээ худлаа өглөгч хүн болох тун их дуртай шүү дээ). «Би үүнийг тэтгэж байсан юм», «Би хамгийн түрүүн үүнийг авьяастай гэж мэдсэн юм», «энэ залууг би тэр хүнд зааж өгсөн юм», «Би үүнийг түүнээс дээр гэж бодсон юм» гэж хэлж болно шүү дээ. Хөөрхий муу Анзолето минь, чи эндхийн гудамжинд дэндүү олон жил болсон байна. Тиймээс авьяасыг чинь мэдэхээсээ өмнө сайхан царайг чинь цөмөөрөө харжээ. Ганц зоос олох гэж завь сэлүүрдэн, Тассогийн дуунаас аялан явсан юм уу үдшийн хоолны мөнгө олох санаатай захиа даалгаврыг нь биелүүлэхээр гүйж явсан хүмүүсийгээ одоо баярлуулан шагшуулна гэдэг тийм ч амаргүй дээ. Консуэло царайгүй ч гэсэн хүний нүднээс далд байсан болохоороо эндхийнхэнд харь газрын гайхамшиг шиг санагдаж байна. Бас цаадах чинь испани, венецийнхнээс өөр аялгуутай хүн. Түүний аялгуу жаахан гайхмаар сайхан болохоор хүн бүгдэд таалагдсан. Тэр битгий хэл муухай байлаа гэхэд шинэхэн юм гэдэг чихэнд чимэгтэй байдаг. Нэгдүгээр үзэгдэлд гаргасан жаахан амжилтын чинь дөрөвний гурав нь сайхан санагдсан ч сүүлчийн үзэгдэлд хүмүүс цаадхыг чинь шагшиж эхэлсэн шүү дээ гэж Корилла хэлэв. 

	— Бас түүн дээр хэзээ ч уучилж болшгүй байх ёстой нүдэн доор нь гаргасан сорви миний тэр сүүлчийн хөөрхийлөлтэй байдалд улам нэрмээс болсныг хэлэх хэрэгтэй. 

	— Тэр давуу тал чинь харчуулын нүдэнд тоогдохтой байж болох юм, харин хүүхнүүдийн нүдэнд тун ил тусна шүү дээ. Чи хүүхнүүдийн ачаар салон танхимд даналзаж байж болох боловч харчуулын тусламж байхгүй бол тайзан дээр баларна. Чи эмэгтэй хүнтэй, эмэгтэй хүндээ ямар хүн гэж санана, өрсөлдөж байсан цагтаа эр хүний сонирхлыг яаж татна гэж бодно вэ? Цаад эмэгтэй чинь дууг жинхэнэ мэддэг сонирхогчдыг дагуулахаар үл барам хөгжмийн талаар юу ч мэддэггүй харчуулыг хүртэл сайхан бие, уян налархай чанараараа мансууруулж чаддаг хүн шүү дээ. Аяа Стефанини, Саверио гээд л бусад надтай цуг нэг тайзанд гарч, надтай тэмцэлдсэн хүмүүст хэчнээн их авьяас мэдлэг хэрэгтэй байсан гэх вэ! 

	— Тийм бол, хайрт Корилла минь, чамтай хамт явах минь Консуэлотой хамт гардагтай адил бас л осолтой байх нь байна шүү дээ. Би хэрэв чамайг дагаад Франц орно гэвэл наад үг чинь надад сайн сургамж болох юм байна. 

	Анзолетын амнаас гарсан энэ үг Кориллад гэрлэн дохио болов. Тэр нь миний дурлалт хар хүүгийн сэтгэлд Венецээс гарч явах бодол бүрэлдэж ирж байгаа бол би санаснаасаа их амжилт олж байгаа юм байна гэж мэджээ. Тийнхүү түүнийг дагуулаад явж болох найдвар цухасхиймэгц энэ төлөвлөгөөндөө улам урхидан оруулахын тул улам шаргуу болов. Корилла чадахынхаа хэрээр өөрийн сайн талыг дорогшлуулж, би бол өрсөлдөгчөөсөө хавьгүй доор хүн шүү дээ, би ерөөсөө том жүжигчин биш, олон түмний дурыг татах тийм сайхан ч хүүхэн биш гэх мэтээр туйлын даруу байдал гарган ярих болов. Энэ нь бодсоноос нь үнэн хэрэгтээ илүү үнэмшилтэй байсан учир Анзолетод итгүүлэхэд амархан байжээ. Ер нь Анзолето түүний талаар хэзээ ч төөрөлдөж байгаагүй, Консуэло бол энэ хүүхнээс өгүүлшгүй дээгүүр хүүхэн гэж үзэж байсан юм чинь дээ. Ингэж, энэ уулзалтаар цаашдаа хамтран ажиллах, хамт зугтах нь бараг л шийдэгдлээ. Анзолето хэдийгээр юмыг яаж мэдэх вэ гээд арга зүйгээ бодовч үнэхээр ноцтойгоор боддог болж эхлэв. 

	Корилла залуугийн сэтгэлд бас л ямар нэгэн эргэлзээ байсаар байна гэж мэдмэгц чи тайзан дээр гарснаараа гараад бай, чи дахин дахин тогловол их амжилт олно шүү гэж ятгаж гарав. Хүүхэн цаанаа үүнээс тэс өөр дүн гарна, бүтэлгүй болоод ирэхэд Венецэд ч, Консуэлод ч дургүй болох ёстой гэж тооцож байна. 

	Анзолето явдаг хүүхнийхээсээ гараад найз бүсгүйнх рүүгээ явав. Бас л түүнд жолоогүй татагдсаар байжээ. Тэр нь анх удаагаа Консуэлийн цэвэр ариун санааны үнсэлтийг духан дээрээ мэдрэлгүй өдрийг эхэлж, өдрийг дуусгажээ. Гэвч Кориллатай тийм байдалтай байсныхаа сүүлээр найз бүсгүйгээ харах нь ичгэвтэр байсан тул надаас урвасан эсэхийг нь мэдье, надад хайргүй болсныг үзэх л гэж яваа юм шүү дээ би чинь гэж биедээ итгүүлэхийг хичээв. «Ийм аятай нөхцөл бүрдэж байхад гүн зүгээр байгаагүй гэдэг нь мэдээж. Тэгэх тусмаа намайг алга болоход Консуэло уурласан байж таарна! Гүн шиг завхай хүн энэ хөөрхий амьтантай харанхуй шөнө хоёулхнаа учирсан хойно аргадаа оруулалгүй өнгөрнө гэдэг үнэндээ байж болшгүй зүйл гэж өөртөө итгүүлэв. Харин ийм юм бодмогц духанд нь хүйтэн хөлс чийхарч, зүрх нь хэдэн хэсэг тасрах шиг болсонд алхаагаа хурдасгахдаа Консуэло цөхөрч гүйцээд, зовж шаналж, уйлж унжиж байгаа байх гэдэгт эргэлзэхгүй явжээ... Гэтэл дотроос нь нэг юм бусад бүх бодлыг нь дараад, тийм цэвэр ариун амьтан тэгж гэв гэнэт шившигтэйгээр унах ёс байлгүй гэж хэлсэнд алхаагаа удаашруулан, өөрийгөө, өөрийнхөө муухай явдлыг хар амиа бодсон хийгээд хувиа хичээж, худал хуурмаг явдал гаргаснаа, ер амьдрал бодолд нь дүүрэн байсан муу муухай бүгдийг эргэцүүлэн бодлоо. 

	Орж ирэхэд нь Консуэло ширээнийхээ ард сууж байжээ. Тэр нь үргэлж өмсдөг хар даашинзтайгаа байсан бөгөөд түүний нүдний харц, ер нь бүхий л байдалд тайван амгалан, ариун нандин чанар мэдэгдэж байлаа. Ердийн заншлаараа баярлан өөдөөс нь тосон гүйж, яав ийв гэж сандрангуй асуухдаа өчүүхэн ч буруушаан, итгэж ядсан шинж мэдэгдсэнгүй. 

	Анзолето дайрагдан дарлуулсан болохоор их л муу ирсэн тул:

	— Бие муу байна. Тайзны засал мөргөсний минь санаж байна уу, би чамд сорвио харуулсан байх аа? Тэгэхэд чамд энэ “зүгээр ээ” гэж хэлсэн. Гэтэл толгой минь хагарчих шахтлаа өвдөөд Зустиньянийн ордноос гарч явсан. Тэнд ухаан алдаад уначих вий гэж айсан л даа. Тэгээд өглөөжин орондоо хэвтэж хэвтэж ирлээ гэхэд нь Консуэло нөгөө Кориллын гаргасан сорвийг үнсэн дуу алдаж:

	— Ай бурхан минь! Бие чинь муу байна уу? Хэлээч дээ! Одоо бас л өвдсөөр байна уу? гэв. 

	— Үгүй ээ. Одоо овоо болсон. Энэ тухай бодоод яах вэ, Харин чи гэртээ ганцаараа яаж ирснээ яриач. 

	— Ганцаараа ий? Үгүй, намайг гүн завиндаа суулгаад гэрт минь хүргэж өгсөн. 

	— Тэгнэ ч байх гэж бодсон юм аа! гэж Анзолето нэг л хачин дуугараад, 

	— Мэдээжийн хэрэг... чамтай хоёулхнаа явахдаа яриагүй юм байхгүй биз дээ... Аргадах гэж зөндөө оролдоо биз дээ! гэв. 

	— Хүн зоны дэргэд хэдэн зуу хэлсэн юмнаасаа өөр юу надад хэлэх юм бэ? Гүнтэн намайг энхрийлэх нь энхрийлж л байгаа юм. Түүнээс нь би зайлсхийгээгүй бол миний дургүйг хүргэчхэж мэдэх л байсан байх. Тэгээд ч бид хоёр хоёулхнаа яваагүй. Миний сайн багш бас л намайг хүргэж өгье гэсэн. Мөн ч сайн хүн шүү!

	— Юун багш, ямар сайн хүн гэж? гэж Анзолето нэгэнт тайвширч, өөр юмыг бодож эхлэнгээ алмайрсхийн асуувал, 

	— Юу юун багш гэж? Порпора л биз! Чи яагаад гэнэт бодолд орчхов?

	— Чиний өчигдрийн их амжилтыг бодож байна. Чи ч гэсэн түүнийгээ бодож байгаа биз дээ. 

	— Чиний амжилтыг бодохоос бага л бодож байна гэдгээ тангараглая!

	— Миний амжилт гэнэ ээ! Хонгор хайрт Консуэло минь намайгаа даапаалахаа боль доо! Миний амжилт тун ч хөөрхийлөлтэй, баларч байгаатай л төстэй байсан шүү дээ. 

	Консуэло бүр ч гайхаж царай нь цонхийв. Тэр нь гайхалтай тогтуун төлөв зантай ч өөрт нь болоод өөрийн нь хайртай хүнд зориулан алга ташсаныг ялган мэдэх талаар маруухан байжээ. Иймэрхүү маягийн алга ташилтад хамгийн хашир жүжигчин ч төөрөлдөж, худал дэмжин шуугилдагсдыг маш их амжилт олж байна гэж бодож магадгүй юм. Консуэло тэр аюултай их чимээнээс бараг л айх шахаад, Анзолетотой харьцуулбал, илүү хүндэтгэл өөрт нь үзүүлснийг мэдсэн ч үгүй, учрыг нь ч олсонгүй. Чи хувь заяандаа хэтэрхий шаардлага тавьж байна гэж Анзолетыг цайлган сэтгэлээс зэмлээд, ер нь үгэндээ оруулж ч чадахгүй нь, уйтгарыг нь сарниаж чадахгүй нь гэж бодмогцоо чи чинь алдар нэрд хэтэрхий дуртай, олон түмний нааштай хандахад хэтэрхий их ач холбогдол өгөх юм аа гэж даруухан буруушааж үзлээ. 

	— Чамд урлагийн үр шим нь жинхэнэ урлагаасаа хавьгүй үнэтэй байдаг гэж би үргэлж хэлдэг байсан. Тэгвэл чадах бүхнээ хийгээд, сайн боллоо гэж бодсон л бол жаахан хэтрүүлж магтах, жаахан хэтрүүлж муулах нь дотоод сэтгэлийн хөдөлгөөнд нэмэх юу ч байдаггүй юм. Намайг анх Зустиньянийн ордонд дуулахад: «Урлагт үнэхээр дуртай хүн юунаас ч айдаггүй юм» гэж надад хэлснийг нь санаж байгаа биз дээ гэж Консуэло хэлэхэд Анзолето уурсан үгийг нь тасалж:

	— Порпора та хоёр ч сайхан үгэнд цадаад байдаг улс юм чинь дээ. Амьдралын баяр баясгаланг идэхээс биш уйтгар гунигийг нь мэдэхгүйгээр цэцэрхэхээс амархан юм байхгүй. Порпора ядуу зүдүү, бас дайсантай боловч юутай ч гэсэн алдартай хүн. Тэр чинь амьдралдаа олон сайхныг дуулсан хүн. Одоо буржгар үс нь тайван цайж байхад болно. Тэгэхэд чи ялагдашгүйгээ мэдэх учраас айх гэгч юу болохыг мэдэхгүй байна. Чи ганцхан үсрээд шатны хамгийн дээд гишгүүр дээр гарчхаад, чам шиг бат зогсож чадаагүй толгой нь эргэж байгаа хүнийг зэмлэж байна. Консуэло минь, энэ чинь ойворгон зан, туйлын шударга бус хэрэг. Бас чиний хэлж буй тайлбар надад таарахгүй байна. Чи өөрийнхөө л амжилтыг бодоод олон түмний сайшаахыг юманд бодохгүй байх хэрэгтэй гэж байна. Би олигтой дууллаа гэж дотроо бодоогүй байвал яах юм бэ? Өөртөө тун хангалтгүй байгааг минь чи харахгүй байна гэж үү дээ? Намайг жигшмээр муухай байхыг чи ажиглаагүй гэж үү дээ? Миний маш муухай дуулахыг чи сонсоогүй гэж үү дээ? гэв. 

	— Үгүй. Тэр чинь тийм биш ээ. Чи ердийнхөөсөө дээр ч байгаагүй, доор ч байгаагүй. Сэтгэл догдолсон нь чиний хоолойнд бараг нөлөөлөөгүй. Дорхноо л зүгээр болоод явчихсан. Сайн мэддэг юмаа чи сайн л дуулсан. 

	— Мэдэхгүй юмаа яасан гэх вэ? гэж Анзолето ядарч гутарсандаа дороо хар хүрээтэй болсон том хар нүдээрээ Консуэлийн нүд рүү эгцлэн харж асуув. 

	Консуэло санаа алдаад, хэсэг чимээгүй байснаа түүнийг үнсэн:

	— Чи мэдэхгүй байгаа юмаа сайн тогтоох хэрэгтэй. Чи сургуулилт дээр сайн оролдлого гаргавал ч... Миний хэлснийг санаж байгаа биз дээ... За зэмлээд яах вэ, засаж болох юмыг бушуухан засах хэрэгтэй. Ядахдаа өдөрт хоёр цаг сургууль хийе л дээ, тэгвэл чи бид хоёр бэрхшээлийг хэрхэн хурдан давахаа үзнэ дээ гэхэд нь, 

	— Үүнийг нэг өдөрт сурч болно гэж үү? гэв. Болохгүй нь мэдээж, тэгэхдээ хэдэн сараас хэтрэхгүй шүү дээ. 

	Миний сайн талыг бодохоосоо саар талыг минь сонжих үзэгчдийн өмнө дахиад л маргааш дуулах нь байна шүү дээ. 

	— Тэр үзэгчид чинь чиний амжилтыг харна даа, 

	— Тэр бүү мэд! Намайг бүр үзэж харахаа боливол яана? 

	— Тэгэхгүй гэдгээ чамд үзүүлээ биз дээ. 

	— Тийм ээ! Тэднийг надад их сайн хандсан гэж чи бодож байна уу?

	— Тэгж байна, хайрт минь, чиний барагтайхан дуулсан газарт ямар ч гэсэн элэгсэг хандсан. Харин сайн дуулсан газарт чинь зүй ёсоор үнэлээ биз дээ. 

	— Гэтэл одоо надтай хамгийн адгийн гэрээ байгуулна даа. 

	— Гүн өглөгч, мөнгөнд гар татдаггүй хүн. Бас тэгээд чи бид хоёр элбэг баян амьдрахад хүрэлцэхээр мөнгө надад өгнө гэж байгаа шүү дээ. 

	— Их сайн байна! Чинийхээр бол би чиний амжилтыг харж амь зуух болж байна уу?

	— Би ч гэсэн чиний мөнгийг зөндөө идээ биз дээ?

	— Гол нь мөнгөндөө биш ээ. Надад бага мөнгө өгвөл өгнө л биз, тэр надад хамаа алга. Харин намайг хоёр юм уу гуравдугаар дүрд тогло гэж бодох юм шүү дээ. 

	— Цаадах чинь нэгдүгээр дүрд тоглуулах хүнээр суугаад байна. Тэгээд аль хэдийнээс чамд найдлага тавьж, чамайг хараандаа аваад байна. Ер нь ч чамд их талтай шүү дээ. Түүнийг чи бид хоёр гэрлэхийн эсрэг байна гэж бодож байна уу? Огт тиймгүй. Харин ч үүнийг хүсэж байгаа бололтой, хэзээ чи хуримдаа урих юм бэ? гэж байн байн надаас асуудаг. 

	— Уухай! Мөн ч догь байна даа! Эрхэм гүнтэнд их баярлалаа!

	— Чи юу хэлэх гээд байна аа?

	— Юу ч хэлэх гээгүй. Чи намайг анх тайзан дээр гарч дуулахаас өмнө дутагдлыг минь сайн мэдэж байсан хэр нь сайн сургуулилж байж засаагүй нь тун ч харамсалтай байна. Чи миний дутуу дундыг маш сайн мэдэж байсан гэдгийг давтан хэлье. 

	— Би чамд ний нуугүй хэлдэг л байгаа биз дээ? Би зөндөө сануулсан шүү дээ! Тэгэхэд чи үзэгч олон юу ч мэдэхгүй ээ гээд ердөө халгаадаггүй байсан. Тэгээд ч чамайг анх салонд дуулж гялалзсан амжилт гаргахад чинь би... юу яасан гэж бодсон юм. 

	— Жирийн нэг хүнийг энэ дээгүүр зиндааныхан юу гэж үзээд байгаа юм бэ?

	— Чиний сул талыг харахаасаа сайн талд чинь гол анхаарлаа тавьж байгаа юм байна гэж бодсон. Тиймээ, дээд зиндааны үнэлэгчид ч тэр, жирийн үзэгчид ч тэр тийм л бодолтой байсан байх. 

	«Консуэлийн хэлдэг үнэндээ зөв шүү. Хэрэв би эхний тоглолтыг хойшлуулсан болов уу... Миний тэр хүн надад байраа тавьж өгөхгүй шүү дээ» гэж Анзолето бодов. 

	— За, чи надад ямар дутагдал байгааг хэл л дээ гэж өрөөн дотуур нааш цааш холхин Консуэлоос асуув. 

	— Миний хэлээд байдаг дутагдал л бий дээ. Тун бага бэлтгэл хийсэн мөртөө тун их зоригтой байдаг, өргөлт чинь дотоод сэтгэлээ илрүүлэхээсээ илүү хашхичихыг гол болгодог, сэтгэлийн хөдлөлтэй газар нь өнгөцхөн болохоос биш бодсон юмгүй байдаг, дүрээ бүхэлд нь сайн төсөөлж боддоггүй, хэсэг бусгаар нь цээжлэхдээ хэд хэдэн дориун газрыг нь л анхаардаг, дүрийнхээ аажмаар хэрхэн өрнөх, хэрхэн дуусахыг мэдэж чаддаггүй, чи зөвхөн сайхан хоолой, зарим чадвартаа найдаад анх гарахдаа л байдгаа харуулж орхисон, өчүүхэн төдий бололцоо гарахад л сайхан харагдъя гэж хөөцөлддөг, тэр болгон чинь жигд байж чаддаггүй, үзэгч олон нэгдүгээр үзэгдлийн дараа чиний чаддаг нь дуусчихлаа гэж мэдэлгүй дахиад ямар нэгэн гойд юм үзүүлэх байх гэж хүлээцгээж байсан, гэтэл чамд юу ч үлдээгүй байсан, оргилуун байдал чинь алга болж, хоолой чинь суларсан, чи ч түүнийгээ мэдээд үүнийг ч, тэрийг ч шүүрэнхийлж байдгаараа чармайж эхэлсэн, тэр аргыг чинь үзэгчид мэдчихээд овоо дориун сэтгэлийн хөдөлгөөнтэй боллоо гэсэн газар чинь хүйтэн хандахлаар чи маш их чармайдаг жүжигчин биш, ердөө л амжилтын хойноос жүжиглэгч юм байна гэж үзсэн шүү дээ гэж Консуэлийн ярьсанд, 

	— Тэгвэл бусад хүн яадгийг хэл л дээ? гэж Анзолето газар дэвслээд, 

	— Венецийнхний сүүлийн арван жилд алга ташиж байгаа хүмүүсийг би цөмийг нь харсангүй гэх үү? Хөгшин Стефанини ч гэсэн хоолойгүй байх үедээ хашхирдаггүй байсан гэж үү? Тэр нь олон түмнийг учир зүггүй алга ташихад саад болоогүй биз дээ гэв. 

	— Тэр үнэн. Гэхдээ би тухайн тэр үед үзэгчид учир мэдэхгүй байсан гэж бодохгүй байна. Хуучин гавьяаг нь бодоод уруудаж явааг нь өөрт нь мэдэгдүүлэхгүй гэж бодсон байх. 

	— Чиний унагасан Корилла ч гэсэн янз бүрээр хоолойгоо шахдаггүй байсан гэх үү? Сонсох байтугай харахад ч зовуурьтай байхад чармайдаггүй байсан гэх үү? Түүнийг тэнгэрт тултал мандуулж байхад ч амь тавин мэрийдэг байсан гэж үү?

	— Чухам тийм учраас л би түүний бүх арга хуурмаг, олигтой гэсэн газар нь дургүй хүрэм, дуулах наадах нь амт шимт, сүр сүлдгүй байна гэж боддог байсан. Би ч гэсэн чиний нэгэн адилаар үзэгчид тийм ч их юм мэдэхгүй байгаа юм байна гэж бодоод тайзан дээр маш тайван гарсан. 

	— Аяа, хайрт Консуэло минь, чи миний шархыг ямар ихээр сэдрээнэ вэ гэж Анзолето хүндээр санаа алдан хэлэв. 

	— Хайрт минь, яаж сэдрээв гэж?

	— Чи бас асууна аа! Консуэло минь, чи бид хоёр андуурчээ. Үзэгчид цөмийг нь ойлгож байна. Мэдлэг нь дутсан газарт сэтгэл нь хэлээд өгч байна. Үзэгч олон гэдэг чинь балчир хүүхэд гэсэн үг, түүнд зугаацуулах баярлуулах, сэтгэлийн хөдөлгөөн хэрэгтэй. Тэд үзүүлж байгаа юманд сэтгэл нь ханах боловч түүнээсээ дээр юм хараадахвал дорхноо харьцуулан ойлгож эхэлнэ. Корилла хуурмаг дүр гаргаж байсан, амьсгаа нь гүйцэхээ больсон байсан, тэгэхдээ л долоон хоногийн өмнө дур булаахтайгаа байсан. Чамайг гараад ирэхэд л Корилла унасан. Тэгээд устгагдаж, авслагдах нь тэр. Одоо түүнийг гарах л юм бол жигшиж исгэрнэ. Би түүнтэй цуг гарвал миний амжилт бас л толгой эргэм байх байсан, тэртээ нэгэн цагт анх удаагаа гүнгийн театрт түүний дараагаар гарахад тийм л байж билээ. Гэтэл би чиний дэргэд мөхөж бүдгэрчээ. Ингэх ч ёстой байсан, хойшид ч дандаа ийм байх болно. Олон түмэнд гадна талын гял цал нь таалагдаад, өнгөлөн зассан зүгээр нэг чулууг эрдэнийн чулуу гэж санаад тэд төөрөлдсөн хэрэг. Гэтэл тэдэнд жинхэнэ очир алмаас харуулангуут, биднийг ийм бүдүүлгээр яаж мэхэлж байв аа гэж мэл гайхацгаадаг. Тэгээд очир алмаас гэж бодож байсан чулуугаа дургүй нь хүрч хаядаг. Консуэло минь, үүнд л миний зовлон байна. Венецийн муу шил би тэнгисийн ёроолоос авсан шүртэй хамт тоглож байжээ... 

	Суух хар хүүгийн нь үгэнд хэчнээн үнэн, хэчнээн гуниг байсныг Консуэло ойлгосонгүй. Тэр бүгдийг нь хайр дурлал, зүгээр нэг гоморхол гэж үзээд инээд алдаж, энхрийлэн хариулав. Чи хичээх л юм бол надаас илүү, гарч ч болно гэж Анзолетод ойлгуулаад, зориг оруулж, над шиг дуулъя гэвэл тийм ч хэцүү биш юм шүү гэж батлав. Тэгэхдээ бэрхшээл гэгч юу болохыг мэдэхгүй учраас чин санаанаасаа ярьж, хөдөлмөрлөх дургүй бөгөөд тогтворгүй хүнд хөдөлмөр гэгч хамгийн гол, давшгүй саад нь болдог гэдгийг огт төсөөлөхгүй байжээ. 


XIX

	 

	Консуэлийн чин зүрхний үг, хоёр дахь удаагаа гарч дуул гэж шахсан Кориллын хорон санаатай зөвлөгөөнд зоригжсон Анзолето идэвхийлэн хичээллэж, «Ипермнестрийн» хоёр дахь тоглолтод нэгдүгээр хэсгийг хавьгүй сайн дуулав. Гэвч Консуэлийн амжилт жигдхэн дээшилж байсан болохоор давуутай тал нь улам батжиж байхыг үзээд өөртөө сэтгэл хангалуун бус үлдэж, дахиад л санаагаар унажээ. Үүнээс хойш түүнд бүх юм буруугаар эргэн бодогдох болов. Миний дуулахыг хүмүүс ер сонсохгүй байна, ойрхон суугаа үзэгчид миний тухай шивгэнэлдэж байна, тэр ч байтугай надад сайн байдаг хүмүүс унжилганы цаана намайг урамшуулахдаа зөвхөн намайг өрөвдсөндөө л тэгж байна гэж Анзолето бодох боллоо. Тэдний магтах болгонд нэг л өөр, далд, эвгүй бодол нуугдаж байна гэж өө эрж эхлэв. Завсарлагаагаар бодож санаж байгааг нь мэдэх гэж Кориллын лоожид ороход тэр нь худал санаа зовсон дүр үзүүлэн, бие чинь муу байгаа юм биш биз гэж асуужээ. 

	— Чи яагаад ингэж бодов? гэж Анзолето эгдүүцэн асуувал

	— Хоолой чинь нэг л бүдэг сонсогдоод, өөрөө ч гэсэн дорвигүй харагдах юм. Хайрт Анзолето минь, сэргээч, хүч чадлаа дайчлаач, айх гуниглах хоёрт баригдчихаад байна гэв. 

	— Би оршил үглэл дуугаа муу дуулсан гэж үү?

	— Нэгдүгээр үзэгдлээ бодвол их доор дуулсан! Миний зүрх базлах шиг болоод, бүр ухаан алдаж ойчих нь уу гэж айсан. 

	— Гэхдээ л надад алга ташсан шүү дээ!

	— Тэр яах вэ!.. За ер нь, би чамайг дэмий урмыг чинь хугалж байх шиг байна. Дуул, дуул, харин хоолойгоо цээлхэн байлгахыг хичээгээрэй... 

	«Консуэло надад сайн зөвлөгөө өгөх гэсэн нь үнэн л дээ. Өөрөө үйл ажилдаа совингоороо жолоодуулдаг, тэр нь ч өөд нь татаж байгаа юм. Гэтэл түүнд туршлага байхгүй, энэ ярдаг үзэгч олныг ялан гарах аргыг надад яаж заах юм бэ? Би түүний зөвлөгөөг дагавал өөрийнхөө авьяасын гялалзсан талыг нуун далдлах болно. Намайг дуулах намбаа дээрдүүллээ ч гэсэн тэртэй тэргүй хэн ч мэдэхгүй. Хуучин шигээ хэрсүү ч байя. Анх би гүнгийнд дуулах үедээ итгүүлж чадахгүй хүмүүсээ ч гайхуулж чадахыгаа хараа биз дээ? Надад суут чанар байна гэж өвгөн Порпора хүлээгээ биз дээ. Суут чанарт минь толбо байх нь байна гэсэн! Тэгвэл олон түмэн миний суут чанарын өмнө бөхийж, муу толбыг нь мэдсэн ч зүгээр өнгөрнө биз!» гэж Анзолето бодлоо. 

	Тэр хоёрдугаар хэсэгт байдгаараа хичээж хачин хачин байдал гаргав. Хүмүүс, түүнийг гайхан сонсов. Зарим хүн алга ташсан боловч төдхөн чимээгүй болголоо. Үзэгчдийн ихэнх нь мэл гайхаж, энэ цээл хоолойт сайхан болов уу, муухай байв уу гэж ойлгохоо болив. 

	Анзолето түүн дээрээ жаахан зориг нэмээдэх сэн бол ялаад гарчхаж магадгүй байсан боловч саяын амжилтгүй явдал нь даанч их зовоосон учраас бүрмөсөн барьц алдаад, дууныхаа төгсгөлийг ичгүүртэйгээр унагалаа. 

	Гуравдугаар хэсэгт жаахан сэргэж, Консуэлийн зөвлөгөөг авалгүй өөрийнхөө санаснаар дуулахаар шийджээ. Тэр нь хамгийн өвөрмөц барил, хамгийн зоригтой хөгжмийн шид үзүүлж эхэллээ. Тэгтэл гэнэт (ай, юутай шившиг) энэхүү цөхрөнгөө барсан оролдлогыг нь үхсэн мэт нам гүм сонсон байтал исгэрэх нь тэр ээ. Сайн санаатай, ууч сэтгэлтэй үзэгч олон, алга ташиж, исгэрэлдэх чимээг нь зогсоосон боловч тэр нь хүнийг өрөвдсөн, жүжигчнийг зэмлэсэн алин болохыг ойлгохгүй өнгөрнө гэхэд хэцүү байлаа. Анзолето хувцаслах өрөөндөө эргэж ирээд галзуу мэт ууртайгаар хувцсаа угзчин тайлаад, далан хэсэг тасчиж орхив. Жүжиг дуусангуут Корилла руу гүйж ороод, үүдийг нь түгжив. Сэтгэл нь аюултайгаар бачимдаад ирэхэд явдаг хүүхэнтэйгээ цуг газар дэлхийн мухарт хүрсэн ч хамаагүй зугтъя гэж шийдлээ. 

	Анзолето гурав хоног Консуэлотой уулзсангүй. Консуэлийг үзэн ядсан юм уу хайр нь хөрөв үү гэвэл үгүй байлаа. Эрэмдэг болсон сэтгэлийнхээ гүнд түүний энхрийлэн хайрласан хэвээрээ, үзэж харахгүй байгаадаа үхтэл шаналж байсан ч нэг л айдас нь хүрэх ажээ. Өөрийг нь олон түмний өмнө суут авьяасаараа үгүй хийж байгаа тэр амьтны эрхшээлд байгаагаар төсөөлж байсан ч бас хязгааргүй үнэнч хүн ээ гэж бодмогц хүссэн бүхнээ биелүүлж болмоор санагдав. Сандран үймрэхийн эрхэнд байсан болохоороо сайхан санаат бүсгүйдээ хэчнээн сайн, одоо болтол түүний нөлөө ямаршуу тусаж байгааг Кориллаас нуухгүй байж чадсангүй. Энэ нь Кориллад туйлын их гутралыг төрүүлсэн боловч түүнээ мэдэгдэхгүй байх хүчийг олж чадав. Корилла түүнд худал өрөвдөж байгаа дүр үзүүлээд, бүх байдгийг нь гаргуулж, Консуэлийг гүнтэй холбон харддагийг нь мэдээд Анзолетотой холбоотойгоо Зустиньянийн сонорт сэмхэн дуулгахаар зориглон шийджээ. Гүн үүнийг тачаадан тэмүүлж байгаа хүндээ зайлшгүй дуулгаж таарна, тэгвэл Анзолетын хувьд Консуэло руугаа эргэн тэмүүлэх аливаа зам нь таслагдана гэж Корилла тооцоолов. 

	Консуэло өдөржин ганцаараа өнөө муу өрөөндөө суугаад гайхаж эхэлснээ, байн байсаар санаа зовж эхлэв. Маргааш өдөр нь мөн л ингэж хий хоосон хүлээж, үхтлээ зовж өнгөрөөгөөд харанхуй болов уу үгүй юу зузаан алчуур толгойдоо тавиад (нэртэй дуучин маань хов живээс хол явна гэхийн аргагүй байжээ) Анзолетын суудаг байшин руу ирэв. Гүн түүнд өөрийнхөө олон байшингаас нэг сайхан өрөө өгөөд хэдэн долоо хоног болсон байв. Консуэлийг очиход тэр байсангүй, ер нь гэртээ цөөхөн хонодог гэж сураг гарав. 

	Гэвч энэ нь Консуэлод урвах тухайн бодлыг төрүүлсэнгүй. хар хүүгийнхээ зайгуултан хэсэх дуртайг сайн мэддэг учраас шинэ ганган байшинд дасаагүй болохоороо хуучин сууж байсан газруудынхаа нэгэнд хоноглож байгаа байлгүй дээ гэж бодлоо. Тэгээд эрэл ажлаа үргэлжлүүлэхээр шийдээд явах гэтэл яг гудамж руу харсан хаалганы дэргэд Порпоратай халз тулгарчхав. 

	Өвгөн аяархнаар:

	— Консуэло, чи надаас нүүрээ дэмий халхалж байна, би чиний дууг сонсоод танилгүй яах вэ дээ. Хөөрхий минь, ийм орой болсон хойно энд юу хийж яваа юм, энэ байшингаас хэнийг эрээ вэ? гэж асуухад нь Консуэло өвгөн багшийг сугадан аваад

	— Би өөрийнхөө хар хүүг эрж явна. Хамгийн сайн хүнд үнэнээ хэлэхээс улайх юм надад алга. Намайг түүнд хайртайг та буруушаадгийг би мэднэ, гэвч танаас нуух аргагүй байна. Би маш их санаа зовж явна. Жүжгээс хойших бүтэн хоёр хоног түүний барааг харсангүй. Өвдчихөөгүй байгаа даа гэж айж, байна гэв. 

	— Өвдсөн ий? Тэр үү? гэж өвгөн гайхах мэт мөрөө хавчаад, — Хүү минь, хоёулаа явъя, бид хоёрт ярих юм бий. Нэгэнт л чи надаас юм нуухгүйгээр шийдсэнээс хойш би ч чамаас юм нуухгүй. Консуэло минь, миний хэлэхийг сонс, миний хэлэх юмыг сайтар ойлгоорой. Чи энэ залуугийн эхнэр болж чадах ч үгүй, болсны ч хэрэггүй. Зүрхэнд минь эцэг шиг нь бай гэж сургасан амьд бурхны нэрийг барьж би хориглож байна гэв. 

	— Аяа, багш минь, та надаас энэ дурлалаасаа няц гэснээсээ аминаасаа сал гэвэл дээр сэнж! гэж Консуэло гунигтайяа хариу хэлэв. 

	— Би үүнийг чамаас гуйхгүй шаардаж байна! Чиний дурласан хүн чинь үл бүтэх амьтан. Чи одоохон л болихгүй бол чамд зовлон болж, шившгээ тарина гэж Порпора шийдэмгий гэгч хэлсэнд Консуэло гунигтай бөгөөд хүлцэнгүйхэн мушийгаад:

	— Эрхэм багш минь, та үүнийг надад нэг биш удаа хэлсэн, би ч таны сургаалыг дагах гэж оролдоод бүтээгүй. Та тэр хөөрхийг үзэж харахгүй байна. Тэгэхдээ та түүнийг мэдэхгүй байна л даа, нэгэн цагт та түүний эсрэг байдгаа болино гэдэгт би бат итгэж байна гэвэл профессор түрүүчийнхээсээ ч шийдэмгийгээр:

	— Консуэло, миний гаргаж хэлсэн зүйл одоо болтол хүч муутай, буруушаадаг минь итгэл муутай байсныг мэдэж байна. Би чамтай жүжигчин хүн жүжигчин хүнтэйгээ ярьдаг ёсоор ярьж, цаадхыг чинь жүжигчний ёсоор үзэж байсан. Харин одоо би эр хүн эмэгтэй хүнтэй ярьдаг ёсоор эр хүний тухайд ярьж байна. Чи бол эмэгтэй хүн, болохгүй хүнд дурлаж байна, би үүнийг бүр бүрэн итгэлтэйгээр хэлж байна гэв. 

	— Бурхан минь! Анзолетод би сайн байж болохгүй хэрэг үү! Тэр минь! Газар усан дээр ганц санаж сарвайх хүн, ивээн харагч, ах минь! Аяа, түүнийг надад хэчнээн их тусалж, хар багаас минь хэчнээн халамжтай явж ирснийг та мэдэхгүй байна! Би танд бүгдийг нь хэлье гээд өөрийнхөө амьдралыг, өөрийнхөө хайр дурлалыг ярьсан нь чухамдаа нэг л зүйл байлаа. 

	Порпора сэтгэл уярсан боловч түрүүчийнхээрээ хөдөлбөргүй хоцорч:

	— Энэ бүхнээс ганцхан чиний гэнэн цагаан сэтгэл, үнэнч зан, сайхан санааг л мэдлээ. Анзолетын талд гэвэл түүнд чиний дэргэд байх нь, чамаас сурах нь чухал байсан байна. Чи юу гэж учирлалаа гэсэн түүний жаал зугаа юм мэддэг, ямаршуу хүн болох нь чиний л ач. Энэ нь чиний тэр цэцэн цэлмэг, гэм хоргүй дурлалт хүн чинь Венецийн бүх садар самуун хүүхэнд ойр байж, чамайг үзээд хөдөлсөн тачаалаа завхай зайдан хүүхнүүдэд тайлан номхотгож, дараа нь гагцхүү чиний эрдэм мэдлэгээс ашиг завших гэж буцаад ирдэгтэй ав адил үнэн юм шүү гэж хөврүүлэн хэлбэл Консуэлийн амьсгаа давчдан:

	— Та наад үгээ болгоомжтой хэлээрэй. Хайрт багш минь, би танд бурханд итгэдгийн адилаар итгэж дассан билээ. Харин Анзолетын минь талаар таны хэлж байгааг сонсох ч хүсэлгүй, итгэх ч дургүй байна. Та намайг тавь! гээд профессорын суганы дахь гараа чөлөөлөн авахыг оролдон, — Та намайг ердөө л алж байна! гэв. Өвгөн бүсгүйн гарыг дургүйцсэн ч уужуу сайхан байдаг зүрхэн тушаагаа хав дараад:

	— Үгүй! Би чиний гайтай дурлалыг үгүй хийж, үнэнийг ойлгуулаад, амьдралд чинь буцаан авчрах гэж байна! Консуэло минь, би өөрийгөө хатуу хүн гэдгийг мэднэ, би өөрөөр байж чаддаггүй хүн. Тийм ч учраас би энэ цохилтыг бололцооных нь хэрээр хойшлуулаад байсан юм. Харин нүд чинь нээгдэж, хавь ойрдоо юу болж байгааг харах болов уу гэж найдаад л байлаа. Гэтэл амьдрал чамд юуг ч сургасангүй, чи тэгээд сохор юм шиг ёроолгүй нүх рүү унадаг дээрээ болоод байна. 

	Би чамайг тэгүүлэхгүй. Би чамайг ёроолгүй нүхний амсар дээр тогтоогоод байна. Сүүлийн арван жилийн дотор чи л ганцхан хайрыг минь татаж, үнэлж хүндэтгүүлсэн хүн. Чи ингээд дуусаж болохгүй! Үгүй, үгүй, болохгүй! гэсэнд

	— Үгүй дээ, эрхэм минь. Намайг ямар ч аюул заналхийлээгүй байна! Ээжийнхээ амь тавихын өмнө хэлсэн амаа зөрчөөгүй хүн шүү гэж чин сэтгэлээсээ тангараг тавихад минь та надад итгэхгүй байна гэж үү дээ? Анзолето ч гэсэн хэлсэн амандаа хүрсэн. Одоо би түүний эхнэр бишээс хойш түүнтэй явдаг хүүхэн нь биш гэсэн үг гэж Консуэло хэлэв. 

	— Тэгэхдээ түүнийг ганц үг дуугарахад л саяынхаа хэлдгийн аль аль нь болно доо!

	— Ээж минь өөрөө биднээр тийм тангараг тавиулсан юм чинь дээ!

	— Тэгэхдээ чи энэ шөнө дөлөөр, чиний нөхөр болох хүсэл ч үгүй, болж чадах ч үгүй хүн рүү явж байгаа биз дээ... 

	— Хэн танд ингэж хэлэв?

	— Корилла тэгүүлж байх юм гэж үү?.. 

	— Корилла ий? Корилла тэр хоёрын дунд ямар хамаа байгаа юм?

	— Чи бид хоёр тэр хүүхнийхээс хоёр алхмын газар байж байна... Чи хар хүүгээ эрж явна, түүний чинь эрээд тэднийд оръё л доо... Юу гэнэ ээ? Чамд тэгэх зориг байна уу?

	— Үгүй үгүй! Ердөө ч үгүй! гэж Консуэло дуу алдаад хөл дээрээ арай чарай тогтож, байшингийн хана түшин, — Хайрт багш минь, надаас амьдралыг битгий салга, би амьдрал гэгчийг ердөө үзээгүй хүн шүү дээ! Намайг тэгж битгий алаач!. Намайг амьдаар нь алж байгаагаа ойлгооч! гэв. 

	— Чи тэр зовлонг амсахаас өөр арга алга! Хувь заяаны үүрэг ингүүлж байна. Би бүрэг хүлцэнгүй зангаараа ачийг мэддэггүй хүмүүсийг бий болгоод зогсоогүй бас өрөвдмөөр улсыг бий болгосон хүн. Одоо болоход хайртай сайн хүндээ цэвэр үнэнийг хэлэх нь зүйтэй юм байна гэж бодлоо. Энэ бол уйтгарт хатаж, шаналанд чулуужсан зүрхний минь үзүүлэх ганц тус юм. Хөөрхий муу охин минь, чамд ийм муу цаг тулгараад байхад надаас илүү зөөлөн ялдам, илүү, халамжтай эвсэг хүн ойр чинь байхгүй нь харамсалтай байна. Амьдралын эрхээр над шиг болсон хүн бусдад нөлөөлөх ёстой. Би тэднийг нарны илч шигээр дулаацуулж чаддаггүй юм аа гэхэд аянга гялбахын зуурт үнэнийг харуулах хэрэгтэй. Ингээд, Консуэло минь, чи бид хоёрын дунд сул газар алга байна! Энэ ордонд оръё! Би чамайг Анзолето завхай Кориллын өвөрт байхыг нь хараасай гэж байна. Чамайг явж чадахааргүй бол чирээд явна, ойчвол чинь өргөөд явна. Хөгшин Порпорын зүрхэнд тэнгэрлэг уулын гал асвал хүч тэнхээг олно шүү! гэж санаснаа дуугардаг өвгөний хэлэхэд

	— Хайрлаач, өршөөгөөч! Жаахан ч эргэлзэх зай гаргаач... Түүнд итгэх ганц өдөр, цорын ганц өдрийг үлдээгээч. Би ийм там эдлэхэд бэлэн болоогүй байна гэж Консуэло, царай нь цагаан даавуу шиг цайн хэлэв. Өвгөн үгийг нь тас дайрч:

	— Үгүй, нэг ч өдөр, нэг ч цаг гаргахгүй! Энэхэн цагийг л алдчихвал үнэн мөнийг чамд биечлэн харуулж чадахаа больчихно. Чиний гуйгаад байгаа тэр өдрийг энэ муу ашиглаад, дахиад худал юм хэлж чиний толгой эргүүлнэ. Тиймээ, чи надтай цуг явна! Би тэг гэж чамд тушааж байна! гэхэд нь

	— За тэгье! Би явъя! Тэгэхдээ ганцхан таны шударга бусыг, хар хүүгийнхээ үнэнчийг батлахын тулд очъё. Та ичгүүртэй төөрөлдөөд, бас намайг хамтад төөрөлдүүлэх гэж байна! За, за явъя, алуурчин, явъя, би танаас айхгүй байна! гэж Консуэло хайр сэтгэл, бяр хүч нь шинээр сэргэхийг мэдрэн хэллээ. 

	Порпора бүсгүйг бодсоноо гэнэт өөрчлөх вий гэж айгаад төмөр бахь шиг бат бэх, шөрмөслөг гараараа гарыг нь бариад өөрийнхөө суудаг байшин руу татан оруулав. Ийнхүү түүнийг үзүүр төгсгөлгүй гудмаар дагуулж, үзүүр төгсгөлгүй шатаар өгсүүлээд, дээд гонхонд гаргаж ирлээ. Эндээс нэг нэлээн намхан, ер хүн амьтан суудаггүй байшингийн орой дээгүүр Кориллын ордон харагддаг байжээ. Тэр ордон дээрээсээ доороо хүртэл харанхуй харин хүн суудаггүй байшингийн барайн дүнсийх нүүр рүү харсан ганцхан цонх гэрэлтэй байв. Тэр цонхоор хаанаас нь ч харах аргагүй юм шиг санагдам, гадагш сүрхий түрсэн тагт халхлаад, түүнтэй харалдаа гэх юм юу ч үгүй байсны дээр Порпорын суудаг байшингийн дээвэр нь байвч түүн дээрээс ч дуучин хүүхний ордны цонх руу шагайх бололцоогүй байв. Гэвч Корилла энэ дээврийн нэг өнцөгт нэгэн зүйл хонхор үүсгэсэн мөргөцөг байдгийг хараахан мэдээгүй ажээ. Профессортойн орой болгон өөр шигээ юмнуудаас зугтаж, жүжигчин хүнд л байдаг ярдаг зангаараа аашлан, энд гарч ирээд зуухны бүдүүн яндангийн ард нуугдан од мичдийг сонирхон харж, шашин бурхны юм уу тайзанд тоглоход зориулагдсан хөгжмийн бүтээлээ бодож боловсруулан суудаг байсан юм санжээ. Ийнхүү профессор тохиолдлын эрхээр Анзолето, Корилла хоёрын нууц холбоог нээн мэдсэн байжээ. Консуэлод ч гэсэн дурлалт хар хүү нь өрсөлдөгч хүүхний өвөрт тэврүүлээстэй байхыг харахын тулд Порпорын заасан зүг нүд сунгахад л хангалттай байлаа. Консуэло тэр доороо нүд буруулав. Балмагдан үймэрсэндээ болоод муу юм болчхуузай гэж айсан Порпора түүнийг шалавхан сугадан авав. Өвгөн яаж тийм тэнхээтэй болов оо! Бараг л өргөх шахан уруудаж, ажлынхаа өрөөнд оруулаад, цөхрөнгөө барсандаа сүйд болж магад гэж болгоомжлон хаалга цонхоо бушуухан хааж битүүллээ. 
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	Гэтэл ердөө ч тэгж сүйд болсонгүй. Консуэло таг дуугүй, үхсэн мэт байв. Порпора үг өдөж юм ярилцах гэсэн боловч надаас юу ч битгий асуу гэсэн дохио өгөв. Тэгснээ гэнэт босож, даруулт хөгжим рүү очиж, дээр нь байгаа хүйтэн устай галуун хүзүүтийг аваад хэд хэд аягалан юу ч үгүй болтол хөнтрөн уув. Дараа нь нэг ч юм дуугаралгүй өрөөн дундуур хэсэг холхиод багшийнхаа өөдөөс харж дахин суулаа. 

	Хатуу өвгөн түүний шаналангийн гүнд нь ортол ойлгосонгүй. 

	— За ямар вэ дээ? Би чамайг мэхэлж үү? Одоо чи яая гэж бодож байна? гэж өвгөн асуув. 

	Чулуу шиг болсон бие нь зовуурьтайяа таталдан чичиргэнээд, нэгэнтээ духаа арчаад авснаа:

	— Юу болсныг нь ойлгоогүй байсан цагтаа яах ч үгүй гэж бодож байна гэвэл

	— Чамд өөр ойлгох юу байгаа юм бэ? гэв. 

	— Цөмийг нь ойлгохгүй байна, бүр нэг ч юм ойлгохгүй байна. Ингээд танайд сууж байхдаа, зол хувьгүй явдлынхаа шалтгааныг олох гэж чармайгаад чармайгаад олохгүй байна. Анзолето надад дургүй болох ямар муу юм би хийв ээ? Намайг жигших ямар муу юм хийв ээ? Сэтгэлийнхээ гүнээс энэ нууцын түлхүүрийг олох гэж эрээд эрээд чадахгүй байхад минь энэ асуултад та яаж хариулж чадах вэ дээ. Аяа, ёстой ухаан хүрэхгүй нь! Миний ээж дурлал гээч хараалтай юм гэж итгэдэг сэн. Энэ Корилла гээч маань ид шидтэй юм биш биз дээ?

	— Хөөрхий бүсгүй! Энэ хэрэгт илбэдэн дагуулах юм орох нь орсон, гэхдээ үүнийг хар амиа хичээх гэж нэрлэдэг юм. Үүнд бас атаа жөтөө гэдэг нэртэй, хор үйлчилжээ. Корилла түүнд энэ хорыг хийж өгсөн, тэгэхдээ уг хорыг шингээж авах биеийг нь бүтээгээгүй шүү дээ. Анзолетын муу цусанд хор нэгэнт нэвширсэн байсан. Нэг дусал илүү хор л угийн худалч хүнийг тэрслэгч болгож, хүний ачийг мэддэггүй хүнийг урвагч болгосон байна гэж профессорыг хэлэхэд

	— Юун хар амиа хичээх? Юун атаа жөтөө гэж асуув. 

	— Хар амиа хичээсэн гэдэг нь өөрөө бүхнээс дээш, чамаас дээш гарах гэсэн үг, галзуу мэт атаа жөтөөтэй байна гэдэг нь өөрөөс нь илүү гарсан чамд атаархсан гэсэн үг. 

	— Ер ингэж болох уу даа? Эр хүн эмэгтэй хүний давуу талд атаархаж болно гэж үү? Эр хүн байж хайртай эмэгтэйнхээ амжилтад хорсоно гэж байх уу даа? Миний мэдэхгүй, ойлгохын ч аргагүй юм байдаг байх нь ээ. 

	— Чи үүнийг хэзээ ч ойлгохгүй, гэхдээ алхам бүрдээ ийм юмтай тулгарах болно. Эр хүн хар амиа боддог жүжигчин л бол эмэгтэй хүний авьяаст атаархдаг гэдгийг мэдэж авна. Дурлалцсан хоёрын үйл ажиллагааны хүрээ театр бол дурласан хар хүү нь хайртай хүүхнийхээ амжилтад хорон санаагаар ханддагийг чи мэдэж авна. Жүжиглэгч гэдэг чинь. Консуэло минь, эр биш, эм хүн юм шүү. Тийм хүн хар амиа бодон эмзэглэж, хар амиа хангахын л хүслэн болж, түүндээ л согтуурахын тулд ажилладаг юм... Эмэгтэй хүний гоо сайхан нь тийм хүнд хор хүргэж, авьяас нь авьяасыг нь харанхуйлан багасгадаг юм. Эмэгтэй хүн бол түүний өрсөлдөгч гэх үү, чухмыг хэлбэл тэр хүн эмэгтэй хүний өрсөлдөгч мөн. Тийм эр хүнд бүх тулга тойрсон бодол, бүх ярдаг араншин, бүх шаардлага, аальгүй эмэгтэйн бүх инээдэмтэй тал цөм байдаг. Тайзан дээр гарахчаа болдог харчуулын ихэнх нь тийм зантай байдаг. Энэ бүхнээс онцгой гойд хүмүүс байх боловч даанч цөөхөн, даанч чухал учраас тэдний өмнө толгой бөхийн хүндэтгэж, хамгийн нэртэй эрдэмтдээс ч илүүгээр тэднийг хүндэтгэвэл зохино. Анзолето ангид хүн биш ээ. Энэ бол хамгийн ихээр хар амиа хичээгсдээс илүү хар амиа хичээгч хүн. Түүний зан араншны нууц нь үүнд л байна. 

	— Юутай хачин өшөө авалт вэ! Ямар арчаагүй өчүүхэн өшөө авах арга вэ! Түүнд олон түмэн дургүй болсон гэж Корилла яаж тайтгаруулах юм бэ? Ингэж зовж байгаагаа надад илэн далангүй хэлсэн бол нь уу. Ганцхан үг цухуйлгахад нь л би ойлгох байсан байх, үгүй дээ л түүнийгээ өрөвдөх шүү дээ. Түүнд байраа тавьж өгөхийн тулд би өөрөө зайлсан ч болох байж шүү дээ гэж Консуэло хэлэв. 

	— Атаархдаг хүмүүс хувь жаргалаа алдаж байна гээд хүн амьтныг заавал үзэн ядаж байдаг онцлогтой. Хайр дурлалд яг л тийм байж таарна биз дээ? Хайртай хүн нь өөр хүнээр тачаалаа хангаж байх нь аягүй муухай биш гэж үү? Чамайг алдаршуулсан олон түмэн чиний дурласан хүнийг муутгаж, түүний тачаалаа хангахад ухаан алдсан өрсөлдөгч хүүхэн чинь чамайг үзэн ядаж байна. Тийм биз дээ?

	— Хайрт багш минь, та гүнзгий утгатай юм хэллээ. Би түүний нарийн учрыг ойлгох ёстой. 

	— Энэ бол үнэн! Чамайг тайзан дээр амжилт оллоо гэж Анзолето үзэн ядаж байна. Чи түүнийг Кориллын өрөөнд очиж бие сэтгэлээ хангалаа гэж үзэн ядаж байна. 

	— Үгүй, би түүнийг үзэн ядах чадалгүй байна, өрсөлдөгч хүүхнээ үзэн ядах нь ичгүүртэй бөгөөд дорд хэрэг юм байна гэж ойлгоход минь та тусаллаа. Тэгэхлээр түүний ухааныг эргүүлж байгаа хүүхний тачаалд л гол асуудал байх нь ээ. Би яагаад тэгж байгааг бүү мэд, тэр талаар бодохдоо айхгүй байж чадахгүй юм. Ийм гэмт хэрэг санаа зоригоос шалтгаалдаггүй юм бол миний амжилтыг үзэн яддаг Анзолето тийм ч их буруутай биш байх нь ээ. 

	— Чи түүний зан араншин, сэтгэлийг зөвтгөх арга хайхын тулд юу ч гэж бодоход бэлэн байна... Тийм биш ээ. Анзолето буруугүй хүн биш, чиний зовж байгаар үзэхтэй адилаар түүний зовлонг үзсэний хэрэггүй хүн. Ер нь би чамд түүнийг үзэн яддаг бол ч гэх гээгүй уурлаж хорс ч гээгүй, тийм сэтгэл төрүүлье ч гээгүй, зөвхөн тайван хайнга байхыг зөвлөх гэсэн юм. Энэ хүний ажил үйл зан араншнаасаа урган гарч байгаа юм. Чи түүнийг хэзээ ч өөр болгож чадахгүй. Эвлэрээд л өөрийгөө л бод. 

	— Өөрийгөө гэнэ үү? Ганц өөрийгөө бодох хэрэг үү? Найдлага ч үгүй, хайр дурлал ч үгүй өөрийгөө бодох уу?

	— Би урлагт, өөрийнх нь төлөө урлагт дурласан хүн. Тэгэхдээ би салшгүй хоёр зүйл болох өөрийн амьдрал, Анзолетын амьдрал хоёрыг сэтгэл зүрхэндээ хэзээ ч салгаж байгаагүй. Миний амьдралын энэ нэг салшгүй хэсэг надаас тасрах юм бол өөр ямар нэгэн юманд хайртай болно гэж төсөөлөхгүй байна. 

	— Анзолето чиний хувьд амьдран явахад зоригжуулагч санаа л байсан. Чи одоо түүнийг өөр үлэмж оргилуун үлэмж цэвэр, үлэмж амьдруулагч санаагаар солих болно. Тэгвэл чиний амь, чиний суут чанар, чиний хамаг бие урван мэхлэгч дүрийн мэдэлд байхаа больж, газар дэлхийн хүрээнээс ангид өндөр дээд эрмэлзэлд хүрч сэтгэл санаагаараа тэнгэрт гараад чухамхүү бурхантай л гэр бүлийн ариун холбоогоор барилдах болно!

	— Та нэг цагт хэлж байсантайгаа адил намайг гэлэнмаа бол гэх гэж байна уу?

	— Үгүй, тэгвэл чиний жүжигчний авьяасыг хөгжмийн ганцхан төрөл зүйлээр хязгаарлана гэсэн үг болно. Тэгэхэд чи бүх юмыг мэддэг байх ёстой. Чи өөрийгөө юунд ч зориуллаа гэсэн, хаана ч явлаа гэсэн, тайзан дээр ч байсан, сүм хийдэд ч байсан ариун үнэн, тэнгэрийн дагина, гэгээн дээд эрмэлзлийн бүсгүй хэвээр үлдэх ёстой!

	— Таны ингэж оргилуун ярьж байгаа зүйл ямар их битүүлэг утгатай байна вэ. Хайрт багш минь, би явъя даа. Анхаарлаа төвлөрүүлж, өөрийгөө ойлгож авах хэрэгтэй байна. 

	— Тун зөв, Консуэло минь, чи өөрийгөө ойлгох хэрэгтэй. Чи одоо болтол бүх талаараа чамд хүрэхгүй амьтанд сэтгэл санаа, ирээдүйгээ даатгаж байсан болохоор өөрийгөө мэдэхгүй байжээ. Чи юунд зорьж төрснөө ойлгоогүй, надтай эн тэнцэх хүн алга гэдгийг мэдээгүй, тэр учраас ч энэ ертөнц дээр чамд амьдралын хань хэрэггүй гэдгийг мэдээгүй явжээ. Чамд ганцаараа байх, бүрэн эрх чөлөөтэй байх явдал хэрэгтэй. Би чамд хар хүнийг ч, дурлалт хүнийг ч, гэр бүлийг ч, шунал тачаалыг ч, ямарваа нэгэн холбоог ч ер хүсэхгүй байна. Би чамайг ингэж л ойлгодог байсан, чиний амьдралын замыг тэгж л ойлгодог байсан. Чи эгэл хүнд бие сэтгэлээ өгсөн өдрөө л тэнгэрлэг байдлаа алдана. Ай халаг, Минготти, Мольтени хоёр, миний алдарт шавь нар, миний агуу их бүтээл минийхээ үгэнд орсон бол одоо тэд энэ дэлхийд хосгүй улс байх байсан юм даа! Гэтэл эм хүн гэдэг дагамтгай, сониуч ажээ. Хувиа бодох нь толгойг нь эргүүлж, элдэв янзын хүсэл сэтгэлийг нь догдлуулж, хачин чамин юм сонирхлыг нь татдаг ажээ... Тэмүүлсэн сэтгэлээ хангасан тэд юу олж авав аа? гэдэг асуулт гарч ирнэ. Учир зүггүй бужигнаан, ядаргаа, үхэл буюу суут чанар нь завхарч төгссөн! Консуэло, чи энэ бүхнийх нь талаар бүр илүү гаръя гэж бодож байгаа биз дээ? Энэ дэлхийн бүх учир начиргүй жаргалыг дээш гаръя гэсэн санаа чамд байгаа биз дээ? Тэртээ нэгэн цагт суут ухаантны тэргүүнд байсан үлэмжийн сайхан титмийг олж авахын төлөө сэтгэлийнхээ дуудлагыг бүдгэрүүлэх санаа чамд байгаа биз дээ?

	Порпора цааш нь миний үгээр илэрхийлж хүч хүрэмгүй эрч хүчтэй, уран цэцнээр их юм ярьжээ. Консуэло толгойгоо унжуулж, газар ширтээд сонсож сонсож, өвгөнийг дуугүй болоход харайн босож:

	— Багштан минь, та агуу их хүн, харин би таны хэлснийг ойлгож чадахааргүй дэндүү өчүүхэн амьтан. Миний бодоход та хүний ёсыг муу хэлж, түүний хамгийн сайхан хүслийг буруушааж байх шиг байна. Бурхан өөрөө бидэнд бий болгож өгсөн совинг дарахыг хүсээд, хүний ёсны шал эсрэг хачин муухай хар амиа хичээх үзлийг номлож байх шиг санагдах юм. Би сайн санаат христос шашинтан байсан бол таны хэлдгийг сайн ойлгох байсан ч байж магадгүй. Тийм хүн байхыг л хичээнэ. Танд найдуулах юм гэвэл энэ л байна даа гэв. 

	Тийнхүү харах байдалд тайван ч цаанаа тамтаг болсон сэтгэлтэйгээр гарах гэж бослоо. Агуу их хөгжмийн зохиолч бөгөөд маш хатуу Порпора түүнийг гэрт нь хүргэхээр гаралцлаа. Тэр явах замдаа санасан бодсоноо улам өрнүүлэн номлосон боловч бүсгүйд итгүүлж чадсангүй. Тэглээ яалаа ч өвгөнтэй ярьснаас хойш жаахан дотор нь онгойжээ. Тийнхүү өвгөн багш гүнзгий бөгөөд ноцтойгоор салбарлуулан бодох өргөн талбарыг нээн өгсөн хэрэг байлаа. Энэ бүхнийг бодоод ирэхэд Анзолетын гаргасан гэмт явдал нь зовуурьтай боловч үзүүр хязгааргүй бодлын сайхан эхлэл болсон нэг хэсэгхэн зүйл мэтээр бүдгэрэн харагдлаа. Консуэло олон цагийн турш залбирч, уйлж унжиж, бодож толгойгоо гашилгажээ. Тэгж тэгж сая нэг юм өөрийнхөө буруугүйд итгээд, бурхан тэнгэрийн таалал энэрэнгүй сэтгэлд найдаад унтсан байна. 

	Маргааш нь Порпора тэднийд ирж, Анзолетын оронд Стефанинийн дуулах болсон «Ипермнестра» жүжиг тоглох сургуультай тул чи түүнд тоглоно гэж хэлжээ. Анзолето өөрөө бие нь муу, хоолой минь муудаж байна гээд орондоо хэвтэж байгаа гэж мэдэгдэв. Арчилж сувилахын тулд бушуухан түүн рүүгээ очих юм сан гэдэг бодол Консуэлод хамгийн түрүүн бодогдов. Профессор түүний яриаг тасалж:

	— Чи өөрийгөө тэр ажлаас чөлөөл. Анзолетын бие маш сайн байгаа. Театрын эмч тэгж үзэж байгаа юм. Харж л байгаарай, орой болгоод Кориллынх руу очно доо. Харин Зустиньяни гүн энэ байдал юу гэсэн үг болохыг маш сайн мэдээд залуу цээл хоолойтны тоглохоо больж байгаагийн эсрэг ямар ч арга бодолгүй, зүгээр л доктортоо түүний мууг үзсэний хэрэггүй гэж зөвлөөд, сайн санаат Стефанинаас түр зуур тайзандаа эргэж ирэхгүй юу гэж хүсжээ гэж ярив. 

	— Бурхан минь! Анзолето юу бодов оо? Тэгтэл сэтгэлээр унаад, тайзаа орхиё гэж байгаа юм байх даа?

	— Тийм шүү, Сан Самуэле театрын тайзыг орхих гэж байна. Сарын дараа гэхэд Кориллатай цуг Францад очно. Чамд хачин санагдаж байна уу? Тэр чинь өөр дээр нь туссан чиний амжилтын сүүдрээс зугтах гэж байна. Тэгээд хувь заяагаа аюулаар арай бага хүүхний гарт атгуулж байна. Тэгэхдээ л тэр хүүхний тусламж хэрэггүй болмогц даруй хаях нь мэдээж. 

	Консуэло цонхийж цайгаад, дэлбэ үсрэхэд бэлхэн байгаа зүрхэн тушаагаа дарав. Магадгүй, түүнд Анзолетогоо буцаан авчрах, жаахан зэмлэсэн болоод би өөрөө тайзнаас буусан минь дээр гэж хэлэх санаа байсан ч байж болно. Энэ мэдээ түүний хувьд чинжаалаар хатгуулсантай адил байв. Тэгтэл их дурлаж байсан хүнээ дахин хэзээ ч харахгүй нь гэсэн бодол санаанд нь багтахгүй байлаа. Тэр хашхиран:

	— Энэ нэг л муухай аймаар зүүд байна! Би түүн рүү очих хэрэгтэй. Энэ хачин муухай зүүд юу гэсэн утгатайг тэр надад тайлбарлаж өгөг. Тэр хүүхэнтэй цуг явж болохгүй. Тэгвэл түүний хувьд үхэл нь ирнэ гэсэн үг. Би тэгүүлж байж чадахгүй! Би түүнийгээ болиулна! Өөр ямар ч шалтаг түүнд нөлөөлөхөө больсон юм бол нь би түүний үнэн сонирхол чухам юу болохыг тайлбарлуулна... Хайрт багш минь цуг явъя! Ингээд хүнийг зүгээр хаячхаж болохгүй шүү дээ... гэвэл

	— Хэрэв чи иймэрхүү ухаангүй загнах юм бол би өөрөө чамайг орхино доо, үүрд хаяна даа гэж Порпора дургүйцэн хашхичиж, — Тэр муухай амьтныг гуйна гэнэ ээ! Тэр муу Кориллаас булаана гэнэ ээ! Аяа, ариун Цециллия минь, цыган гарлаасаа болгоомжилж, өөртөө байгаа учир утгагүй тэнэмэл совингоо дарахыг хичээ! За явъя, чамайг сургуулилт дээр хүлээцгээж байгаа. Чи өнөө орой Стефанини гэдэг лут чадвартай мастерын дуулахыг сонсож сэтгэл баясна. Чи юм мэддэг, даруухан, ууч сэтгэлтэй жүжигчнийг харна гэж хэлэв. 

	Порпора түүнийг чирч театрт авчрав. Энэ үед л Консуэло анх удаагаа жүжигчин хүний амьдралын хамаг аюулыг ойлгожээ. Тэр нь хэзээд олон түмнээс хамаарч байдаг, өөрийнхөө хувийн бодлыг үргэлж дарж байх шаардлагатай байдаг, бусдын бодлыг байнга илэрхийлж бусдын сэтгэлийг хөдөлгөхийн тулд өөрийн сэтгэлийн хөдөлгөөнийг дарж байдаг ёстой юм байж гэж мэдлээ. Энэ сургуулилт, нүүр царайгаа хувиргах, жинхэнэ тоглолт нь цөм түүнд ёстой эрүү шүүлт болон өнгөрөв. Анзолето үзэгдсэнгүй. Нэг өдрийн дараа Галуппийн «Солиотойчуудын ван Арчифанфано» гэдэг инээдмийн дуурьд тоглов. Стефанини эл дуурийн инээдэмт дүрийг маш сайн тоглодог болохоор түүний ашиг тусыг бодож үүнийг тавьжээ. Консуэло урьд нь уйлуулж байсан хүмүүсээ одоо инээлгэх учиртай болов. Дотроо хачин их гунигтай байсан ч дур булаам зоригтой золбоотой, тэр ч байтугай инээдэмтэй хөөрхөн тоглож чадлаа. Хоёр гурван удаа эхэр татах шахам хоолой нь зангирч ирсэн боловч бухимдлын инээд болон хувирчээ. Хэрэв хүмүүс тэр инээдийн учрыг ойлгосон бол аймшигтай инээд байх байлаа. Консуэло хувцаслах өрөөндөө орж ирээд бачимдан ойчив. Үзэгч олон алга ташин шуугилдаж баяр хүргэх санаатай чанга чангаар шаардлаа. Тэгээд түүнийг гарч ирэхгүй болохоор бүр ч аймаар хашхиралдаан болов. Үзэгчид сандал суудлаа хэмхчин, рампа даван харайж эхлэв. Стефанини түүний өрөөнд орж ирээд хагас хугас хувцастай, үс толгой нь сэгсийчихсэн, үхсэн хүнийх шиг цонхигор царайтай болсон түүнийг тайзан дээр чирэн гаргаж ирэхэд чухам цэцгээр буллаа. Нэг хүн лаврын навчин хэлхээг хөлд нь чулуудсанд түүнийг авах гэж тонгойхоос өөр аргагүй болов. 

	— Зэрлэг араатнууд гэж шивгэнэсээр унжилганы ар руу орж ирэхэд өвгөн дуучин гараас нь дэмнэн угтаж:

	— Миний сайхан жаал, чи ч бүр өвдчихсөн байх шив. Гэхдээ энэ юу ч биш ээ гээд түүнд гэж сонгосон бүхэл бүтэн боодол цэцгийг өгөөд, — Аливаа өвчнийг анагаах ид шидтэй эд шүү. Хүлээх хэрэгтэй, дасаж сурах гэж бий, чамд лаврын навчин хэлхээ өмсгөөгүй үед л бие муу юм уу ядарснаа мэддэг цаг ирнэ гайгүй гэж ярив. 

	«Яасан ч хоосон, өчүүхэн юм бэ дээ!» гэж хөөрхий ядарсан Консуэло бодлоо. 

	Консуэло хувцаслах өрөөндөө буцаж ирээд тайзан дээр, бас буйдан руу нүдэн балай шидсэн цэцгүүдийг цуглуулж авчирсан цэцгэн лоож дээрээ ухаан алдан ойчив. Өрөөний сахиул эмчид хэлэхээр гүйлээ. Зустиньяни гүн хэдэн минут дээр нь хэвтсэн мэлрэг цэцэг шигээ цав цагаан царайлж, сэг болоод байгаа үзэсгэлэнт дуучинтай хоёулхнаа үлдлээ. Зустиньяни сэтгэл хөөрч, тачаалдаа мэдээ тавих шахаад бүрмөсөн балартаж, учир зүггүй уулгалан дайрч үнсэж, үмхлэхдээ ийм энхрий аашаар мэдээ оруулж болох байх гэж боджээ. Гэтэл уруулыг нь үнссэн анхны үнсэлт нүгэлгүй ариухан Консуэлийн дургүйг хүргэжээ. Тэр ухаан ормогц, могойд хатгуулсан юм шиг гүнг түлхчин холдуулав. 

	— Тонил! Чи тэр дурлал, энхрийлэл, сайхан үгтэйгээ цуг арил!.. Надад дурлал ч хэрэггүй, эр нөхөр ч хэрэггүй, гэр бүл ч хэрэггүй, янаг амраг ч хэрэггүй. Миний багшийн хэлдэг зөв байна. Эрх чөлөө, ганц бие, өндөр үзэл, алдар хүнд л хэрэгтэй! гэж Консуэло яг л дэмийрч байгаа юм шиг хашхичив. 

	Тэгмэгцээ туйлын эвгүй муухайгаар эхэр татан ээрсэнд ихэд айсан гүн өвдөг сөхрөн тусаж, түүнийг тайтгаруулж гарлаа. Гэвч энэхүү тамтаг болсон сэтгэлийг тайтгаруулах үгээ олсонгүй. Гэтэл энэхэн үед чинээндээ тултал хөвчилсөн тачаал нь өөрийн эрхгүй гадагш тэмүүлэн байв. Хууртагдсан дурлалын цөхрөлийг тэр даанч сайн мэдэх байжээ. Тэр бээр харилцан ойр байя гэсэн найдвараасаа хараахан салаагүй хүний хөөрөн буцалсан сэтгэлийг илчлэн ярьж гарлаа. Консуэло түүний ярихыг сонсох мэт алмайран инээмсэглэж, бариулсан гараа угз татан авсанд гүнд найдварын оч гялсхийлээ. Олны дунд явахдаа арга эвийг олж тун ухаалаг байдаг мөртөө хайр дурлалын хэрэгт тун арга эвийг олдоггүй харчуул байдаг. Эмч ирж, тэр үед моод болсон тайвшруулах дусаал бичлээ. Дараа нь Консуэлод нөмрөг алчуурыг нь хөдрүүлээд, завь руу аваачлаа. Гүн ч өөрцгүй хүүхнийг сугадан дэмнэж завинд суухдаа тун ч гоё сайхан, үнэмшим дурлалын үг хэллээ гэж бодон, амжилт олно гэдэг бодолдоо найдсан хэвээр байв. Ингэсээр байтал арван таван минут өнгөрөв. Гүн бүх сэтгэлээ уудлан ярихад нь ер хариу хэлэхгүй болохоор ганц үг ч болов дуугараач дээ, ганц удаа боловч над руу хараач дээ гэж гуйж гарлаа. 

	— Би ямар юманд хариу хэлэх юм бэ? Би юу ч дуулаагүй гэж Консуэло нойрноос сэрсэн юм шиг хэлэв. 

	Зустиньяни эхлээд барьц алдсан боловч төдхөн ийм аятайхан учралыг зүгээр өнгөрөөж болохгүй гэдэг бодол зурсхийн орж иржээ. Консуэлийг биеэ барьж, сэтгэл бодлоо захирсан хойно нь оролдсоноос ингэж шалдаа буусан үед нь оролдвол нэлээн амжилт олж болмоор юм шиг түүнд санагджээ. Тиймээс дахиад л хайр дурлалаа илчилж, дахиад л өнөөх дуугүй, алмайрсан байдалтай тулгарав. Харин хүүхнийг тэвэрч үнсэх гэж оролдох үед нь заавал түлхлэн зайлуулж байв. Тэгэхдээ энэ нь өөрийн мэдэлгүй хийгдэж, уурлая гэхнэ нь чадал тэнхээгүй байжээ. Завийг эрэгт тулахад Зустиньяни хүүхнээс ганц боловч боломжийн үг дуулж юуны магад гэж, горьдон түр зуур тэврэн саатуулахыг оролдлоо. 

	— Эрхэм гүн, уучлаарай. Би жигтэйхэн сульдаад байна. Би таны ярихыг муу сонссон ч цөмийг нь ойлгосон. Тиймээ, маш сайн ойлгосон! Надад нэг шөнө бодох чөлөө олго, сэхээ орох самбаа олго! Тэгээд маргааш, тиймээ... маргааш танд ний нуугүй хариу өгье гэж Консуэло сая нэг ам нээж, даруухан хэр нь хааш яаш хариулав. 

	— Маргааш гэнэ ээ! Хайрт Консуэло минь! Ай, энэ чинь бүхэл бүтэн үе гэсэн үг байна! Ядахдаа та бидний үерхэл... яана гэж найдуулах юм бол би дагахад бэлхэн байна. 

	— Тиймээ тийм! Та найдаж болно. Харин намайг битгий дагаарай гэж Консуэло эрэг дээр гарахдаа хачин дуугаар өгүүлээд завь руу тушаах мэт занган дохиж, — Тэгэхгүй бол танд найдах юм юу ч байхгүй болно шүү гэж нэмж хэлэв. 

	Ичих дургүйцэх хоёр түүнд хүчийг нь эргүүлэн авчирчээ. Гэвч тэр нь шатаар өгсөж явахад нь илэрч аймшигтай егөөдөлтэй инээд болон хувирсан бухимдлын дэмийрэл боллоо. 

	— Консуэло та маш их хөгжөөнтэй байх шив дээ! Ийм хөгжөөнтэй баяртай яваад тань баяр хүргэе! гэсэн үг харанхуйн дундаас сонсогдоход хүүхэн золтой л ухаан алдчихсангүй. 

	— Тийм ээ! гэж Консуэло дуу алдаад, Анзолетын гараас шүүрэн авч хүчдэн шатаар өгсөөд өрөөндөө орох гэж явахдаа, — Анзолето чамд баярлалаа, баяр хүргэдэг чинь зөв, би үнэхээр хөгжөөнтэй явна, тиймээ тийм, үнэхээр хязгааргүй хөгжөөнтэй явна! гэв. 

	Анзолето түүнийг хүлээх зуураа хэдийнээ дэнлүү асааж амжсан байжээ. Тийнхүү бүдэг цэнхэр гэрэл хоёулынх нь зүдэрсэн нүүрэн дээр тусахад бие биеэ хараад айн хирдхийлээ. 

	— Чи бидэн хоёр маш жаргалтай байна, тийм биз дээ. Анзолето оо? өөрсдийнхөө аз жаргалын талаар чи юу боддог вэ? гэж хүүхэн ярвайн инээмсэглэж түс тас асуухад нүднээс нь нулимс учир зүггүй бөмбөрлөө. 

	— Консуэло минь, бид жаргалтай байна гэж хэлэх нь чи бид хоёрт тийм ч амаргүй гэж бодож байна, гэхдээ эцсийн эцэст тэр бодолдоо дасаж ирнэ шүү дээ гэж Анзолето хэлэхдээ хэдий хуурай нүдэлсэн хэвээрээ ч гомдолтойёо мушилзав. 

	— Миний бодоход чи Кориллын өрөөнд их сайн дассан шиг байна гэв. 

	— Чи ч гэсэн эрхэм гүнгийн завинд бүрэн дассан болов уу гэж би бодож байна. 

	— Эрхэм гүнгийн ий? Тэгэхлээр Анзолето чамд эрхэм гүн намайг явдаг хүүхнээ болгох хүсэлтэй нь тодорхой байсан байх нь ээ?

	— Хонгор минь, би чамд саад болохгүй гэж чимээгүйхэн холдсон юм. 

	— Уухай, чи мэдэж байсан юм бий? Намайг хаях гэж тэрхэн цагийг сонгож авсан бий?

	— Би муу юм хийлээ гэж үү? Чи хувь заяандаа сэтгэл дундуур байна гэж үү? Гүн бол туйлын аятайхан дурлалт хүн! Ажил үйл нь баларч байгаа зол муут би түүнтэй яаж өрсөлдөх вэ?

	— Порпорын хэлдэг зөв байжээ. Та бол муухай амьтан! Эндээс тонилогтун! Та бол таны өмнө надаас үнэн үг дуулж байж таарахгүй хүн, та намайг өрөвдвөл надад шившиг болно. Дуулав уу? Гар! Харин та Венецдээ тоглож ч болно, тэр бүү хэл Кориллатайгаа цуг Сан-Самуэлед эргэж ирж ч болно гэдгийг мэдээрэй. Ээжийн охин би театр гэж өргөмжлөгддөг тэр муухай оромжид дахиад хөл тавихгүй!

	— Цыган ээжийн охин Брента голын эрэг дээрх Зустиньяни гүнгийн харшид нэртэй төртэй хатагтай болоод заларч байх юм биз дээ. Яая гэх вэ, сайхан л хэрэг, би таны төлөө маш их баяртай байна!

	— Ай, хайрт ээж минь! гэж Консуэло дуу алдаад орныхоо дэргэд өвдөг сөхрөн тусаж, тухайн үедээ цыган эхийн бие цогцсыг хучиж байсан хөнжилд нүүрээ наан нуув. 

	Анзолето, Консуэлийн цөхрөн уймарч, цээж нь дэлбэрэх нь үү гэмээр аймшигтайгаар эхэр татсанд айж сандарчээ. Гэнэт хүн чанар нь сэрж, туйлын хүчтэйгээр оргилон хөдөлсөнд найз бүсгүй рүүгээ ухасхийн тэврэн өргөж, шалан дээрээс босгох санаатай завдтал бүсгүй өөрөө харайн босож, хүмүүн бусын хүчтэйгээр, хаалгаар гартал түлхээд:

	— Зайл эндээс! Миний сэтгэлээс арил цаашаа! Миний ой ухаанаас тонил цаашаа! Баяртай! Үүрд баяртай! гэж хойноос нь хашхирав. 

	Уг нь Анзолето хатуу харгис, хар амиа хичээсэн бодолтойгоор тэднийд ирсэн байжээ. Энэ бол түүний бодож олсон хамгийн шилдэг арга байжээ. Тэр нь Консуэлоос салах чадалгүйгээ мэдээд цөмийг эвлэрүүлэх аргыг олжээ. Үүнд чамд дурласан Зустиньяни тийм тийм аюултай шүү, чи театраас гарах хэрэгтэй гэдгийг ярьж ойлгуулах бодолтой байж. Түүний энэ төлөвлөгөө Консуэлийн цэвэр ариун, бууж өгдөггүй сэтгэлийг зохих ёсоор үнэлсэн нь мэдээж. Консуэло бол ямар ч буулт хийхгүй хүн, сүүлд нь нүүрээ улайлгаж байх ивээлийг ашиглахгүй хүн гэдгийг хар хүү сайн мэдэх бүлгээ. Тийнхүү түүний ялт нүгэлтэй сэтгэл юутай ч гэсэн Консуэлийн хөдөлшгүй итгэл, гэм буруугүйг хүлээн зөвшөөрч байсан байна. Консуэло яг л хэд хоногийн өмнө орхисонтой нь адил нөгөө л чиг зорилготой, үнэнч, итгэлтэй хэвээрээ байх байх гэж бодож иржээ. Гэвч түүний өмнө бөхийн хүндэтгэж, суух хар хүү нь хэвээр үлдэхийн хажуугаар Кориллатай холбоо таслахгүй гэсэн бат эрмэлзэл хоёрыг яаж хамтатгах байв аа? Хэргийн учир нь явдаг хүүхэнтэйгээ хамт тайзандаа эргэж ирэхийг хүссэнд байлаа. Амжилт нь бүхэлдээ Кориллын гарт ороод байхад түүнээс сална гэж бодохын ч хэрэггүй байсан нь мэдээж биз ээ. Ийм зоримог муухай төлөвлөгөө түүний толгойд бүрмөсөн боловсорч гүйцсэн бөгөөд Консуэлод итали хүүхнүүд мадоннад хэрхэн ханддагтай адилаар ханджээ. Итали хүүхнүүд хэргээ гэмших үедээ тэднээс уучлал гуйгаад нүгэл хийх үедээ наагуур нь хөшиг татдаг юм санжээ. 

	Консуэлийг тайзан дээр инээдмийн дүрд тоглож, тун ч гялалзуур, тун ч хөгжөөнтэй байхыг нь хармагц би өөрийн төлөвлөгөөг бодож боловсруулахад хэтэрхий их цаг гарзадсан юм байна гэж айж эхэлжээ. Тэгээд хүүхэн гүнгийн завинд суухыг харж, дараа нь инээхийг сонсоод зовж шаналсан цөхрөл өөртөө алга байгааг, мэдмэгц би хожимджээ гэж бодоод аймшигтай муухайгаар уурлан хилэгнэсэн байна. Харин доромжлолд нь уурсан хорссон хүүхэн өөрийг нь хөөн загнаж гаргахад дахиад л түүнийг хүндэтгэж, тэр ч байтугай түүнээс айх сэтгэл төржээ. Анзолето, хүүхэн дуудах байх гэж горьдон шатан дээгүүр ба усны эргээр удтал хүлгэлзэн хэсэв. Түүгээр ч үл барам зориглон үүдийг нь тогшиж, хаалганы цаанаас уучлал гуйж ч үзэв. Гэвч Консуэлийн хамтаар хэзээ ч орох хувь тавилангүй болсон өрөөнд үхсэн мэт нам гүн байжээ. Тэгээд маргааш дахин ирж, улам их амжилт олно доо гэж бодоод сэтгэл зовнин, жавхаагүйхэн гэртээ харилаа. 

	«Ямар ч л байсан миний төлөвлөгөө хэрэгжинэ дээ, хүүхэн гүнгийн дуртайг мэдэж байна гэдэг чинь хийх юмны хагас нь хийгдсэн гэсэн үг шүү дээ» гэж өөртөө хэлж явав. 

	Анзолето сүрхий ядарсан болохоор маргааш өглөө нь орой болтол унтаад, үдээс хойш Кориллынд очжээ. 

	— Хачин сонин юм дуулдлаа! Консуэло явчихжээ! гэж Корилла хашхирах шахан хэлээд тэврэхээр завдав. 

	— Явсан ий? Хэнтэй? Хаашаа?

	— Порпорын заасан Вена руу гэнэ, дараа нь хойноос нь өвгөн өөрөө очих гэж байгаа юм байна. Тэр зальтай охин биднийг цөмийг нь давжээ. Порпорын шинэ дуурь тоглох гэж байгаа эзэн хааны ордны тайзанд уригдсан гэнэ ээ. 

	— Явчихжээ! Надад нэг ч үг хэлэлгүй явчихдаг байжээ! гэж Анзолето хашхираад үүд рүү ухасхийв. 

	— Өө! Чи одоо түүнийг Венецээс олохгүй шүү! гэж Корилла түүн рүү ялсан баатар шиг харж, хортойгоор инээн хэлээд, — Үүрээр хөлөг онгоцонд суугаад Пеллестрин рүү явчихсан. Өдийд хол оччихсон яваа. Түүнд мэхлэгдсэн Зустиньяни (энэ хүүхэн надад сайн байна гэж тэр боддог байжээ) галзуурах шахаад, бүр бие нь муудсан гэнэ. Дөнгөж саяхан түүний даалгавраар Порпора манайд ирж хэллээ. Намайг өнөө орой дуул гэж урьсан байна. Театрт аюултай ядарч амрах санаатай өөрийнхөө харшид байгаа Стефанини чамайг тоглох ажлаа сэргээгээсэй гэж мөрөөдөж байна. Ингэхлээр чи маргааш «Ипермнестрад» тоглох нь байна гэдгээ мэдэж ав. Би одоо сургуультай, намайг хүлээж байгаа, тийшээ явна. Чи миний үгэнд үнэмшихгүй байгаа бол хотоор яв л даа. Миний хэлсэн үгийн үнэнд өөрөө үнэмших болно доо гэж хэлэхэд

	— Ай, хорон эм! Чи дийлжээ! Чи ёстой намайг аллаа даа! гэж Анзолето хашхирав. 

	Тийн хэлээд ухаан алдаж, сээтэн эмийн өмнөх перс хивс дээр хөсөр ойчлоо. 


XXI

	 

	Консуэлийн зугтсаны дараа Зустиньяни гүн хамгийн эвгүй байдалд оржээ. Өөрийгөө шинэ жүжигчинтэй нууцаар явдаг юм шигээр бүх венецийнхэнд бодогдуулж баахан шуугиан дэгдээчихсэн хэр нь түүнд хайртай дуртай гэдгээ хэлмэгц нь ингэж гэнэт сэмхэн алга болчихсоныг тайлбарлахдаа яаж өөрийн нэр төрд хор хүргэхгүй өнгөрөв өө? Тэгэхдээ зарим хүн гүн энэ үнэт эрдэнээ хардахдаа хотын захад байдаг харшийнхаа нэгэнд аваачиж нуусан байх гэж бодлоо. Гэвч Порпора угийн түс тас зангаараа, шавь минь Германд очсон, миний очихыг хүлээж байгаа гэж ярьсан хойно ийм аймаар хэргийн учир шалтгааныг олох гэж толгойтоо гашилгах л үлджээ. Гүн хавь ойрынхоо улсыг хуурахын тулд ердөө ч гайхаагүй, ердөө ч санаа зовоогүй дүр үзүүлсэн боловч гутарсан байдал нь санаа зоригоос нь хамаарахгүй мэдэгдэж байлаа. Ингээд ирмэгц Консуэлотой сайн болж байна гэж баяр хүргэн байсан нь ер ор тас бүтээгүй байсан зүйл байжээ гэдэг нь бүхэнд тодорхой болов. Удалгүй үнэний ихэнх нь илэрхий болж, Анзолетын урвасныг ч, Кориллатай өрсөлдсөнийг ч, хөөрхий испани бүсгүйн зовлон зүдүүрийг ч мэдэцгээж, ядарсан бүсгүйг цөм үнэн халуун сэтгэлээс өрөвдөцгөөжээ. 

	Анзолетын хамгийн түрүүн бодсон юм нь Порпоратай уулзах явдал байлаа. Гэвч өвгөн ширүүн загнаж, хавьтуулсангүй. 

	— Хар амиа хичээгч, цэвдэг сэтгэлт хуурамч залуу, чи намайг зовоохоо боль. Чи энэ сайхан санаат бүсгүйн хайртай тэнцэх хэмжээнд хэзээ ч байгаагүй. Түүнтэй юу тохиолдсоныг би чамд хэзээ ч хэлэхгүй. Түүний мөрийг чамаас нуухын тулд би байдгаараа чармайх болно. Та хоёр хэзээ нэгэн цагт учирдаг юм аа гэхэд чиний дүр түүний сэтгэлд ор мөр ч үгүй болсон байх байх гэж найдаж байна. Би тэгүүлэхийг хүснэ чиг, чадна чиг гэж профессор эгдүүцэн хариулав. 

	Анзолето, Порпорынхоос гараад Корте-Минелли руу явлаа. Консуэлийн өрөөг хэдийнээ шинэ хүнд өгчихсөн, шинэ эзний хийсэн юмаар дүүргэчихсэн байжээ. Тэр нь жижиг сажиг шилэн эдлэл хийдэг ажилчин байв. Эднийх аль эртнээс энэ байшинд суудаг байсан бөгөөд одоо дархныхаа багаж хэрэгслийг баяртай нь аргагүй оруулж ирж байгаатай тааралдлаа. Тэр хүн:

	— Өө, хүү минь, чи хүрээд ирээ юү? Шинэ байранд орсон намайгаа эргэх гэж ирэв үү? Би ч энд сайхан сууна даа, хүүхдээ доод давхартаа оруулж болох боллоо гэж эхнэр минь бөөн баяр болж байна. Чи юуг нь хараа вэ? Консуэлина юм хум мартаагүй биз дээ? Эр л дээ, сайн үз! Ингэлээ гэж би чамд муу юм санахгүй гэж залуу дуучинд хандвал

	— Түүний тавилыг нь яасан бэ? гэж Анзолето асуув. Өнгөрсөн амьдралын нь хамгийн сайхан, хамгийн цэвэр ариун баяр баясгалантай холбоотой энэ газарт Консуэлийнх нь ул мөр юу ч үлдээгүйг үзээд зүрх нь шимширчээ. 

	— Тавил доор хашаанд байгаа. Өөрөө Агата эмээд өгсөн байна билээ. Тэгсэн нь ч их сайн болсон. Эмээ ядуу юм чинь түүнийг нь эд бад болговол жаахан ч атугай хэрэг болно биз. Тийм дээ Консуэло ер нь сайн хүн байсан шүү. Нэг ч хүнд өртэй үлдээгүйгээр барахгүй явдаг дээрээ хүн болгонд жаал зугаа юм зүгээр өгсөн шүү. Ганцхан цовдолмол Христа бурхнаа л аваад явсан. Харин нэг л хачин явсан даа, хэнд ч хэлэлгүй шөнө дундын үеэр явсан. Үүр тэмдгэрэв үү, үгүй юу Порпора гуай ирээд бурхны зарлиг дагасан юм шиг бух юмыг нь зохицуулсан. Айл хөршийнхөн цөмөөрөө бүсгүйг өрөвдөж, тэр бодвол баян ихэмсэг хатагтай болсон болохоороо Их суваг дээр байдаг аль нэг ордонд суух болсон байлгүй гэж тайвширцгаасан. Би ер нь түүнийг энэ сайхан хоолойгоороо хол явах хүн дээ гэж хэлдэг байсан. За тэгээд хэчнээн юм олсон бэ дээ? Анзолето, та нар хэзээ хуримаа хийх вэ? Намайгаа мартахгүй юм байгаа биз дээ, манай хорооллын бүсгүйчүүдэд өгөх аахар шаахар юмыг надаас л ихэнхийг нь авна гэж чамд найдаж болох уу?

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ гэж Анзолето барьц алдан хурдхан дуугарав. 

	Анзолето туйлын их сэтгэлийн гунигтайгаар гадагш гүйн гарвал тэр хавийн авгайчуул Консуэлийн ор, ширээ хоёрыг үнэ хаялцуулан зарж байлаа. Консуэлийн дээр нь хэвтэж унтах, үргэлж сууж ажлаа хийхийг нь хардаг байсан, ор ширээ хоёр шүү дээ... 

	— Бурхан минь! Түүнээс минь юу ч үлдсэнгүй гэж өөрийн эрхгүй дуу алдаад, яадаг аргаа барахдаа зугтаж одов. 

	Яг энэхэн үес тэр нь Кориллыг хутгалан алахад бэлхэн байв. 

	Түүнээс гурав хоногийн дараа Корилла тэр хоёр тайзан дээр гараад, хоёулаа айхавтар сүрхий исгэрүүлэн ад үзэгджээ. Тэр ч байтугай үзэгдлийг дуусгалгүй хөшиг буулгахад хүрсэн байна. Анзолетыг галзуурахад ганц хуруу дутуу байхад Корилла огтхон ч сэтгэл үймэрсэнгүй, 

	— Чиний ивээл намайг ийм л юманд хүргэлээ дээ! гэж Анзолето хүүхэнтэй хоёулхнаа болмогц заналхийлэн хэлсэнд

	— Хөөрхий чамайг гомдооход их юмны хэрэггүй юм байна гэж яриагаа гайхалтай тайван эхлээд, — Чи ер нь олон түмнийг ерөөсөө мэддэггүй, тэдний ааш араншинд хэзээ ч өртөж байгаагүй юм аа даа. Би нурна гэдэгтээ даанч итгэж байсан учраас дүрээ давтъя ч гэж бодоогүй юм. Улс амьтан исгэрч шуугилдана гэдгийг урьдаас мэдэж байж тайзан дээр гарах зориг чамд байгаа эсэхийг мэдэхгүй байсан учраас чамд урьдчилан сануулаагүй юм. Чи одоо бидний өмнө юу хүлээж байгааг мэдэх хэрэгтэй. Үүний дараачийнхан бидэнд бүр муугаар хандана. Магадгүй гурав, дөрөв, тав зургаа, долоо найман удаа ийм янзаар өнгөрч болно. Гэхдээ тэр бүх шуурган дундаас бидэнд ашигтайг тал ч гарч ирнэ. Чи бид хоёр энэ, дэлхийн хамгийн адгийн жүжигчин байдаг юм аа гэхэд эсрэг тэсрэг, тусгаар байдлын үзэл тэртэй тэргүй бидэнд галтай дөлтэй дэмжигчдийг бий болгож өгнө. Бусдыг доромжилж байвал өөрсдөө дээгүүрт гарна гэж боддог хүмүүс байдаг. Бас бусдыг ивээн тэтгэснээрээ бид дээшээ гарна гэж үздэг хүн цөөнгүй байдаг. Арав хорь тоглосны сүүлээр театрын танхим нэг ёсондоо исгэрэх, алга таших хоёр тулалдааны талбар болж дууссан хойно хэдэр хэсэг нь хүч тамираа барж, зөрүүд хэсэг нь их зантай болж ирэхийн цагт чи бидэн хоёр шинэ эрин үед орох болно. Нөгөө биднийг дэмжиж байсан хэсэг үзэгч яагаад ингэх болсноо мэдэлгүйгээр бидний дуулахыг нэлээн хүйтэн угтах болно. Энэ нь биднийг шинээр эхлэн тоглож байгаа юм шиг болгоно. Чухам тэр үед л сонсогчдын сонирхлыг татаж дагуулах хэрэгтэй! Одоо би чамд их амжилт олно гэдгийг урьдчилан хэлье, хайрт Анзолето минь. Чамд дээгүүр бүрхсэн муу юм сарнин арилж, чи дэмжлэг, энхрийлэн магтуулах байдалд орох тул чи ч зоригжиж, урьдын хүч чадлаа олно. Чи тэгэхэд амжилтаа бататгаж чадаагүй. Чамаас илүү одтой жүжигчин чиний сүрийг дарсан. Гэвч тэр од тэнгэрийн хаяаны цаагуур далд орлоо. Одоо чи надтай цуг огторгуйн оройд гарахад бэлтгэ! гэж таниуллаа. 

	Бүх юм Кориллын хэлснээр боллоо. Үнэхээр хэд хоногийн турш Консуэлийг алдаж үзэгчдэд их хохирол учруулсныхаа төлөө мань хоёр ихээхэн бажгадлаа. Гэвч тэд шуурганы өмнөөс зоригтой сөрснөөрөө удаан байхын аргагүй, хэтэрхий хурцаар илэрсэн үзэгчдийн уурыг барагдуулав. Зустиньяни Кориллыг дэмжлээ. Харин Анзолетын хувьд нэлээн өөр бодолтой байв. Шинэ цээл хоолойтыг урьж Венецэд авчрах гэж олон удаа амжилтгүй оролдсоны эцэст (энэ үед театрын ид ажилтай байдаг үе бараг дуусаж, Европын бүх театр гэрээгээ хийж гүйцсэн байжээ) Анзолетыг өөрийн театр, үзэгч хоёрын тэмцэлдээнд тэмцэгч маягаар үлдээхэд хүрсэн байна. Театрын нэр төр тун ч өндөр, аль нэг жүжигчнээс болоод гарздахааргүй байлаа. Иймэрхүү үл ялих юм цагийн уртад тогтсон заншлыг эвдэж чадсангүй. Бүх лоожийг урьдаас захиалан авчээ. Авгай нар урьдын адил тэнд зочид хүлээн авч, ердийн заншлаараа илүү булуу юм ярилцаж байлаа. Хөгжимд чин сэтгэлээсээ дурлагсад хэсэг хугацаанд дөлсхийн байсан ч тэд даанч цөөхөн учир хэнд ч мэдэгдсэнгүй. Тиймээ, сонирхогчид удтал уурлаад байх нь залхуутай болжээ. Нэгэн сайхан үдэш үглэл дуугаа галтай цогтой дуулсан Кориллыг үзэгч олон санал нэгтэй урин дуудав. Төр нь ерөөсөө уригдаагүй Анзолетыг чирсээр гарч иржээ. Тэгтэл Анзолетод бас л алга ташилт ногдов. Маргааш нь бүр Анзолетыг дахиулах гэж урилаа. Нэг үгээр хэлбэл сар болоогүй байхад Консуэло зуны тэнгэрт цахилгаан цахилсан шиг мартагдаж орхижээ. Корилла урьдын адил шагшин шуугиулсан хэвээрээ, тэр ч байтугай түрүү түрүүчийнхээсээ анхаарал татах нь илүү болсон ажээ. Өрсөлдөөн түүнд цог жавхланг өгч, дурлал сэтгэлийг нь сэргээжээ. Анзолето ч гэсэн дутагдлаасаа салаагүй ч гэсэн хөтөлбөргүй сайн талаа гаргаж сурчээ. Хүмүүс саар талд нь дасаж, сайн талыг нь шагших болов. Анзолетын сайхан царай эмэгтэйчүүдийн дурыг булааж, олны газрын хүндтэй зочин нь болоод, Кориллын хартайгаас бүр ч эрчимтэйгээр эргүүлэх болсон байна. Клоринда ч гэсэн байдаг авьяасаа буюу нүсэр сайхан бие, хязгааргүй тэнэг зан, тодорхой хэдэн хүний сонирхолд нийцсэн завхай зайдан байдлыг тайзнаа үзүүлэх боллоо. Зустиньяни нэлээд ноцтойгоор гутарсан тул түүнээ мартагнахыг хичээж, Клориндыг нууцгай амрагаа болгоод алмаас эрдэнээр булж, дараагийн улиралд Парист уригдсан Кориллыг орлуулахаар найдаж, нэгдүгээр зэргийн дүрүүдэд тоглуулдаг болжээ. 

	Корилла энэхүү одоо ч, ирээдүйд ч ямарваа аюул учруулж чадахгүй өрсөлдөгчдөө ердөө ч муу санаалсангүй. Тэр ч байтугай энэ юунаас ч үл буцах авьяас мөхөс цэвдэг хүйтэн, эрээ цээргүй хүүхнийг дэвшүүлэх нь аятайхан санагджээ. Ийм хоёр амьтан харилцан бие биеэ бүрэн ойлгосон байдалтай байж, бүх засаг захиргааны эрх мэдлийг гартаа атгалаа. Тэд олигтой өөдтэй юмыг тоглох хөтөлбөртөө оруулахаа болив. Порпорын дуурийг хүлээж авахаа больж өвгөнөөс өшөөгөө аваад, хамгийн базаахгүй өрсөлдөгчийнх нь дуурийг гялалзтал тоглодог боллоо. Тэд бас санаандаа таараагүй хүмүүст санал нэгдэн хор хүргэж, өмнө нь зусардан билбүүрдсэн хүмүүсийг янз бүрээр хөхиүлэн дэмжив. Эдний ингэж чармайсны уршгаар Венецэд энэ улиралд туйлын үл ялих зохиолыг шагшицгаан, урьд ноёлж байсан урлагийн жинхэнэ агуу бүтээлүүдийг мартахад хүрлээ. 

	Анзолето амжилт ялалттай сайн сайхан бүхэнд бүүвэйлэгдэн урьдын адил цэвэр цэмцгэр явсан боловч ядарч цонхийгоод, нэг талаас олны хүндэтгэл хүлээж байгаадаа сэтгэл ханаад уйдсан шинжтэй ч, нөгөө талаас ийм амархан олдсон инжир, улаан цэцгийн титмийн хүндэд дарагдан түүртсэн байдалтай байх боллоо. Тэр нь ийм хөөрхийлөлтэй байдлаар жаргаж байгаагаа мэдээд зовж шаналж, аливаа бүх юманд туйлаас дургүй болжээ. Бас бөөн баяр болсон Кориллыг хөтлөөд сургууль хийхээр дуртай дургүй явж байхдаа ч өрөвдмөөр байжээ. Түүгээр ч үл барам тайзан дээр галтай нууц амрагтайгаа тоглох үедээ биеэ сайхан авч явж, зоримог талимаарангуй байдлаараа энэ хүүхэнд талгүй байгаагаа үзүүлэх гэж элдвээр оролдоно. Хүүхэн түүнийг талимаартал ширтэхэд Анзолето бүхий л байдлаараа: «Энэ хүний дурлалд намайг хариу өгдөг гэж битгий бодогтун. Харин энэ хүүхнээс намайг салгасан хүн надад их тус болох юм шүү» гэж хэлэх мэт болно. 

	Учир нь Кориллын эрхлүүлж нялуурч, завхруулсан Анзолето бусад хүнд ингэж хандах хэрэгтэй гэж хүүхний заасан хар амиа хичээх ачийг бачаар хариулах аргыг одоо өөрийн нь эсрэг хэрэглэдэг болов. хар хүүгийн сэтгэлд хэдий их нүгэл байвч нэгэн цэвэр ариун юм байсан нь Консуэлод дурласан яндашгүй хайр байлаа. Төрөлхийн хөнгөн хийсвэр зантай тул самуурч зугаацан мартаж болох боловч энэ дурлалаас салж чадахгүй байсан бөгөөд хамгийн ихээр завхайрч байхад нь ч атугай энэ дурлал түүний хувьд зэмлэл, шийтгэл болсоор байх ажээ. Тэр нь Кориллыг солгой баруунгүй араар нь тавьж, өнөөдөр гүнгээс сэмхэн өшөөгөө авахын тулд Клориндатай дарж, маргааш нь ямар нэгэн дээгүүр зиндааны нэртэй сайхан авгайтай завхайрч, нөгөөдөр нь хамгийн заваан, адгийн хүүхнүүдтэй явалдах жишээтэй байв. Анзолето дээгүүр зиндааны нэг авгайн нууцгай өрөөнөөс ухаангүй, галзуутай газарт шилжиж, Кориллын ширүүн довтолгооноос хөгжөөнтэй, танхай найрт шилжихийгээ юман чинээнд үл бодно. Ер ингэснээрээ өнгөрсөн амьдралынхаа аливаа дуртгалыг дарж бүдгэрүүлэхийг хүсэх мэт байлаа. Гэлээ ч гэсэн, ухаангүй загнаж, завхайрч явах үест нь хий үзэгдэл салахгүй мөшгөн дагаж, шөнө архины найз нартайгаа шуугилдан Корте-Минеллийн харанхуй оромжуудын хажуугаар завьтай өнгөрөх болгондоо өөрийн эрхгүй эхэр татдаг байжээ. 

	Анзолетын хамаг доромжлолыг удтал даасан Корилла өөрийг нь үзэн ядаж байхад л дуртай байдаг аливаа дорд хүмүүсийн адил тэвчээртэй байсан бол сүүлдээ бас л тэр тачаалд нь автагдах болжээ. Тэр нь биедээ татахыг оролдож, энэ нугардаггүй хүнийг эрхэндээ оруулж сургана гэж маш их оролдон хамаг юмаа золиосолсон боловч би хэзээ ч ингэж дийлэхгүй юм байна гээ бодмогцоо үзэн ядаж эхлээд, бүр өөрөө элдэв паян гаргаж хариугаа авахаар шийджээ. Нэгэн шөнө Анзолето Клориндын хамт завинд суугаад Венецээр сэлгүүцэж явтлаа өөр нэг завь хажуугаар нь түргэн өнгөрөхийг харав. Дэнлүү унтраасан нь тэр завин дээр янагийн нууц уулзалт болж байгааг илэрхийлэв. 

	Анзолето түүнийг анзаараагүй бол мэдэгдэх бий гэж үргэлж айж явдаг Клоринда түүнд:

	— Аяархан сэлүүрд гэж хэл. Саяынх гүнгийн завь байна, би завьчныг нь танилаа гэв. 

	— Тийм бол хөөж гүйцэх хэрэгтэй, гүн чамайг урвасны төлөө ямар янзаар урваж хариугаа авч байгаа нь мэдмээр байна. 

	— Үгүй, үгүй. Гэдрэгээ эргэе! Айхавтар хурц нүдтэй, чих сонор хүн шүү! Саад болохоо больё гэж Клоринда шалав. 

	— Хөөе, сайн сэлүүрд! Би тээр урд яваа завийг гүйцэх гэсэн юм гэж Анзолето завьчиндаа хэлэв. 

	Хэдийгээр Клоринда айн хэлмэгдэж, гуйсан боловч эл тушаалыг эгшин зуур биелүүллээ. Хоёр завь бараг л хавирч ирэв. Энэхэн үес инээдээ барьж ядсан чимээ Анзолетын чихэнд дуулдав. 

	— Их догь байна! Шударга үнэн аргагүй л мөн дөө! Корилла үдшийн сэрүүнд эрхэм гүнтэй жаргаж явна! гэж тэр хэллээ. 

	Анзолето ингэж хэлээд завиныхаа хитгэн дээр үсрэн гарч, завьчны гараас сэлүүрийг мулт татан авмагц хүчлэн сэлүүрдэж гарах нь тэр. Тийн нүд ирмэх зуур гүнгийн завийг гүйцэж шүргүүлэв. Кориллын инээд алдахын завсар өөрийн нэрийг сонссондоо юм уу эсвэл тэнэгтэж байна гэж бодсондоо тэр үү чанга гэгчээр:

	— Хайрт Клоринда минь, чи бол энэ дэлхийн хамгийн сайхан Хамгийн дур булаам хүүхэн яриангүй мөн юм аа гэж хэлсэнд гүн завиныхаа саравч дороос хэнэггүйгээр зэргэлдээ завинд ойртон ирж:

	— Би дөнгөж сая энэ тухай Кориллад хэлсэн юм. Одоо бидний зугаалга дууссан хойно бид үнэ тэнцүү эрдэнэсийг эзэмшиж яваа шударга хүмүүсийн хувьд үүнийг солилцож болох байна гэлээ. Анзолето мөн тиймэрхүү аялгаар:

	— Эрхэм гүн миний шударгыг зүй ёсоор үнэлж байна. Эрхэм таныг таалалд нийцэж байгаа бол та наашаа гарч ирээд өөрийнхөө нандин эрдэнийг олсон газраасаа авахыг би зөвшөөрнө гэж хэллээ. 

	Гүн Анзолетод хилэгнэн дургүйцэж, түүнийг болон хоёулынхаа нууц амрагийг басамжлахыг хүссэндээ юм уу ямар бодолтойг бүү мэд залуу хар хүүгийн гарыг тулах санаатай гараа сарвайн завдтал залуу цээл хоолойт үзэн ядах сэтгэлдээ шатаж ганцхан харайгаад гүнгийн завинд орж: «Хүүхнийг хүүхнээр, завийг завиар солино доо, гүн гуай!» гэж зэрлэг юм шиг хашхирмагцаа хоромхон зуур хөмрүүлчихлээ. 

	Тийнхүү Анзолето сүйд болгосон хүмүүсээ хувь заяанд нь даатган, мэл гайхан цэл хөхөрсөн Клориндад үүний үр уршгийг тайлах боломж үлдээж, өөрөө сувгийн цаад бие рүү сэлэн хүрч тахир махир харанхуй гудамжаар гэрийн зүг байдаг чадлаараа гүйлээ. Гэртээ ирж, шалавхан хувцсаа солиод, байгаа бүх мөнгөө хаман авч гэрээсээ гүйхээрээ гараад, эргээс холдон хөдлөх гэж байсан хамгийн наад захын нэг уурын завинд суулаа. Түүнд суугаад Триестийн зүг довтолгон явахдаа үүрийн өмнөх мананд аажимдаа бүдгэрэн холдох Венецийн орд байшингуудын бөмбөгөр орой, хонхны шовгорыг хармагц ялалт байгуулсандаа даанч их баярласан учир бүр хуруу инчдээд авчээ. 
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	Бавараас Чехийг тусгаарладаг Карпатын уулын баруун салбар нуруунд буюу нутгийн ардын Boehmer Wald (Богемийн хөвч) гэдэг нутагт ямар Домгийн дагууг бүү мэд Аваргын шилтгээн гэдэг нэртэй хуучны маш том шилтгээн зуугаад жилийн тэртээ сүндэрлэн байдаг байлаа. Хэдийгээр тэр нь алсаас харахад эртний цайзтай төстэй ч одоо ноёны эдлэн болж, бүр тэр үедээ хоцрогдож хуучирсан хэр нь тансаг сайхнаа алдаагүй, XIV Людовикийн маягаар дотор талыг нь зассан ажээ. Энэ баян эдлэнгийн эзэн болсон Рудольштадт гүнгийнхний суудаг хэсгийн феодалын үеийн уран барилгыг маш оновчтойгоор өөрчилжээ. 

	Чех гаралтай энэ айлынхан Гучин жилийн дайны хамгийн эмгэнэлтэй үед Шинэтгэлээс татгалзан нэр овгоо герман болгожээ. Тэдний эрэлхэг зоригт, уудам сэтгэлт өвөг хөдөлбөргүй протестан шашинтан шилтгээнээс хол бус ууланд улангассан бүлэг хулгай цэрэгт зэрлэгээр алагдсан байлаа. Түүний бэлэвсэн эхнэр саксон гарлын авгай католик шашинд орж, Рудольштадтын удам угсааныхныг хүмүүжүүлэх ажлыг иезүйтүүдэд даалгаснаараа амь нас, бага балчир хүүхдүүдийнхээ эд агуурсыг аварч чаджээ. Хоёр үе өнгөрч, дуу шуугүй дарлагдсан Чех австрийн ноёрхол бүрмөсөн батжаад Шинэтгэлийн нэр хүнд гачигдал зовлон мартагдах шиг болсон хойно Рудольштадт гүнгийнхэн бурхны номлолыг баримталдаг христос шашинтан, үнэнч католик шашинтны ёсоор эдлэн газраа амьдран суухдаа элбэг дэлбэг, тэгэхдээ язгууртан, Мария-Терезийн итгэмжит зарц гэсэндээ эгэл жирийн байжээ. Тэднийхэн урьдын цагт эзэн хаан VI Карлын албанд зутгаж бага бус эрэлхэг баатарлагийг үзүүлсэн байлаа. Тийм учраас энэ нэртэй төртэй, эрэлхэг зоригтой удмын сүүлчийн төлөөлөгч болох Христиан Рудольштадтын гарсан ганц хүү залуу Альберт дөнгөж сая дууссан угсаа залгамжлалын төлөөний дайнд оролцохгүй, ухаан ороход нь байсан хөрөнгө чинээнээс өөр нэр төр, алдар хүндийг мэдсэн ч үгүй, эрсэн ч үгүй гучин насанд хүрэхэд нь цөм гайхалцжээ. Ийм хачин байдал нь миний дайсантай санаа нийлдэг хүн биш биз! гэж эзэн хатан хаанд сэжиг төрүүлжээ. Гэвч гүн Христиан хатан хааныг өөрийн шилтгээнд хүлээн авч, хүүгийнхээ зан байдлын учрыг тайлбарласан нь хаантныг бүрэн тайвшруулсан бололтой байв. Мария-Терезийн гүнтэй ярилцсан ярианы утга агуулга бүгдэд нууц үлджээ. Энэхүү арваад жил бараг хүн ороогүй шашин бурхантай, өглөгч баян айлын гал голомтыг нэг л хачин нууцлаг манан бүрхжээ. Ямар ч ажил үйл, ямар ч зугаа цэнгэл, ямар ч улс төрийн хөдөлгөөн Рудольштадтынхныг эдлэнгээс нь гаргаж чадсангүй. Тэднийхэн улс орон даяар учирч болох аюул осол, гачигдал зовлонгийн талаар огтхон ч сэтгэл хөдлөлгүйгээр цэргийн бүх алба гувчуурыг цааргалахгүй хангалттай төлдөг байсны дээр бусад язгууртнаас нэг л онцгой суух тул хэдийгээр үйл ажиллагаа нь сайн сайхан юмаар илрэх боловч итгэлгүй улс шиг санагдуулна. Рудольштадт гүнгийнхний тусгаарлагдмал, олхиогүй мэт байдлыг тайлбарлах арга олж ядахдаа тэднийг хүн амьтанд дургүй зожиг, харамч хэрэг гэж буруутгана. Гэлээ ч гэсэн тэдний зан байдал алхам бүрд аль алиныг нь няцаах тул зүгээр л хааш яаш, сүр сүлдгүй хүмүүс гэж зэмлэхээс хэтрэхээ болино. Бас Христиан гүн газар байсан дээрх ганц хүүгийнхээ буюу уг удмаа залгамжлах эцсийн төлөөлөгчийг энэ муухай дайнд оруулж амь насыг нь аюулд учруулахыг хүссэнгүй, эзэн хатан ч цэргийн алба хаахын нь оронд бүхэл бүтэн торгон цэргийн хороог зэвсэглэхэд хүрэлцэхүйц мөнгө авахыг зөвшөөрч гэнэ ээ гэлцэв. Эрд гаргах болсон охидтой язгууртан авгай нар гүн их зөв юм хийлээ гэж ярилцаж байснаа түүнийг өөрийн ах барон Фридрихийн охинтой суулгах нь бололтой, залуу баронжин Амалия сурч байсан Прага дахь хийдээсээ гарч одоогоос эхлэн Аваргын шилтгээнд байх болж гэнэ гэдэг сургийг дуулмагц Рудольштадтын шилтгээн бол чонын үүр мөн, тэнд суудаг хүмүүс нь хэн нь хэн гэхийн аргагүй бүдүүлэг, нийцгүй юм гэж нэгэн дуугаар хашхиралджээ. Гагцхүү хээл хахуульд ордоггүй хэдэн зарц, үнэнч нөхөд нь энэ айлын нууцыг мэдэж, нандигнан хадгалж байлаа. 

	Нэгэн орой энэ эрхэмсэг айл ангийн мах ба XV Людовикийн ордныхны нарийн тансаг зан европын язгууртны ихэнх хэсгийн заншлыг нэгэнт өөрчилсөн байсан ч славян нутагт байгаа манай өвөг дээдсийн идсээр уусаар буй баялаг хоол унд элбэг дэлбэг тавьсан ширээгээ тойрон сууцгаалаа. Царс модыг бүдүүн бүдүүнээр нь түлээстэй асар том задгай зуух уужим бүдэг тасалгаанд дулаан элч тараана. Христиан гүн сав саяхан чанга дуугаар залбирал уншихад гэрийн доторх бусад хүн цөм хөл дээрээ чагнан зогсоцгоожээ. Хижээл, томоотой, урт сахалтай, үндэсний хувцастай, малюкийн халхгар шалбууртай олон тооны зарц эрхэмсэг ноёдод яаралгүйхэн үйлчилнэ. Шилтгээний ламбугай гүнгийн баруун гар талд сууж, гүнтийн зээ идэр залуу баронжин Амалия зүүн гар талд нь буюу гүнгийн эцэг ёсоор түс тас хэлэх дуртай зүрхэн талын нь суудал эзэлжээ. Гүнгийн отгон дүү буюу үргэлж «залуу» дүү гэж нэрлэдэг (тэр нь дөнгөж жаран настай байжээ) барон Фридрих өөдөөс нь харан суув. Гүнгийн том эгч канонисса Венцеслава Рудольштадт гэдэг ер бусын туранхай, туйлын бөгтөр, далан настай ихэмсэг авгай ширээний нэг үзүүрт сууж, Христиан гүнгийн хүү, Амалийн суух залуу Альберт гүн царай цонхийж, алмайран, баргар царайлаад мундаг эгчийнхээ өөдөөс харан ширээний нөгөө үзүүрт суусан байлаа. 

	Эдгээр дуугүй хүмүүсийн дундаас Альберт зүгээр суухыг хүсээгүй нь мэдээж бөгөөд хөгжөөн баясгаж чадах хүн нь байв. Ламбугай өөрийн эздэд даанч үнэн сүсэгтэй, гэрийн эзнийг ихэд хүндэлдэг болохоороо гүнгийн нүдийг хариулж байгаад болно гэсэн байдал гаргахад нь юм ярих ажээ. Гүн туйлын тайван төв хүн тул бусдыг дагаж хувийн бодлоо орхих аргыг хэзээ ч сүвэгчилдэггүй нэгэн билээ. 

	Барон Фридрих тийм их биш гүнзгий ухаантай боловч хөдөлгөөн авхаалжаар илүү ажээ. Том ах шигээ даруухан, сайхан ааштай хэр нь түүний дайтай авьяас чадваргүй, дотоод сэтгэлийн санаачилгаар бага байлаа. Түүний шашинд сүсэгтэй нь зөвхөн дассан сурсных юм уу ёсыг бодсоных байжээ. Ганц дуртай юм нь ан гөрөө тул бүтэн өдрөөр ан гөрөөнд явж, үдэш орой будаж ирэхдээ ядрах бус харин ч (түүний бие махбод үнэхээр төмөр мэт байлаа) улаа бутарч, оволзтол амьсгаадчихсан, өлсөж цангачихсан ирдэг бүлгээ. Тэр арван хүний идэх юмыг ганцаараа идэж гучин хүний уух юмыг ганцаараа ууна. Ялангуяа жаахан дарс уугаад ирмэгц наргиантай болж, Индранил гэдэг нохой нь хэрхэн туулай барьсан, Цоохондой гэдэг өөр нэг нохой нь хэрхэн, чоно мөрдөн олсон, Атилла гэдэг шонхор нь хэрхэн агаарт цойлон гарсан зэрэг үзүүр төгсгөлгүй юмыг ярьж эхэлдэг байлаа. Цөм түүний яриаг сайхан сэтгэлээр тэвчээртэйеэ чагнацгаан, яриа дуусахад барон задгай зуухныхаа дэргэдэх хар ширэн бүрээстэй түшлэгтэй том сандалдаа шигдэн суусаар нэг мэдэхэд унтаж орхих бөгөөд охин нь ирж орондоо орж хэвтэх цаг боллоо гэж сэрээтэл тэр янзаараа байх ажээ. 

	Энэ айлын хамгийн их үгтэй дуутай нь канонисса ажээ. Түүнийг бүр аманцар чалчаа ч гэсэн болох байлаа. Тэр нь долоо хоногт наад зах нь хоёр удаа арван таван минутаар ламбугайтай цуг чех саксон, унгар айл гэрийн удам судрыг ярилцдаг юм чинь дээ. Авгай вангаас дараалаад хамгийн адгийн тайж хүртэлх айлын удам судрыг таван хуруу шигээ мэднэ. 

	Альберт гүнгийн хувьд гэвэл гадна байдал нь нэг л аймаар сүрлэг байв. Ер нь түүний зангах дохих нь нэг юмыг бэлгэдэн зөгнөж, хэлэх ярих үг нь шийтгэл ял мэт ажээ. Яагаад ч юм (үүнийг гагцхүү энэ айлын нууцыг сайн мэдэх хүн л ойлгож чадах байсан бололтой) Альбертыг юм ангаймагц л (харин тэгж Альбертын ам ангайх нь тэр бүхэн өдөр болгон тохиолддоггүй байлаа) үеэлийнхээ үгэнд их төлөв эгдүүцэн тохуурхаж ханддаг залуу хүүхэн Амалиэс бусад төрөл төрөгсөд нь ч, зарц нар нь ч ихэд эмээж энхрий царай гарган, цаанаа сэтгэл ихэд түгшсэн байдлаар түүний зүг харцгаана. Ганцхан Амалия л тэрүүхэн үед ямар янзын ааштай байсныхаа дагуу эсвэл хааш яаж, эсвэл алиалж шоглон хариу үг дуугарна. 

	Энэхүү хонгор цагаан үстэй, чийрэг гоолиг, сэргэлэн ягаан бүсгүй гайхалтай сайхан байлаа. Шивэгчин хүүхэн уйтгарыг нь тараах санаатай залуу баронжинг шүр гэж нэрлэсэнд:

	— Аяа! Би хясаан дотроо байгаа шүр шиг тийм уйтгартай гэрийнхээ гүн дунд буюу энэхүү Аваргын аймшигт шилтгээнд авслагдсан хүн шүү дээ гэж хариулжээ. 

	Энд хэлэгдсэн үгнээс ямаршуу цовоо шувуухай ийм хайр найргүй торонд хашаастай байсан нь уншигчдад тодорхой байгаа биз ээ. 

	Энэ үдэш гүнгийн гэрт, ялангуяа нэгдүгээр хоолны үеэр ноёрхож байсан жавхлантайяа дуугүй нам гүмийг (хоёр хөгшин язгууртан, канонисса, ламбугай жилийн хэдий үед ч адилхан хоолонд маш сайн байжээ) Альберт эвдлээ. 

	— Ямар муухай өдөр вэ! гэж Альберт дороос санаа алдан дуугарлаа. 

	Хүмүүс цөм гайхан бие биеэ харав. Тэд царсан хаалтаар цонхыг нь хаасан танхимд цаг гаруй сууцгаахдаа тэнгэр хангай муудаж хувирсныг ер мэдсэнгүй. Гадаа ч тэр, дотор ч тэр бүрэн нам тайван, ойртон айсуй аадрын шинжийг мэдэгдүүлсэн юм юу ч үгүй байжээ. 

	Тэглээ яалаа ч Альберттай маргах хүн хэн ч гарсангүй, гагцхүү Амалия л яаж мэдэв гэсэн янзтай мөрөө хавчисхийлгэв. Минут орчим түгшүүрлэсхийн тасалдаад дахиад л таваг сэрээ харшиж, зарц нар зугуухан хоолыг сольж тавилаа. 

	— Аав та, чехийн хөвчийн гачуур дотор салхи догширч байхыг сонсохгүй байна гэж үү дээ? Чих дөжрөм хүрхрэн шуугих нь танд дуулдахгүй байна гэж үү? гэж Альберт эцэг өөдөө харж улам ч чанга асуув, 

	Христиан гүн юу ч гэсэнгүй, харин хүн бүгдтэй яриа нийлж байдаг заншилтай барон өмнөө тавиастай хэсэг шувууны мах, мах биш боржин чулуу байгаа мэтээр ихэд хүчлэн огтчиж, түүнээсээ нүд салгалгүй:

	— Үнэхээр нар жаргахын үеэр аадар бууна гэж салхи хэлж байна. Маргааш базаахгүй өдөр болж тун магадгүй байна гэв. 

	Альберт нэг л хачин инээмсэглэснээ, дахиад л минут ч болоогүй байтал салхи аймшигтайгаар исгэрч, асар том цонхнуудын шилийг шаржигнуулан доргиож, уйлагнан судгийн усыг ташуурдах лугаа адилаар шавхчин шуугиад, уулын орой өөд дээшлэн хөөрч, тун ч эвгүй гомдоллох мэт чанга чимээтэйгээр холдоход хүмүүс цөм царай хувирган сүрдэж, ганцхан Альберт л түрүүчийнх шигээ учир үл ойлгогдом инээмсэглэсээр байжээ. 

	— Энэхэн үед энэ аадар нэг юм бодогдуулж байна. Манай энэ хатуу ууланд ийм аюултай шуурган дундуур аялж яваа улсын төлөө эрхэм ламбугай та залбирвал их сайн санж гэж тэр хэлэв. Салганан чичирсэн ламбугай:

	— Би хүний шуналын шуурган дундуур хэцүү бэрхийг амсан яваа хүмүүсийн төлөө цаг тухайд нь үнэн сэтгэлээсээ залбирдаг юм гэж хариулбал энэ яриаг цааш нь үргэлжлүүлж хэрэггүй гэж сануулсан дохио зангаа, харцыг зүг зүгээс нь илэрхийлсээр байгааг эс анхааран:

	— Эрхэм ламбугай, та үүний үгэнд хариу битгий хэл. Манай үеэл оньсого шиг юм ярьж бусдыг зовоохдоо их дуртай хүн гэдгийг та сайн мэднэ. Миний хувьд гэвэл ерөөсөө ч түүнийг тайлах сонирхолгүй байдаг гэж Амалия хэлэв. 

	Альберт гүн үеэл дүүгийнхээ тоомжиргүй аястай хэлсэн зүйлийг өөрийн нь хачин яриаг бүсгүйн гайхсанаас дээрээр анхаарахгүй байгаа юм шиг байв. Альберт цэвэр, хоосон голууд өмнө нь байдаг таваг дээрээ тохойлдон, хээтэй хулдаасыг гөлрөн цэцэг од мичидтэй хээг нь тоолох мэт байсан нь үнэхээр ямар нэгэн баяртай бодолд автсан харагдлаа.
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Заметки

		[←1]
	 Эцэг дээдэс, үр хүүхэд онгон сахиусныхаа тусын тулд (лат). 




	[←2]
	 Аминь (латин )




	[←3]
	 Мэдлээ синьор профессор (итал.)




	[←4]
	 Далайн цэцэг (итали)




	[←5]
	 Хямдхан олддог янз бүрийн хясааг хэлсэн бөгөөд тэр нь Венецийн хар бор хүмүүсийн идэх дуртай зүйл билээ. (Зох. тайлбар.)




	[←6]
	 Сургууль (итали)




	[←7]
	 Тэнгисийн цахлай (итали). 




	[←8]
	 Тавтай нойрсоорой (итали). 




	[←9]
	 Залгамжлагч (итали)




	[←10]
	 Никколо Порпора тэнд очоод Саксоны гүнжид, хожим нь францын хатагтай, XVI Людовик, XVII Людовик, X Карлын ээжид дуу найрал зүйн хичээл зааж байжээ. (Зохиогчийн тайлбар). 




	[←11]
	 Оройгүй хөх тэнгэр
Олны тэргүүнийг алдаршуулж
Огторгуйн уудам хязгааргүйд
Орь ганц багана сүндэрлүүлэн
Эрхт дээдийн өглөг буяныг
Эгнэгт магтан дуулж байна (итали)




	[←12]
	 Шулам (итали)




	[←13]
	 Хөгжим сонирхогчид (итали)




	[←14]
	 Хонгор шар, бужгар булбарайхан (итали)




	[←15]
	 Зустиньянийн явдаг хүүхэн (итали)




	[←16]
	 Нөхөд өө, энэ чинь гайхамшиг байна. (итали). 
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